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  Voor mijn dochter, Lorine, die mijn uitzetkist gekregen heeft.


  


  Een speciaal woord van dank voor mijn behulpzame redacteur, Rebecca Germany, en voor de vrouwen die bereidwillig hebben geholpen met de research: Betty Yoder, Sue Miller en Ruth Stoltzfus.


  Ook bedank ik mijn gewaardeerde echtgenoot, Richard, voor zijn voortdurende hulp en aanmoediging.


  Boven alles dank ik mijn hemelse Vader, Die mij de inspiratie, kracht, wijsheid en het verlangen gaf om te schrijven.


  


  Want Gij zijt mijn Verwachting, Heere, Heere!


  Mijn Vertrouwen van mijn jeugd aan.


  


  Psalm 71:5


  1


  


  


  Klop-klop-klop! Klop-klop-klop! Rachel Beachy hield haar pas in bij een enorme berk. Ze herkende dit geluid uit duizenden. Met haar hand boven haar ogen als bescherming tegen de gloed van de late middagzon keek ze naar de takken boven haar. Inderdaad, daar zat hij - een bonte specht. Hij had zijn klauwtjes stevig in de boomstam gezet en terwijl hij in de oude stam pikte, bewoog zijn sierlijke, kleine kopje ritmisch van voor naar achter.


  Rachel besloot in de boom te klimmen om hem beter te kunnen zien en sloeg haar been over de onderste, dikke tak. Ze was blij dat ze alleen was, want ze zag er nu vast bespottelijk uit. Het had haar nooit echt gestoord dat ze lange jurken droeg, dat maakte nu eenmaal onderdeel uit van haar Amish levenswijze, maar op momenten als deze zou ze liever een mannenbroek dragen. Dat zou het klimmen beslist een stuk makkelijker maken.


  Ze kromp ineen toen ze haar knie aan een stukje schors openhaalde. Al snel verscheen er een bloedvlek op haar jurk. Maar als het haar een beter zicht op de specht zou opleveren, had ze het er graag voor over.


  Tsjiek-tsjiek-tsjiek! De uitzonderlijke roep weerkaatste tegen de stam. Klop-klop-klop! De vogel ging weer verder met hakken.


  ‘Wat een druk baasje,’ zei Rachel zachtjes toen ze hem twee takken boven haar aan het werk zag. Ze was die middag met haar oudere zus, Anna, naar de rivier geweest om wat af te koelen, en zij was als eerste naar huis gegaan. Ze had er nu spijt van dat ze niet nog wat eerder was vertrokken, dan had ze wat meer tijd gehad voor dit prachtige beestje dat door God geschapen en gekend was. Ze moest denken aan Psalm 50:11: Ik ken al het gevogelte der bergen, en het wild des velds is bij Mij.


  Rachel tilde haar been op om nog een tak hoger te klimmen, maar werd ineens afgeleid toen ze onder haar een diepe mannenstem hoorde roepen.


  ‘Hé Anna, niet zo snel, alsjeblieft.’


  Rachel drukte zich zo dicht mogelijk tegen de tak aan. Toen ze haar hoofd iets optilde, zag ze haar zus over het open veld spurten, gevolgd door Silas Swartley. Door de lange passen die hij nam, deed hij Rachel aan een rennende prairie-haas denken.


  ‘Anna! Wacht!’ riep hij met zijn handen om zijn mond.


  Rachel wist dat ze problemen zou krijgen als Anna zag dat ze hen bespioneerde, dus hield ze zich zo stil mogelijk en hoopte dat haar zus en Silas snel doorliepen.


  Anna stopte vlak naast de boom en Silas voegde zich bij haar.‘Ik... ik moet met je praten, Anna,’ hijgde hij.


  Rachels hart bonkte. Waarom was zij niet degene die hij wilde spreken? Zag hij maar in dat zij beter bij hem paste dan Anna. Zou het iets uitmaken als Silas wist hoeveel ik om hem geef?


  Rachel was zich er heel goed van bewust dat Silas alleen maar oog had voor haar oudere zus, maar dat maakte haar liefde voor hem niet minder. Voor zover ze wist, was Silas al sinds zijn kindertijd verliefd op Anna, maar Rachel hield al bijna net zo lang van hem. Hij was echt het type man dat haar aantrok: hij zag er goed uit, was vriendelijk, had belangstelling voor vogels én hij hield van vissen.


  Ze was ervan overtuigd dat hij nog veel meer eigenschappen had die hem aantrekkelijk maakten, maar nu hij pal onder de boom stond waarin zij zich verborgen hield, kon ze nog maar nauwelijks ademen, laat staan dat ze alle redenen kon opsommen waarom ze zo veel van hem hield.


  Rachel keek naar haar zus, die met haar armen over elkaar geslagen Silas stijfjes stond aan te kijken. Het leek wel of Anna helemaal geen zin had om met hem te praten, wat erg vreemd was, want Silas en zij waren al heel lang bevriend. Hij kwam al jarenlang bij hen over de vloer.


  Silas pakte Anna’s hand, maar ze trok hem onmiddellijk weg.‘Wie denk je wel dat je bent, Silas Swartley?’


  ‘Je vriend. En dat ben ik al sinds we kinner waren, dat weet je zelf ook heel goed.’


  ‘Ik weet nergens van, dus probeer me geen woorden in mijn mond te leggen.’


  Rachel smoorde een lachje. Die zus van mij... wat een driftkop is het toch.


  Silas keek haar niet begrijpend aan. ‘Ik snap er niets van. Het ene moment doe je poeslief en het volgende moment doe je net of je helemaal niets om mij geeft.’


  Rachel moest Silas gelijk geven. Ze had zelf gezien hoe haar zus die arme knul aan het lijntje hield. Een paar weken geleden had ze zich zelfs na een zangavond door hem thuis laten brengen. Ze moest toch wel iets voor hem voelen, anders was ze vast niet bij hem in zijn open rijtuig gestapt.


  Met ingehouden adem zag Rachel hoe Silas zijn hand uitstrekte om de lintjes van Anna’s gesteven witte kapp aan te raken. Anna draaide snel haar hoofd weg, waardoor een van de lintjes losging.‘Kijk nu eens wat je hebt gedaan.’ Ze trok aan het boordje van het kapje, maar blijkbaar verschoven daardoor de spelden uit haar haarknot, want ineens golfden haar haren als een gouden waterval over haar rug.


  Rachel had graag de blik op het gezicht van Silas willen zien. Ze kon zich slechts voorstellen wat hij dacht toen hij zijn hand door zijn haren haalde en een diepe zucht slaakte. ‘Je bent nog mooier dan een veld vol vuurvliegjes bij zonsondergang, Anna.’


  Rachel slikte. Wat zou ze er veel voor overhebben om Silas op deze manier tegen haar te horen praten. Misschien als ze bleef hopen. Misschien als...


  Ze dacht aan een vers uit Psalm 71, dat ze die ochtend had gelezen: Doch ik zal geduriglijk hopen, en zal al Uw lof nog groter maken.


  Nou, ze zou God met vreugde loven als ze Silas’ hart kon veroveren. Maar eerlijk gezegd vond ze de tekst uit Job 7 meer op zichzelf van toepassing: Mijn dagen zijn lichter geweest dan een weversspoel, en zijn vergaan zonder verwachting.


  Wellicht zou ze eindigen als een oude vrijster, terwijl Anna een liefhebbende echtgenoot en een huis vol kinderen zou hebben.


  ‘Het lijkt me heerlijk om mijn haar altijd los te kunnen dragen,’ zei Anna, Rachels gedachten onderbrekend. ‘Of het eventueel kort te laten knippen.’


  ‘Waarom zou je dat willen?’


  ‘Omdat ik er misschien leuker uitzie als ik... ach, laat ook maar.’


  ‘Zet je nu je vraagtekens bij de Amish levenswijze? Ik vraag me af wat je daed en mamm daarvan zouden vinden.’ Voor Anna iets kon zeggen, ging Silas alweer verder.‘Maar je bent altijd al een beetje rebels geweest, nietwaar?’


  Anna leunde tegen de boomstam en Rachel drukte haar nagels in de schors van de tak waarop ze lag. Wat zal mijn zus daarop antwoorden?


  ‘Mijn vader en moeder zouden het heel erg vinden als ze wisten dat ik best kort haar zou willen.’Anna zuchtte.‘Er valt veel goeds over de Amish levenswijze te zeggen, maar soms vraag ik me af of ik als Englische gelukkiger zou zijn.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jah, dat meen ik wel.’


  Klop-klop-klop! Tsjiek-tsjiek-tsjiek!


  ‘Hé, dat lijkt wel een specht.’ Silas keek omhoog naar de boom waarin Rachel half verscholen lag.


  Ze bevroor ter plekke. Als Silas haar ontdekte, zou ze op heterdaad betrapt zijn. Anna zou beslist denken dat ze expres in de boom geklommen was om Silas en haar te bespioneren. ‘Laat die stomme vogel toch,’ zei Anna ongeduldig.


  Silas bleef omhoogturen. ‘Hm... ik hoorde hem toch echt, maar kan hem niet ontdekken.’


  ‘Jij met je suffe vogelobservaties. Je zou denken dat je nog nooit eerder een specht hebt gezien,’ mopperde Anna. ‘Rachel is ook helemaal gefascineerd door vogels. Volgens mij kijkt ze nog liever naar hoe ze uit een van de voederbakjes in onze tuin zitten te eten dan dat ze zelf eet.’


  Silas maakte zijn blik los van de boom en keek Anna aan. ‘Vogels zijn heel interessante schepseltjes, maar je hebt gelijk, ik kan ze ook een andere keer observeren.’ Hij raakte even haar schouder aan.‘Wat zei je nu over Englisch willen worden?’ ‘Ik zei niet dat ik Englisch wilde worden, alleen dat ik me soms afvraag of ik als Englische misschien gelukkiger zou zijn.’ Anna wees naar de rok van haar lange, donkerblauwe jurk. ‘Kijk deze kleren nou. Het moet een heerlijk vrij gevoel geven als je niet de hele tijd zo’n jurk hoeft te dragen.’ Rachel hield haar adem in. Waar liep dit gesprek op uit? Als Anna niet oppaste, zou ze misschien nog iets doms zeggen en problemen krijgen door die grote mond van haar. Vooral als de bisschop of een van hun ouderlingen er lucht van kreeg. Maar ze moest toegeven dat Anna zich de laatste tijd inderdaad wel wat vreemd gedroeg. Ze was soms ineens uren weg en kon af en toe echt vreemde dingen zeggen. Haar gesprek met Silas bevestigde alleen maar wat Rachel al had vermoed. Anna was wat ontevreden over de Amish levenswijze, en dat kwam niet omdat ze in bomen wilde klimmen en haar jurk daarbij in de weg zat. Nee, Rachels nette, keurig verzorgde zus zou nooit boompje klimmen.


  Rachel wist dat die lange jurk niet het enige was wat Anna hinderde. Anna had nog niet zo lang geleden tegenover haar losgelaten dat ze zich achteraf bezien beter niet zo vroeg bij de kerk had kunnen aansluiten en dat ze nu bang was dat ze een vergissing had begaan. Toen Rachel erover had doorgevraagd, was Anna snel van onderwerp veranderd. Ze begreep het ook niet, want Anna had zich vlak voor of net na haar aansluiting bij de kerk nooit op die manier uitgelaten. Er moest tussen vorig jaar herfst en deze zomer iets gebeurd zijn waardoor Anna anders was gaan denken.


  ‘Wat moeten vrouwen volgens jou dan dragen? Broeken?’ vroeg Silas, waardoor Rachels aandacht weer bij het gesprek onder haar werd bepaald.


  ‘Misschien.’


  ‘Zeg je nu dat jij mannenbroeken zou dragen als dat mocht?’


  ‘Misschien wel. Als die lange rok me niet in de weg zou zitten, zouden een aantal taken me een stuk makkelijker afgaan.’ Anna zweeg even. ‘En als ik niet Amish was, zou ik veel dingen kunnen doen die nu niet mogen.’


  O, nee, geweldig! Nu heb je het voor elkaar. Waarom kun je niet gewoon aardig tegen Silas doen in plaats van een ruzie uit te lokken? Rachel verschoof haar benen en probeerde een wat makkelijker houding te vinden. Zie je niet hoeveel hij om je geeft, Anna? Als iemand al een mannenbroek zou willen dragen, hoor ik dat te zijn. Rachel, de wildebras. Maar ik zou het verstand hebben om zoiets voor me te houden. En het slaat gewoon nergens op om te zeggen dat je de Englische levenswijze zou willen uitproberen, want die kans heb je tijdens je rumschpringe gehad.


  ‘Nou, ik ben ontzettend blij dat je niet Englisch bent,’ zei Silas. Zijn stem was minstens een octaaf gestegen. ‘En nu je dooplid bent, zou je zulke dingen niet eens mogen denken, laat staan zeggen. Als jouw daed of een van onze kerkleiders het hoort, heb je heel wat uit te leggen. Dat kan ik je wel vertellen.’


  Anna deed een stap bij de boom vandaan. ‘Laten we er maar over ophouden. Ik moet naar huis. Rachel was al eerder dan ik bij de rivier weggegaan, dus waarschijnlijk is ze allang thuis en heeft ze de helft van mijn taken al gedaan. Ik mocht vanmiddag van mijn moeder eerder stoppen met mijn werk in de kas, en ik wil niet dat ze nu kwaad op me wordt omdat ik me aan mijn klusjes thuis onttrek.’


  ‘Jah, ik moet ook naar huis,’ zei Silas, maar hij maakte geen aanstalten om weg te gaan. Rachel vroeg zich af wat hij op zijn hart had.


  Anna stak haar haren weer op en schoof het kapje op zijn plaats. Toen ze weg wilde lopen, ging Silas voor haar staan. ‘Ik wilde je nog iets vragen.’


  ‘Wat dan?’


  Hij schuifelde wat met zijn voeten, gaf een ruk aan zijn bretels en schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Ik... eh... ik vroeg me af of ik komende week een avond bij je langs mag komen.’


  Rachels hart miste een slag. Tenminste, zo voelde het. Silas was al jaren verliefd op Anna, dus had ze kunnen weten dat er een dag zou komen waarop hij haar zus om verkering zou vragen. Het grote probleem was alleen dat zij nu dus echt geen kans meer maakte, en die gedachte was onverdraaglijk.


  ‘Je wilt met mij afspreken?’ piepte Anna.


  Ja, natuurlijk, domkopje. Wat dacht je dan... met je zusje Rachel?’


  Was dat maar waar. Rachels polsslag versnelde bij de gedachte dat ze zijn vriendin zou zijn en hij haar in zijn open rijtuig na de zangavond thuis zou brengen. Ze haalde diep adem en drukte zich zo dicht tegen de tak aan dat het bijna leek of ze hem omhelsde. Het had geen zin om het onmogelijke te hopen en daarover te dromen. Silas gaf totaal niet om haar. In ieder geval niet zoals hij om Anna gaf. Hij zag Rachel nog echt als een meisje, dat ook nog eens vijf jaar jonger was dan hij. Ze wist dat hij er zo over dacht, want hij had het tegen Anna net nog over haar ‘zusje’ gehad. Bovendien had Silas haar tijdens de keren dat hij bij hen thuis was geweest altijd als een kind behandeld.


  ‘We kennen elkaar nu al jaren en ik mocht je na de laatste zangavond naar huis brengen,’ ging Silas verder.‘Het lijkt me hoog tijd dat...’


  ‘Wacht even,’ onderbrak Anna hem. Je bent een leuke vent, Silas, en een goede vriend, maar ik wil geen verkering met je.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je niet bij mij past.’


  ‘Au. Dat doet zeer,Anna. Ik heb altijd gedacht dat je om me gaf.’


  Rachel kon zich helemaal indenken hoe Silas zich moest voelen. Haar hart ging naar hem uit. Hoe kon Anna zo blind zijn? Zag ze niet wat voor geweldige man hij was? Besefte ze niet wat voor goede echtgenoot en vader hij zou worden?


  ‘Het spijt me als ik je heb gekwetst.’ Anna praatte zo zachtjes dat Rachel zich moest inspannen om haar te kunnen verstaan. ‘Maar ik heb gewoon andere plannen met mijn leven en...’


  ‘Andere plannen? Wat voor plannen?’


  ‘Eh... dat vertel ik liever niet nu.’


  ‘Je denkt vast dat ik slechts een grote, domme Amish kerel ben, maar ik ben niet zo dom als ik er misschien uitzie, Anna Beachy.’


  ‘Dat heb ik ook nooit willen zeggen. Ik wil alleen dat je begrijpt dat het niets kan worden tussen ons.’ Na een lange stilte voegde ze er nog iets aan toe. ‘Misschien dat je beter mijn zusje kunt vragen, Silas.’


  Ja, ik wil wel! Ik wel! Rachels hart bonkte door de plotselinge hoop. Ze hield haar adem in en wachtte vol spanning op wat Silas zou zeggen, maar ze werd overspoeld door een golf van teleurstelling toen hij zich omkeerde en wegliep.


  ‘Ik laat je nu met rust, Anna, maar ik zal wachten tot je er klaar voor bent.’ Hij begon te rennen en verdween snel uit het zicht.


  Rachel liet haar adem ontsnappen en drukte haar lichaam tegen de onbuigzame tak. Ze knipperde een paar keer met haar oogleden om de brandende tranen tegen te houden. Anna en Silas hadden in ieder geval niet gemerkt dat zij hun gesprek had afgeluisterd. Als dat wel zo was geweest, had ze elke kans verspeeld om ooit nog de aandacht van Silas te trekken. Niet dat daar anders zo veel kans op was. Behalve het feit dat ze een stuk jonger was, vond hij haar met haar lichtblauwe ogen en stroblonde haren vast niet knap genoeg. Anna had sprankelende groene ogen en haar goudblonde haar glansde prachtig. Rachel wist zeker dat Anna altijd Silas’ eerste keuze zou blijven, want ze was zo mooi. Jammer dat ik niet zo schee ben als zij. Was ik maar niet zo’n alledaagse verschijning.


  


  Toen Rachel thuiskwam, stond haar broer Joseph op het erf de bouten van een oude ploeg te verwisselen. Over zijn bezwete voorhoofd viel een lok zandkleurig haar en zijn strohoed lag op een nabijgelegen boomstronk.


  ‘Wat ben je laat!’ zei hij, terwijl hij met een gefronst gezicht naar haar opkeek.‘Anna is vast al mama aan het helpen met het avondeten. Ga maar snel naar binnen, anders zullen ze allebei flink nijdig op je zijn.’


  ‘Ik ga al. En denk vooral niet dat je de baas over mij kunt spelen.’ Ze trok haar neus op.‘Je mag dan drie jaar ouder zijn dan ik, maar je bent niet mijn oppasser, Joseph Beachy.’ ‘Rustig maar, ik eet je niet op.’ Hij kneep zijn blauwe ogen tot spleetjes en tuurde naar haar jurk. ‘Zeg, zie ik daar bloedvlekken?’


  Ze knikte.


  ‘Wat is er gebeurd? Ben je in de rivier gevallen en heb je je aan een steen opengehaald?’


  Rachel schudde haar hoofd.‘Ik heb wel mijn knie opengehaald, maar niet aan een steen.’


  Joseph keek haar veelbetekenend aan. ‘Vertel me nu niet dat je weer in een boom geklommen bent.’


  Ze wapperde met haar hand en draaide zich om. ‘Goed, dan zal ik het niet vertellen.’


  ‘Zeg maar tegen mama dat ik naar binnen kom zodra ik klaar ben met de ploeg,’ riep hij haar na.


  Rachel stapte de achterveranda op en dacht aan alle taken die ze nog moest doen. Het was misschien maar goed ook dat ze het druk had. Zo bleef ze tenminste bezig en zou ze niet zo veel tijd hebben om aan andere dingen te denken — en vooral niet aan Silas Swartley.


  


  Silas trapte tegen een graspol. Wat bezielde Anna ineens? Hoe kon ze het ene moment zo vriendelijk en het andere moment bijna onbeschoft zijn? En nog erger, sinds wanneer was ze niet meer tevreden met het Amish leven? Speelde dat al langer, maar was hij misschien te blind geweest om dat te zien? Maakte Anna een bepaalde fase door, zoals sommige jongeren tijdens hun rumschpringe? Maar dat was erg onwaarschijnlijk, want ze was al gedoopt en lid van de Amish kerk.


  Hij balde zijn vuisten en slofte naar huis. Ik houd van Anna, maar als zij echt de juiste vrouw voor mij is, waarom doet ze dan ineens zo ongeïnteresseerd? Hij kon nog steeds niet geloven dat ze hem had voorgesteld verkering aan haar zusje te vragen.


  ‘Wat een dwaasheid,’ gromde hij.‘Rachel is nog maar een kind. Bovendien houd ik van Anna, niet van haar zusje.’


  Hij sloeg de bocht om en liep naar zijn ouderlijk huis dat voor hem lag. Op de oprit stond een gesloten rijtuig met een paard ervoor.


  ‘Hm... volgens mij is ouderling Shemly op bezoek. Ik vraag me af wat er aan de hand is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien heeft mama hem en zijn gezin uitgenodigd voor de maaltijd.’


  Toen hij even later de keuken binnenstapte, trof hij zijn ouders en de ouderling aan de keukentafel aan. Voor hen stonden grote glazen citroenlimonade. Het leek erop dat de ouderling alleen gekomen was.


  ‘Is het eten al klaar?’ vroeg Silas met een glimlach aan zijn moeder.‘Ik kan nauwelijks wachten.’


  Mama keek hem streng aan over de rand van haar bril die midden op haar neus stond. ‘Wat zijn dat voor manieren, jongen? Kun je onze gast niet begroeten voor je je druk maakt over het eten?’


  Silas vond het verre van prettig dat zijn moeder hem op die manier in verlegenheid bracht, maar hij wist wel beter dan haar tegen te spreken. Ze was dan weliswaar de helft kleiner dan hij, maar ze kon nog steeds flinke tikken op het achterwerk van haar zoons uitdelen, ongeacht hoe oud ze waren.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Silas zich en knikte naar de man die hun een bezoek kwam brengen. ‘Toen ik uw rijtuig zag, dacht ik dat u misschien uw gezin had meegebracht.’


  Ouderling Shemly schudde zijn hoofd.‘Nee, ik ben maar alleen.’


  ‘Hij zou jou graag even willen spreken,’ zei papa, terwijl hij met zijn hand door zijn licht grijzende haar streek en daarna Silas gebaarde te gaan zitten.


  ‘Waarover?’


  ‘Over je vriend Reuben Yutzy,’ antwoordde de ouderling met een knikje.


  Silas hing zijn strohoed aan de muurhaak naast de achterdeur en ging aan tafel zitten.‘Wat is er met Reuben?’


  De ouderling leunde naar voren en keek Silas doordringend aan. ‘Zoals je weet, werkt Reuben voor een Englisch schildersbedrijf in Lancaster.’


  Silas knikte slechts.


  ‘Ik heb horen vertellen dat Reuben de laatste tijd met wereldse lui wordt gezien.’


  ‘Zoals u zelf al zei: hij werkt voor Englischers.’


  ‘Ik heb het nu over zijn vrije tijd.’ De ouderling plukte een paar keer aan zijn volle bruine baard. ‘Het schijnt dat hij naar bioscoopvoorstellingen gaat en rondhangt bij een groepje Englischers die wel van feestjes houden.’


  Er verschenen diepe rimpels in het voorhoofd van Silas. ‘O.’


  ‘Weet jij hier iets van af jongen?’ vroeg papa.


  ‘Nee, waarom zou ik?’


  ‘Reuben en jij zijn al bevriend sinds jullie kindertijd,’ hield mama hem voor.


  Silas haalde zijn schouders op.‘Dat is waar, maar hij vertelt me heus niet alles.’


  ‘Dus jij weet hier niets van af?’ vroeg ouderling Shemly.


  ‘Helemaal niets. Het is vast een roddel.’ Silas schoof zijn stoel naar achteren en stond op.‘Als jullie mij willen excuseren, dan ga ik voor het eten nog even wat klusjes doen.’


  ‘Reubens ouders zijn bang dat hij zich niet bij de kerk zal aansluiten als hij zich met wereldse dingen bezighoudt. Wil je het dus aan mij of aan een van de andere ouderlingen vertellen als je iets hoort?’ vroeg de ouderling terwijl Silas naar de achterdeur liep.


  ‘Jah, goed.’


  Eenmaal buiten op de veranda zoog Silas de frisse lucht naar binnen. Wat gebeurde er toch allemaal? Eerst gedroeg Anna zich zo vreemd en nu al die vragen over Reuben. Bij elkaar genoeg om nerveus van te worden!


  2


  


  


  Rebekah zat in haar rolstoel aan tafel de bladeren van een krop sla te scheuren, en deed ze in een schaal. Haar oudste dochter stond voor het fornuis en roerde in de pan met stoofschotel. Ze konden al bijna gaan eten, maar Rachel was nog in geen velden of wegen te bekennen.


  ‘Weet je zeker dat je zus nog voor jou bij de rivier vertrokken is, Anna?’


  Jah, mama. Ongeveer tien minuten eerder zelfs.’


  ‘Zei ze dat ze meteen naar huis ging?’


  ‘Nou, nee, dat nam ik gewoon aan.’


  ‘Hm...’


  Op dat moment ging de achterdeur open en stapte Rachel binnen. Haar gezicht was bezweet en rood aangelopen en haar ogen glommen.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben.’ Ze liep snel naar de gootsteen om haar gezicht en handen te wassen, Rebekah droogde haar handen af aan een stuk keukenrol en pakte een tomaat.‘Waar bleef je zo lang, meisje? Anna zei dat je nog eerder dan zij was weggegaan.’


  ‘Ik... eh... ik heb op de terugweg een poosje naar een vogel zitten kijken. Anna moet me over het hoofd hebben gezien.’ Rachel pakte een lege kan en vulde hem met water uit de kraan. ‘Zal ik de tafel dekken en de glazen vullen?’ Rebekah knikte.‘Anna en jij zijn de laatste tijd zo dromerig. Komt dat door de zomer?’


  Rachel haalde haar schouders op. ‘Ik vind het gewoon leuk om die kleine gevederde schepsels te observeren.’


  Anna draaide zich om en fronste haar wenkbrauwen.‘Wat vreemd dat ik je onderweg helemaal niet heb gezien. Waar zat je dan, in een boom of zo?’


  ‘Wat maakt het uit?’ Rachel kreeg een rode kleur, waardoor Rebekah zich afvroeg of ze inderdaad in een boom had gezeten. Rachel klom al in bomen toen ze oud genoeg was om buiten te spelen. Ze had altijd wel een of ander dier achternagezeten, een bijzondere vogel bestudeerd of zich voor haar broers en zussen verstopt.


  Ik vraag me af of ik een bomenklimmer zou zijn geweest als ik daar de kans voor had gekregen. Onwillekeurig gingen Rebekahs gedachten terug naar het verleden, naar de tijd dat ze als klein meisje tijdens een zware storm onder een dikke boomtak werd bedolven. Het ongeluk had haar ruggenwervel beschadigd en sinds die tijd kon ze zich alleen verplaatsen met behulp van haar rolstoel of met haar krukken en ijzeren beenbeugels.


  ‘Wat voor suffe vogel zat je nu weer te bekijken, Rachel?’ vroeg Anna, Rebekahs gedachten onderbrekend.


  ‘Een bonte specht, en die is allesbehalve suf.’


  ‘Silas is zo kischblich. Hij vindt het ook leuk om naar vogels te kijken, maar ik vin '-het ronduit tijdverspilling.’


  ‘Het feit dat Silas van vogels houdt, wil nog niet zeggen dat hij een dwaas is.’ Rachel liep naar de tafel met een handvol bestek dat ze uit de la had gehaald.


  ‘Over Silas gesproken, ik weet dat hij je een poosje terug na de zangavond thuis heeft gebracht,’ merkte Rebekah op. Anna gaf geen antwoord en roerde in de stoofpot. ‘Misschien kun je al snel aan een huwelijksquilt beginnen.’ Rebekah glimlachte. ‘Of heb je liever dat ik er eentje voor je maak?’


  Anna’s mondhoeken trokken naar beneden. ‘Het was maar een ritje in zijn rijtuig, mama. Niets om je druk over te maken. Het is dan ook helemaal niet nodig dat een van ons aan een Amish huwelijksquilt begint.’


  ‘Waarom zou ik me niet druk maken?’ Rebekah zette de schaal met sla opzij en draaide haar rolstoel, zodat ze Anna aan kon kijken. ‘Silas komt hier nu al jaren over de vloer en je daed en ik vinden hem allebei erg aardig. Bovendien, je bent al drieëntwintig en sinds vorig najaar lid van de kerk. Het is onderhand tijd om te trouwen, vind je ook niet?’ Anna liep bij het fornuis vandaan, pakte een bosje selderij uit de koelkast en nam het mee naar het aanrecht. ‘Ik vind nu alleen maar dat er nog wat selderij bij de stoofschotel moet.’


  Rachel pakte een stapel borden uit de kast en zette die op tafel. Ze leek wat ontstemd te zijn en Rebekah vroeg zich af of ze misschien jaloers was dat Anna een vriend had en zij niet. Ze reed een stukje bij de tafel vandaan, zodat Rachel er makkelijker bij kon en keek toen weer naar Anna. ‘Een mooie quilt lijkt me een prachtige aanvulling op je uitzet, en als Silas zo verliefd op je is, zou je misschien...’


  ‘Ik vind het sneu voor Silas dat hij denkt dat hij verliefd op me is,’ zei Anna, ‘maar ik kan mezelf niet geven aan iemand van wie ik niet houd.’


  Rebekah klakte met haar tong. 'Ach. Het was niet mijn bedoeling om me ermee te bemoeien. Ik denk dat ik te snel een verkeerde conclusie heb getrokken, maar omdat Silas en jij al zo lang vrienden zijn en je je door hem hebt laten thuisbrengen, dacht ik dat het serieus werd tussen jullie.’ ‘Anna heeft andere plannen met haar leven. Dat heb ik haar horen zeggen.’ Rachel sloeg haar hand voor haar mond en haar gezicht werd vuurrood. ‘Oeps.’


  ‘Wanneer heb je mij dat horen zeggen?’Anna keerde zich naar haar zus en keek haar argwanend aan.


  Rachel haalde haar schouders op en pakte het mandje met servetten dat midden op de tafel stond. ‘Je hebt het echt een keer gezegd.’


  ‘Wat voor plannen heb je dan, Anna?’ vroeg Rebekah.


  Anna haalde slechts haar schouders op.


  ‘Als ik zo’n wunderbaar iemand als Silas kon krijgen, zou ik onmiddellijk met hem trouwen.’ Rachels wangen werden zelfs nog roder en ze liep snel de keuken door.


  ‘Nee maar,’ zei Anna met een lachje. ‘Als ik niet beter wist, zou ik denken dat mijn zusje zelf verliefd op hem is.’


  ‘Rachel is pas achttien, ze is nog veel te jong voor zulke dingen,’ zei Rebekah hoofdschuddend. ‘Bovendien weet ik zeker dat ze nooit achter jouw vriend aan zou zitten, Anna.’


  ‘Hoe oud was u toen u verliefd werd op papa?’ vroeg Anna.


  ‘Nou, volgens mij was ik niet veel ouder dan negentien. Maar dan nog...’


  Rebekahs zin werd onderbroken toen de achterdeur openvloog en haar twaalfjarige dochter Elizabeth de keuken binnenstormde. Haar lange bruine vlechten, die achter op haar hoofd gespeld hadden gezeten toen ze een tijdje geleden naar buiten was gegaan, hingen nu op haar rug. ‘Ik mag van Perry niet op de schommel. Hij doet al de hele dag gemeen, mama.’


  Rebekah schudde haar hoofd. ‘Je weet dat je tweelingbroer je graag plaagt. Hij is een kleine galgedieb. Probeer alsjeblieft zijn schurkenstreken te negeren.’


  ‘Maar, mama, Perry.


  Rebekah hief haar hand op om Elizabeth te laten zwijgen. ‘Het is bijna etenstijd, dus wil jij je daed en bruders roepen?’


  ‘Goed, maar als Perry weer op me zit te vitten.


  ‘Negeer je dat gewoon.’


  ‘Ik zal het proberen.’


  Rebekah schudde haar hoofd toen Elizabeth de deur uit liep. ‘Die jongste dochter van mij moet echt nog leren hoe ze dat geplaag kan negeren.’ Ze klakte met haar tong.‘Ik kan jullie niet vertellen hoe vaak ik geplaagd ben toen ik nog een meisje was.’


  ‘Plaagden uw broers en zussen u?’ vroeg Rachel terwijl ze een servet bij het bord voor haar legde.


  Rebekah knikte. ‘Soms, maar meestal werd ik geplaagd door andere kinner, die blijkbaar dachten dat mijn handicap iets was om de gek mee te steken.’


  ‘Iemand die zo wreed is om een minder valide persoon belachelijk te maken, hoort flink straf te krijgen.’


  ‘Helemaal mee eens,’ stemde Anna in.


  Rebekah glimlachte. Ze was blij dat haar dochters er zo over dachten.


  Op dat moment kwamen Daniël, Rebekahs man, en Joseph, hun oudste zoon de keuken binnen, gevolgd door Elizabeth en haar tweelingbroer Perry. Zodra het hele gezin om de grote houten tafel zat, bogen ze allemaal hun hoofd voor een stil gebed.‘Is het je gelukt om die oude ploeg weer in elkaar te zetten?’ vroeg Daniël daarna aan Joseph, terwijl hij zijn bord vollaadde met stoofschotel.


  Joseph knikte. ‘Jah. Als het goed is, kan hij morgenochtend weer gebruikt worden.’


  Daniël streek over zijn volle bruine baard, waar grijze sporen doorheen liepen. ‘Die Englische buurman kan zeggen wat hij wil, maar ik vind dat geen enkel modern stuk gereedschap het kan opnemen tegen een betrouwbaar paard en een ploeg.’


  ‘Paarden zijn niet altijd zo betrouwbaar,’ kwam Anna tussenbeide.‘Ze kunnen bij tijd en wijle flink koppig zijn.’


  Daniël keek haar bevreemd aan, maar ging niet op haar opmerking in.


  ‘Ik heb eens lopen denken, vindt u eigenlijk ook niet dat we een en ander moeten moderniseren?’ ging Anna verder. ‘Ik bedoel, het zou het werk in de kas een stuk vereenvoudigen als we een telefoon hadden, zelfs als het maar een simpele telefoonpaal op het erf zou zijn.’


  Daniël fronste zijn wenkbrauwen. ‘We hebben het al die jaren zonder telefoon gedaan, dus waarom zouden we er dan nu een nodig hebben?’


  Iedereen zweeg, maar terwijl Rebekah haar oudste dochter gadesloeg toen deze met het eten op haar bord zat te spelen, voelde ze Anna’s frustratie en ze vroeg zich af of ze haar te hulp moest schieten. Maar voor Rebekah iets kon zeggen, schoof Anna haar stoel naar achteren en stond op. ‘Mag ik alstublieft van tafel?’


  Daniël knikte, maar Rebekah kon het niet laten om te protesteren.‘Je hebt nauwelijks iets gegeten, Anna.’


  ‘Ik heb niet zo’n trek.’ Anna boog haar hoofd, waardoor haar lange wimpers als halve maansikkels op haar bleke wangen rustten.


  ‘Laat haar gaan,’ zei Daniël. ‘Misschien dat een maaltijd zonder toetje precies is wat ze nodig heeft om weer verstandig na te kunnen denken.’


  Rebekah knikte kort. Ze was niet iemand die de autoriteit van haar man ter discussie stelde, zelfs niet als ze het niet met hem eens was. ‘Jah, goed dan.’


  Zonder verder nog iets te zeggen, haastte Anna zich de kamer uit. Rebekah slaakte een zucht. Haar oudste kind gedroeg zich de laatste tijd zo vreemd en daardoor maakte ze zich behoorlijk zorgen om haar.


  Rachel leunde achterover tot ze de houten stoelleuning tegen haar schouders voelde. Wat een dwaas, die zus van mij. Ze lijkt tegenwoordig zo ontevreden met haar leven. Ze beseft vast niet hoe goed ze het heeft.


  Nadat de maaltijd was afgelopen, ruimde Rachel direct de tafel af en hielp ze haar moeder en Elizabeth met de afwas.


  ‘Vele handen maken licht werk,’ zei mama, terwijl ze Rachel een bord overhandigde om af te drogen.


  Rachel knikte en keek naar de deur die naar de hal bij de trap leidde. Wat een pech dat Anna boven in haar kamer zat te pruilen. Als ze mee had geholpen, zoals ze had moeten doen, zouden ze waarschijnlijk al klaar zijn geweest.


  Nadat het laatste bord was afgedroogd en weggezet, keerde Rachel zich naar haar moeder.‘Ik ga even bij Anna kijken. Tenminste, als u me hier niet meer nodig hebt.’


  Mama schudde haar hoofd. ‘Op dit moment niet. Ik ga zelf naar mijn kruidentuin.’ Ze keek naar Elizabeth, die haar handen aan een badstof handdoek afdroogde. ‘Wat vind je ervan om met je oude mamm mee naar buiten te gaan?’


  Elizabeth rimpelde haar sproeterige neus. ‘U bent helemaal niet oud.’


  Rachel zag de glimlach die op haar moeders gezicht verscheen — die lieve lach waarbij er kuiltjes in haar wangen verschenen en die haar zo bijzonder maakte. Ondanks haar handicap klaagde mama zelden. Naar wat Rachel had begrepen, had hun moeder het grootste deel van haar leven in een rolstoel gezeten, maar daar had ze zich niet vaak door laten weerhouden. Voor zover Rachel wist, was haar moeder als jonge vrouw behoorlijk onafhankelijk geweest en had ze zelf de kas met de naam Oma’s Plekje geopend.


  Rachel glimlachte bij zichzelf toen ze terugdacht aan de vele verhalen die papa en mama over hun verkeringstijd hadden verteld. Hun huwelijk was bijna niet doorgegaan wegens een of ander dom misverstand. Mama had zichzelf wijsgemaakt dat papa haar alleen maar wilde omdat hij zo veel van bloemen hield en haar bedrijf in handen wilde krijgen. Het had enige moeite gekost, maar papa was er uiteindelijk in geslaagd om haar ervan te overtuigen dat hij in de eerste plaats van haar hield, en niet van de bloemen en planten, waarna ze zijn getrouwd. Ze runden samen de kas en een jaar later werd Anna geboren.


  Mama had verteld dat ze het echt een wonder had gevonden dat God haar ondanks haar gedeeltelijke verlamming een kind had geschonken. Hoe moest ze zich daarna hebben gevoeld toen ze het ene na het andere wonder meemaakte! Twee jaar nadat Anna was geboren, kwam Joseph ter wereld, drie jaar later gevolgd door Rachel. Mama moest gedacht hebben dat haar gezin daarmee compleet was, want het duurde nog zes jaar voordat, tot ieders verrassing, de tweeling zich aandiende.


  Vijf wonderen in totaal, peinsde Rachel. Wat zou ik me gezegend voelen als God mij vijf kinderen zou geven. Ze haalde diep adem en blies hem zo hard uit, dat mama haar bevreemd aankeek.


  ‘Alles in orde, Rachel?’


  ‘Jah, prima, ik stond gewoon na te denken.’


  ‘Stond je weer te dagdromen?’


  Rachel knikte. Dagdromen was niet nieuw voor haar. Voor zover ze zich kon herinneren, had ze altijd al graag over dingen gefantaseerd.


  ‘Zeg, hoe komt jouw jurk onder het bloed?’ vroeg mama ineens, terwijl ze naar de plek keek waar de rok met Rachels kapotte knie in aanraking was gekomen.


  ‘O, ik heb gewoon mijn been wat geschaafd,’ antwoordde Rachel nonchalant. Waarom zou ze vertellen wat er was gebeurd? Mama zou haar ongetwijfeld voorhouden dat ze zich niet als een meisje had gedragen en dat het gevaarlijk was om in bomen te klimmen.


  ‘Zal ik er even naar kijken?’


  ‘Nee, het is niets bijzonder. Ik ga nu naar Anna.’


  ‘Ja, ga maar. Misschien kun jij haar tot rede brengen wat Silas betreft.’


  Rachel kromp ineen alsof iemand een glas koud water in haar gezicht had gegooid. Mama zou toch niet bedoelen dat zij Anna zover moest zien te krijgen dat ze Silas een kans gaf? Als ze dat deed en ze Anna inderdaad kon overhalen, zou de kans dat Silas ooit met haar verkering zou willen, helemaal verkeken zijn.


  


  Anna lag op bed en staarde naar de plafondplaten boven haar, terwijl haar gedachten over elkaar heen buitelden. Ze dacht terug aan haar ontmoeting met Silas en vroeg zich af of Rachel misschien vlak bij hen was geweest en hun gesprek had gehoord. Ook vroeg ze zich af waarom Silas zo op verkering aan bleef dringen en geen afwijzing leek te accepteren.


  Haar gedachten ging naar het gesprek aan tafel en ze besefte dat haar ouders een woedeaanval zouden krijgen als ze wisten wat er de laatste tijd door haar hoofd spookte.


  Een zacht klopje op de deur haalde haar uit haar gepeins en ze rolde zich op haar zij.‘Kom binnen.’


  Rachel stak haar hoofd om het hoekje van de deur.‘Vind je het goed als ik even bij je kom zitten?’


  Anna gebaarde dat ze verder kon komen. ‘Waarom is papa toch zo koppig?’ vroeg ze nadat Rachel naast haar op het bed had plaatsgenomen. ‘Ziet hij niet dat het tijd is om dingen te moderniseren? Ik kan me zo aan hem ergeren.’ De tranen rolden over haar wangen en ze veegde ze weg met de rug van haar hand.


  ‘Mensen geven vaak de vorige generatie de schuld, omdat er anders maar één andere keuze overblijft,’ zei Rachel bijna fluisterend.


  Anna ging rechtop zitten en zwaaide haar benen over de rand van het bed.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je kunt ook de schuld bij jezelf zoeken; dat is de andere keuze.’


  Anna zoog haar lip naar binnen en knipperde een paar keer met haar ogen.‘Hoe durf je zo’n toon tegen me aan te slaan?’


  ‘Het is gewoon zo.’


  Anna rukte haar hoofdkapje af en trok de spelden uit haar haren. Daarna beende ze nerveus de kamer op en neer.


  ‘Vind je het niet fijn om Amish te zijn? Doe je daarom de laatste tijd zo vreemd?’


  Anna zuchtte.‘Ik ben niet echt ongelukkig of zo, maar als ik niet Amish zou zijn.


  ‘Maar je bent wel Amish en daar zou je gelukkig mee moeten zijn.’


  ‘Ik hoor toch zelf te kunnen beslissen hoe ik leef en met wie?’


  Rachel knikte.‘Natuurlijk, maar je hebt je al laten dopen en als je nu tegen de Ordnung ingaat, word je in de ban gedaan, daar kun je niet omheen.’


  Anna snufte. ‘Denk je dat ik dat niet weet, Rachel?’ Ze liep naar het raam en keek naar de schemerige lucht. ‘Wat kom je hier eigenlijk doen? Mij met een hoop vragen bestoken?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik wilde gewoon even kijken hoe het met je is.’


  ‘Met mij is het prima.’


  ‘Goed, dan ga ik weer.’


  'Danki! Anna slaakte een zucht van opluchting toen ze de deur in het slot hoorde vallen. Ze was er nog niet aan toe om haar geheim te onthullen, zelfs niet tegenover Rachel, ook al wist ze dat ze te vertrouwen was.


  


  Silas liep door het dorpje Bird-in-Hand en schermde zijn ogen af tegen de gloed van de ochtendzon. Hij was vandaag al vroeg op pad gegaan omdat hij zijn vriend Reuben wilde spreken, die de nieuwe supermarkt aan het schilderen was.


  Hij trof Reuben bij de achterzijde van de winkel aan, met in zijn ene hand een kwast en in zijn andere hand een enorme havermoutkoek.


  ‘Ik zie dat je hard aan het werk bent,’ grijnsde Silas.


  Reuben grinnikte en propte de koek in zijn mond. ‘Ik moet op krachten blijven, snap je?’


  ‘Jah, natuurlijk.’


  ‘Wat brengt jou zo vroeg hier?’ vroeg Reuben, terwijl hij een klodder verf op het houten gebouw aanbracht.


  ‘Ik wilde jou even zien.’


  ‘Nou, je hebt me nu gezien. Wat denk je, kan ik ermee door?’


  Silas schudde zijn hoofd.‘Je houdt ook altijd iemand voor de mal, is het niet?’


  Reubens blauwe ogen glinsterden en hij streek met zijn vingers door zijn dikke blonde haar, dat veel te lang was voor elke zichzelf respecterende Amish man. Silas vroeg zich af waarom zijn vriend zijn strohoed niet droeg, vooral op een dag als vandaag waarop de zon nu al verzengend heet was.


  ‘Heb je nog leuke moppen gehoord de laatste tijd?’


  Silas schudde zijn hoofd.‘Nee, jij wel?’


  Reuben knikte maar schilderde gewoon door. ‘Mijn baas heeft pas een hele goede mop verteld, maar hij wil me nu niet te binnen schieten.’


  ‘Waarom geef je dit schildersbaantje niet op? Ik weet zeker dat je daed wel een paar extra handen op de boerderij kan gebruiken.’


  ‘Het boerenwerk trekt me niet meer. Bovendien denk ik erover om een eigen leven te gaan leiden.’


  Silas wiegde heen en weer op zijn hakken en probeerde de juiste woorden te vinden. Hij hielp zijn vader al op het land sinds hij van de lagere school kwam. Dat was nu negen jaar geleden en het werk op de boerderij beviel hem nog steeds. Hij vond het moeilijk te begrijpen dat een Amish man, geboren en getogen op een boerderij, het schilders-werk boven het boerenwerk verkoos. Maar ja, smaken verschilden nu eenmaal.


  ‘Heb jij nog nieuws?’


  ‘Niet echt.’ Silas verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet naar de andere.‘Gisteren was ouderling Shemly bij ons thuis. Hij vertelde dat hij een paar dingen had gehoord en leek zich nogal zorgen te maken.’


  Reuben stopte met schilderen en keerde zich naar Silas. ‘Dingen over mij?’


  Silas knikte.‘Is het waar?’


  ‘Wat zou waar moeten zijn?’


  ‘Trek je de laatste tijd met een groepje Englischers op?’ Reuben fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ben je van plan om door te vertellen wat ik tegen je zeg?’


  Silas schudde zijn hoofd.‘Ik wilde het gewoon weten, dat is alles.’


  Reuben maakte een grommend geluid.‘Ik heb niets verkeerds gedaan, ik ga gewoon door mijn rumschpringe heen, net als jij voor je je bij de kerk aansloot. Ik ben slim genoeg om te weten wat ik doe.’


  Silas schudde zijn hoofd. ‘Als ik iets geleerd heb, is het wel om kennis niet te verwarren met wijsheid. Kennis heb je nodig om goed te kunnen leven, maar wijsheid is de deur naar het goede leven.’


  Reuben mepte een vlieg van de steel van zijn kwast. ‘Laten we zeggen dat ik geleerd heb dat we maar één keer leven, en zolang ik nog in mijn rumschpringe zit, wil ik graag wat plezier maken. Ook wil ik mijn auto zo lang mogelijk houden.’


  Het deed Silas pijn zijn vriend zo te horen praten, net zoals gisteren het gesprek met Anna hem pijn had gedaan. Hij begreep niet waarom sommige jongeren om hem heen niet tevreden waren met de vertrouwde levenswijze. Nu, hij kon er dan misschien weinig aan doen wat Reuben betrof, maar met Anna was dat anders. Als hij een manier kon bedenken om haar weer helder na te laten denken, zou hij dat vast en zeker doen.
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  De volgende ochtend werd Rachel wakker door het vertrouwde geluid van kraaiende hanen op het erf. Ze hield van dat geluid. Eigenlijk hield ze van alle dingen van hun boerderij. Ze gaapte, rekte zich uit en kneep haar ogen tot spleetjes tegen de zon die door een gaatje in haar rolgordijn scheen. Vandaag gingen ze met het gezin naar de boeren-markt, waar ze wat producten uit hun tuin konden verkopen, evenals een partij bloemen en planten uit de kas van haar ouders.


  Voor Rachel de trap afliep om te gaan helpen met het klaarmaken van het ontbijt, keek ze uit haar slaapkamerraam en zag papa, Joseph en Perry bij de rijtuigenstalling bezig met het klaarmaken van het grote marktrijtuig.


  Toen ze even later de keuken binnenstapte, werd ze begroet door de zoete geur van ahornstroop. Mama zat in haar rolstoel voor een van de lagere aanrechtgedeelten in een kom met pannenkoekenbeslag te roeren. Anna stond voor het fornuis en bakte eieren en worstjes, terwijl Elizabeth de tafel dekte, waarop al een grote kan met verse ahornstroop stond.


  ‘Guder mariye’ zei Rachel opgewekt.‘Wat kan ik doen?’


  ‘Ook goedemorgen.’ Mama keek even naar Rachel op en concentreerde zich toen weer op het beslag. ‘Je kunt de mannen gaan vertellen dat het ontbijt over tien minuten klaar is.’


  Rachel knikte en liep snel de keuken uit. Papa en Perry waren nog steeds het rijtuig aan het laden, en Joseph spande het sterke paard ervoor.


  ‘Mama zegt dat we over tien minuten kunnen ontbijten,’ kondigde Rachel aan.


  ‘Ga je maar vast wassen,’ zei papa met een knikje naar Perry.


  Rachels broertje knikte met zijn sproeterig gezicht naar de kistjes met bonen die op het gras stonden.‘En die dan?’


  ‘Jij blijft hier,’ zei papa met een knikje naar Rachel,‘en jij gaat naar binnen,’ instrueerde hij Perry. ‘Ik zorg wel dat die kistjes geladen worden.’


  Perry trok zijn bretels recht en rende weg. Terwijl Rachel hem nakeek, bedacht ze dat hij door zijn lange benen veel ouder leek dan twaalf. Maar die ondeugende grijns op zijn gezicht en sprankelende blauwe ogen, maakten hem echt weer tot een levenslustig kind, dat vol pret en kattenkwaad zat.


  Rachel bleef bij haar vader staan en wachtte tot hij wat zou zeggen. Hij had zijn mouwen tot aan de ellebogen opgerold en ze verbaasde zich over de snelheid waarmee zijn sterke armen de laatste kistjes bonen in de wagen zetten. Toen het laatste kistje op zijn plaats stond, richtte papa zich op en keek haar aan.‘Zou je iets voor me willen doen?’


  Rachel frunnikte aan haar schort en sloeg haar ogen neer. Als haar vader vroeg of ze iets voor hem wilde doen, betekende dat meestal een of ander zwaar karweitje. ‘Eh... ik denk het wel. Wat dan?’


  Papa bukte zich, zodat hij zich op ooghoogte met Rachel bevond. ‘Luister, ik weet dat Anna en jij altijd een hechte band hebben gehad en ik hoopte dat jij misschien je mamm en mij kunt vertellen wat haar de laatste tijd mankeert.’


  Rachel wilde iets zeggen, maar hij praatte nog verder.‘Ze gedraagt zich tegenwoordig erg vreemd en we hebben jouw hulp nodig om erachter te komen wat er aan de hand is.’


  Rachel trok haar neus op. Begreep ze haar vader nu goed? Wilde hij echt dat ze haar zus bespioneerde? Als papa dacht dat Anna en zij nog steeds alles met elkaar deelden, had hij het goed mis. Anna en zij leken de laatste tijd over veel dingen heel verschillend te denken. Als papa en mama zouden horen dat Anna meer van de Englische leefwijze wilde weten, zouden ze zich erg zorgen maken. Dat was gisteren duidelijk te merken geweest aan papa’s reactie op Anna’s voorstel om wat moderner te gaan leven. Rachel voelde er weinig voor om hun te vertellen wat er in dat eigenwijze hoofd van Anna omging. Niet dat zij dat precies wist. Sterker nog, als zij het gesprek tussen Silas en Anna niet had gehoord, had ze ook nergens van geweten.


  ‘Nou, wat is je antwoord?’ vroeg papa, Rachels gedachten onderbrekend.


  Ze streek met haar tong over haar onderlip. ‘Wat verwacht u dan precies van mij?’


  ‘Nou, je mamm heeft me verteld dat Anna een vrijer kan krijgen, maar dat ze helemaal geen verkering met deze aardige jongen wil.’


  ‘U bedoelt vast Silas Swartley. Hij is smoorverliefd op Anna, maar zij moet er niets van hebben.’


  Papa keek naar de voorzijde van het marktrijtuig, waar Joseph met het paardentuig stond te klungelen. ‘Dat doet me een beetje denken aan je mamm toen ik haar probeerde te laten merken hoeveel ik om haar gaf.’


  Rachel luisterde beleefd naar haar vaders relaas. ‘Soms toont een man zijn gevoelens op een aparte manier.’ Hij knikte naar Joseph en grinnikte zachtjes.‘Neem nu die broer van jou. We weten allemaal dat hij verliefd is op Pauline Hostetler, maar denk je dat hij iets met die verliefdheid doet? Ben je mal! Al vanaf het moment dat Pauline terug is uit Ohio, lonkt hij naar haar, maar hij zal geen enkele poging ondernemen om haar mee uit te vragen. Hij rommelt maar wat aan en vandaag of morgen is hij haar kwijt aan een of andere kerel die wel het lef heeft om haar te veroveren. En dan heeft mijn zoon het nakijken. Hij is gewoon veel te bleed!


  Rachel wist dat haar verlegen broer verliefd was op Pauline. Hij had al een oogje op haar sinds Eli Yoder haar had laten zitten voor Laura, een Englische vrouw uit Minnesota. Het feit dat Pauline drie jaar ouder was dan Joseph, deed de zaak ook al geen goed. Rachel vroeg zich af of Pauline net zo zwaar als Joseph aan dat leeftijdsverschil tilde. Het was wel een beetje vreemd dat ze op vierentwintigjarige leeftijd nog steeds niet getrouwd was. Misschien kon ze Eli niet vergeten, of misschien had ze gewoon geen belangstelling voor Joseph. Hij zou in ieder geval het initiatief niet nemen, dat wist Rachel zeker.


  ‘Nou, als iemand Anna kan overhalen om Silas een kans te geven, ben jij dat wel,’ onderbrak papa opnieuw haar gedachten. ‘Ze moet beseffen dat het erg dom van haar is om zo’n aardige vent als Silas af te wijzen.’


  Rachel slikte moeizaam. Haar vader had er geen idee van wat hij van haar vroeg. Het was al moeilijk genoeg om Silas steeds in Anna’s buurt rond te zien hangen. Hoe kon er nu van haar verwacht worden dat ze Anna zou overhalen tot iets wat ze helemaal niet wilde? Ze zou nog liever de rest van haar leven elke dag de varkens voeren dan Anna vertellen dat ze Silas een kans moest geven. Maar ze wist dat haar vader waarschijnlijk net zo lang bleef aandringen tot ze met zijn verzoek had ingestemd.


  Ze keek om zich heen over het nette erf en dacht er nog even over na. Jah, goed,’ gaf ze uiteindelijk toe. ‘Ik zal met Anna over Silas praten.’


  ‘En vertel je het ons als je zus zich vreemd gedraagt?’ Met een bezwaard hart knikte Rachel. ‘Goed, papa. Ik houd u op de hoogte.’


  


  Joseph kromp ineen terwijl Rachel weg liep. Het was niet zijn bedoeling geweest om het gesprek tussen zijn vader en zus af te luisteren, maar hij had tegen wil en dank toch een deel opgevangen. Zou hij er iets over zeggen, misschien vertellen wat hij ervan dacht?


  Behoedzaam liep hij in de richting van zijn vader en zocht ondertussen naar de juiste woorden. ‘Zeg papa, ik hoorde deels wat u tegen Rachel zei en ik vroeg me af of het wel zo’n goed idee is dat zij zich in Anna’s leven mengt.’


  Zijn vader keerde zich met een ruk om. ‘Als ik jouw mening wil weten, vraag ik daar wel naar.’


  ‘Het spijt me, ik dacht gewoon.


  ‘Hoeveel heb je eigenlijk gehoord?’


  ‘Alleen dat u hoopte dat zij Anna kon overhalen om Silas een kans te geven.’


  Papa knikte. ‘Dat heb ik inderdaad gezegd.’


  Zag hij nu een trek van opluchting op zijn vaders gezicht? Had hij soms dingen tegen Rachel gezegd die hij niet had mogen horen? Zo ja, wat dan? Hadden ze het misschien over hem gehad?


  ‘Ik mag Silas graag. Hij werkt hard en lijkt me een prima echtgenoot voor Anna, vind je ook niet?’


  Joseph haalde zijn schouders op. ‘Dat zal best. Ik vind alleen niet...’


  Zijn vader wreef over zijn maag. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar mijn maag begint te knorren. Laten we gaan eten, goed?’


  ‘Joh, goed.’ Had papa maar aan mij gevraagd om met Anna te praten, dacht Joseph, terwijl hij achter zijn vader aan naar binnen liep. Rachel en Anna hebben altijd een nauwe band gehad, en wanneer Rachel zich met Anna’s zaken ging bemoeien, zou dat misschien niet zo goed vallen. Bovendien scheelden Anna en hij minder in leeftijd, dus was ze wellicht eerder geneigd naar hem te luisteren.


  


  Het was dertien kilometer rijden naar de boerenmarkt, maar Rachel had vandaag het gevoel dat het veel langer was. De combinatie van de krappe zitplaatsen en het hete, benauwde weer maakte het alleen maar erger. Ze had de hele ochtend al niet zo’n goed humeur, maar nu verslechterde het nog meer.


  Papa en mama zaten op de voorbank in het rijtuig, met Elizabeth tussen hen in. De twee banken achter hen boden plaats aan Rachel, Anna, Joseph en Perry. De ruimte achter hen was volgeladen met producten van eigen oogst, planten, verse snijbloemen en mama’s rolstoel.


  De temperatuur was snel opgelopen en het was zo benauwd dat Rachel haar kleren tegen haar lichaam voelde plakken. Toen ze eindelijk de parkeerplaats opreden, sprong ze als eerste het rijtuig uit.


  Perry verzorgde het paard, terwijl papa en Joseph het rijtuig uitlaadden en de kistjes naar de plek brachten waar ze hun kraam zouden opbouwen. Elizabeth en Rachel liepen achter hen aan, op een meter afstand gevolgd door Anna, die mama’s rolstoel over het hobbelige terrein voortduwde.


  Ze werkten allemaal hard mee met het inrichten van de kraam en al snel kon de verkoop beginnen. De eerste klanten dienden zich direct aan en tussen het helpen door mochten Rachel en haar broers en zussen om beurten over de markt rondlopen.


  Rachel nam rond het middaguur een pauze en liep naar de stand waar koud kersensap werd aangeprezen. Ze werd geholpen door een lange, slungelige Amish jongen. Zijn neus was bezaaid met sproeten en ze schatte hem op negentien of twintig jaar. Ze kende hem niet, waarschijnlijk kwam hij uit een andere regio.


  ‘Het is ontzettend warm, vind je niet?’ vroeg hij met een brede glimlach.


  Jah, dat is het zeker.’ Ze gaf hem wat geld. ‘Ik wil graag een glas kersensap.’


  Hij bukte, pakte een kan uit de koelbox onder de kraam, schonk wat sap in een kartonnen bekertje en overhandigde het aan Rachel.‘Alsjeblieft.’


  ‘Danki.’


  Rachel dronk het koele sap snel op en liep naar de kraam waar Nancy Frey, de Amish onderwijzeres in hun regio, een keur aan taarten verkocht.


  Nancy glimlachte naar Rachel. ‘Ben je hier met je familie?’


  ‘Jah. We verkopen een aantal producten van ons land en heel veel bloemen en planten uit de kas van mijn ouders.’ Rachel wees in de richting van hun kraam.‘Wij staan daar.’


  ‘Ik hoop dat de verkoop bij jullie beter gaat dan bij mij.


  De taarten gaan niet zo hard vandaag.’


  Bij het zien van het gebak in Nancy’s kraam, likte Rachel baar lippen af. ‘Appelkruimeltaart, strooptaart en citroencake vind ik het lekkerst.’


  ‘Wil je een stukje proeven?’ vroeg Nancy. ‘Ik heb de appelkruimeltaart al aangesneden.’


  ‘Het is erg verleidelijk, maar ik ga zo lunchen en ik wil mijn eetlust niet bederven.’


  Nancy glimlachte.‘Hoe gaat het met je mamm? De laatste keren dat ik haar heb gezien, zat ze in haar rolstoel. Gebruikt ze haar krukken niet meer?’


  ‘Soms nog wel, maar het valt haar niet mee om met zulke stijve passen te lopen. “Hoe ouder ik word, hoe moeilijker me dat afgaat,” zegt ze, dus gebruikt ze tegenwoordig vaker haar rolstoel dan de beenbeugels.’ Rachel wuifde zich wat koelte toe. ‘Nou, ik ga weer verder. Het is verschrikkelijk warm en benauwd vandaag, dus ik ga kijken of ik ergens een schaduwplekje kan vinden.’


  Nancy knikte. ‘Je hebt groot gelijk. Als ik hier niet alleen was, zou ik hetzelfde hebben gedaan.’


  ‘Ik wil met alle plezier even op je spullen letten,’ bood Rachel aan.


  ‘Danki, maar mijn zus Emma komt zo. Zij zal me vast wel een poosje willen aflossen.’


  ‘Goed dan. Tot ziens, Nancy.’ Rachel liep naar het grasveld achter de markt en zocht de schaduw op van de enorme es die daar stond. Toen ze op de grond wilde gaan zitten, kreeg ze Silas Swartley in het oog. Haar hart bonsde in haar keel toen ze besefte dat hij haar kant op liep.


  


  Knarsetandend liep Silas naar de achterzijde van de boeren-markt. Hij kwam net terug van de kraam van de Yutzy’s, en het korte gesprekje dat hij daar met Reubens ouders had gevoerd, deed hem pijn in het hart. Ze hadden hem verteld dat ze, tot op zekere hoogte, wel een vermoeden hadden waar Reuben mee bezig was. Silas was ervan overtuigd dat Reuben zijn ouders niet alles had verteld, maar ja, de laatste keer dat hij Reuben had gesproken, had zijn vriend ook al niet het achterste van zijn tong laten zien.


  Reuben had altijd zijn eigen zin gedaan, zelfs al toen ze samen nog op school zaten. Silas herinnerde zich nog dat Reuben een keer gespijbeld had om in het meer te kunnen vissen. Zonder een spoortje van berouw was hij de volgende dag weer op school verschenen. Dat eigenwijze ventje had zelfs opgeschept over de drie vissen die hij had gevangen en over de manier waarop hij zijn spellingtoets ondopen was. En hoewel hij een week lang elke dag moest nablijven en thuis twee keer zo veel taken had gekregen, was hij er niet braver op geworden.


  Silas haalde diep adem. Het leek hem beter om niet meer aan Reuben te denken, want zijn koppige vriend zou waarschijnlijk toch niet luisteren naar wat hij hem te vertellen bad. Hij kon zich beter op Anna concentreren, nu zij zo plotseling niet meer tevreden met haar leven was. Hij hoopte dat hij daar gauw verandering in kon brengen. Als Anna en hij verkering kregen, zouden ze misschien al snel kunnen trouwen en een gezin kunnen stichten.


  Silas had al besloten naar het grasveld te lopen om de dingen nog eens goed te overdenken, toen hij Anna’s jongere zus Rachel onder de es zag zitten. Hm... misschien kan het geen kwaad om eens met haar te praten.


  Hij haastte zich naar haar toe en plofte naast haar neer. ‘Hoi, Rachel, heb je nog nieuws?’


  


  Rachel kon nauwelijks geloven dat Silas naast haar was komen zitten, maar ze was er heel erg blij mee. ‘Niet echt,’ zei ze. jij wel?’


  ‘Nee, ook niet echt.’ Silas zette zijn strohoed af en wuifde zich met de rand ervan wat koelte toe. ‘Wat doe jij hier zo alleen?’


  ‘Proberen wat af te koelen.’ Eén dwaas moment had Rachel de neiging om met haar hoofd tegen Silas’ schouder aan te leunen en hem haar niet aflatende liefde te bekennen. Natuurlijk gaf ze er niet aan toe, want dat zou veel te brutaal zijn. Bovendien zou het voor hem alleen maar een bewijs zijn dat ze echt nog niet volwassen was.


  ‘Het is vandaag inderdaad erg warm. Pft! Zelfs hier in de schaduw van deze grote boom is het heet.’


  Ze knikte en keek omhoog.


  ‘Waar kijkje naar?’


  ‘O, ik dacht dat ik een lijster hoorde zingen.’


  Silas boog zijn hoofd ver naar achteren.‘Echt? Waar zit hij dan?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Misschien heb ik het me verbeeld, alleen maar in de hoop dat ik een lijster zou zien.’ Silas grinnikte. ‘Ik dacht dat ik de enige was die graag naar vogelgeluiden luistert.’


  ‘Niet dus, ik vind het ook ontzettend leuk.’


  Silas keek naar de vele mensen rondom de kramen. ‘Zeg, Rachel, ik vroeg me af of we kunnen praten.’


  ‘Ik dacht dat we al aan het praten waren.’


  Hij grijnsde en legde zijn hoed op zijn knieën. ‘Ja, dat is ook zo. Maar wat ik eigenlijk bedoelde: kunnen we over je zus praten?’


  Rachel fronste haar wenkbrauwen. Ze had kunnen weten dat Silas het niet over haar wilde hebben. Ze haalde haar schouders op en probeerde haar teleurstelling te verbergen. ‘Wat is er met Anna? Tenminste, ik neem aan dat je die zus bedoelt?’


  Silas rolde met zijn ogen. ‘Natuurlijk bedoelde ik Anna. Waarom zou ik over Elizabeth willen praten? Ik val niet op jonge meisjes.’


  Rachel had het gevoel dat Silas haar een klap in haar gezicht had gegeven. Hoewel hij het over haar twaalfjarig zusje had gehad, begreep ze heel goed wat hij bedoelde. Ze wist dat Silas er niet over zou peinzen om naar haar te kijken, want ze was vijf jaar jonger dan hij. Bovendien, welke kans maakte ze met zo’n mooie, oudere zus?


  Met een verrassend gebaar legde Silas zijn hand onder Rachels kin en draaide haar hoofd naar zich toe, zodat ze hem aankeek. Zijn aanraking veroorzaakte een trilling in haar borst en ze moest haar uiterste best doen om gewoon te blijven zitten. ‘Hoorde je wat ik zei, Rachel?’


  ‘Ik... ik geloof van wel, maar wat wilde je over Anna zeggen?’


  ‘Jij en je zus hebben een vrij nauwe band, toch?’


  Ze slikte en probeerde haar kalmte te herwinnen. ‘Dat idee had ik altijd wel.’


  ‘Dan vertelt Anna jou waarschijnlijk meer dan wie dan ook, of niet?’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Volgens mij vertelt ze tegenwoordig meer aan haar vriendin Martha Rosé dan aan mij.’


  Het duurde even voor Silas verder ging. ‘Ik zou met Martha Rosé kunnen gaan praten, maar ik ken haar niet zo goed. Ik praat liever met jou over Anna dan met haar beste vriendin.’


  Rachel nam aan dat ze zich gevleid moest voelden dat Silas met haar wilde praten, maar de gedachte dat hij haar alleen maar gebruikte om meer over Anna te horen, ergerde haar mateloos.


  ‘Goed,’ zei ze met een zucht.‘Wat wil je weten over haar?’


  ‘Kun je me vertellen hoe ik haar aandacht kan trekken? Behalve op mijn hoofd gaan staan en met mijn oren te wiebelen, heb ik alles geprobeerd, maar ze behandelt me nog steeds als oud vuil. Weet je, Rachel, het is een ware uitputtingsslag om die lieve Anna zover te krijgen dat ze verkering met me wil.’


  Lieve Anna? dacht Rachel meesmuilend. Je zou haar waarschijnlijk niet zo lief meer vinden, Silas, als je wist dat ze beslist geen verkering met je wil.


  Rachel had medelijden met Silas, die zo wanhopig hunkerde naar de aandacht van haar zus. Als ze zelf niet zo verliefd op hem was, zou ze hem misschien de helpende hand toesteken en een koppelpoging wagen. ‘Alleen God kan mijn zus weer helder laten nadenken.’ Ze keek van hem weg en richtte haar blik op een rij bomen aan de andere kant van het veld.


  ‘Je bent nogal somber vandaag,’ merkte Silas op. ‘Komt het door het benauwde weer of wil je me gewoon niet helpen met Anna?’


  Rachel keerde zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Ik denk dat een man die beweert om een vrouw te geven zijn eigen woordje moet doen. Hoewel mijn zus en ik elkaar niet vaak meer spreken, ken ik haar goed genoeg om te weten dat ze je intrige niet op prijs zal stellen.’


  Er verscheen een diepe rimpel in Silas’ voorhoofd. ‘Dit is geen intrige. Ik probeer gewoon een manier te vinden om Anna zover te krijgen dat ze verkering met me wil. Ik dacht dat je misschien wilde helpen, maar als je zo kattig doet, vergeet dan maar dat ik dit heb gezegd.’ Nu heb ik het helemaal voor elkaar. Silas zal nooit om me gaan geven als ik hem boos blijf maken. Rachel legde haar trillende hand op zijn arm en het plotselinge huidcontact gaf haar het gevoel dat ze in brand stond. ‘Het... het kan misschien inderdaad geen kwaad als ik even met Anna praat,’ mompelde ze.


  Er verscheen een brede glimlach op Silas’ zongebruinde gezicht.‘Meen je dat, Rachel? Wil je echt een goed woordje voor me doen?’


  Ze knikte langzaam en voelde zich net een van haar vaders oude varkens die naar het slachthuis werd weggebracht. Eerst had ze haar vader beloofd om te helpen Anna en Silas aan elkaar te koppelen en nu had ze Silas ook al haar hulp toegezegd. Het was echt onzinnig, want ze wilde helemaal niet dat zij een stel werden. Maar beloofd was beloofd, en ze zou haar best doen om zich aan haar beloftes te houden.


  4


  


  


  Die zondag werd de kerkdienst bij Eli en Laura Yoder gehouden. Ze woonden maar een paar boerderijen bij de Beachy’s vandaan, dus nam de rit niet veel tijd in beslag.


  Er stonden al heel wat rijtuigen achter elkaar naast het huis van de Yoders geparkeerd, maar het lukte papa om nog een plekje te vinden vlak bij het huis van Eli ’s ouders. Joseph hielp mama in haar rolstoel, terwijl papa het paard uitspande en hem naar de kraal bracht. Daarna stapten de anderen uit het rijtuig en gingen ze op zoek naar vrienden en bekenden om voor de dienst nog een praatje te maken.


  Rachel ontdekte Silas op de hoek van de voorveranda van de Yoders en ze gaf zichzelf een uitbrander omdat ze zo veel van hem hield. Ze was er bijna van overtuigd dat hij haar liefde nooit zou beantwoorden. Ze wist zelfs niet eens zeker of hij haar wel mocht. Hoe dan ook, ze moest iets doen: of hem uit haar hoofd zetten of een manier bedenken om zijn aandacht te trekken.


  Ze zag dat Silas naar Anna stond te kijken, die aan de andere kant van de veranda met Martha Rosé Zook en Laura Yoder in gesprek was. Ik kan maar beter snel met Anna praten, voor Silas komt vragen of ik dat al heb gedaan. Ze voegde zich bij haar zus en de andere twee vrouwen, maar zorgde ervoor dat ze dicht genoeg bij Anna stond om in haar oor te kunnen fluisteren.‘Kijk, daar staat Silas. Volgens mij kijkt hij naar je.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Vind je hem niet knap?’


  Anna porde Rachel in haar zij.‘Als jij zo’n belangstelling voor hem hebt, waarom ga jij dan niet een praatje met hem maken?’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Hij heeft alleen maar oog voor jou, niet voor mij.’


  ‘We moeten naar binnen want de dienst begint al bijna,’ zei Anna, en veranderde van onderwerp.


  Rachel volgde haar zus naar de woonkamer van de Yoders, waar diverse rijen houten banken zonder rugleuning waren neergezet. Ze zou later nog eens proberen met Anna over Silas te praten, ook al vond ze het verschrikkelijk moeilijk.


  De mannen en jongens namen plaats aan de ene kant van de kamer, terwijl de vrouwen en meisjes aan de andere kant gingen zitten. Rachel zat tussen haar twee zussen in en mama parkeerde haar rolstoel naast een bank waar een paar andere vrouwen op zaten.


  Al het gefluister verstomde toen een van de ouderlingen de gezangboeken uitdeelde. Op de gebruikelijke monotone wijze zong de gemeenschap diverse traditionele Duitse gezangen. Daarna verzorgde een van de ouderlingen de openingspreek, die gevolgd werd door een tijd van stil gebed, waarbij iedereen knielde. Vervolgens las ouderling Shemly een Schriftgedeelte voor en hield bisschop Wagler de hoofdpreek.


  Rachel wierp een zijdelingse blik op Anna, die met haar duimen zat te draaien en door het raam naar buiten keek.


  Waar zit die zus van mij met haar gedachten? Rachel had het afschuwelijke gevoel dat Anna’s belangstelling voor wereldse zaken problemen zou gaan geven. Stel je voor dat Anna het geloof zou verlaten!


  Rachel klemde haar kaken opeen. Nee, dat mag niet gebeuren. Papa en mama zouden gebroken mensen zijn, om nog maar niet te spreken over de impact die het op ons hele gezin zou hebben. We zouden nota bene ons eigen vlees en bloed moeten mijden! Alleen al de gedachte aan zoiets ernstigs deed haar huiveren. Onmiddellijk beloofde ze plechtig meer te bidden en God te vragen of Hij de gedachten van haar zus wilde zuiveren. Ze zou zich er zelfs toe dwingen om blij te zijn met een verkering tussen Anna en Silas als dat een verandering van Anna’s gedrag zou opleveren.


  Rachel slaakte een zucht van opluchting toen de zegenbede werd uitgesproken en na nog enkele mededelingen en het slotlied de dienst eindelijk was afgelopen. Niet dat ze niet van de kerkdiensten hield, maar door al die rondstormende gedachten viel het haar moeilijk om stil te zitten en verlangde ze ernaar om naar buiten te kunnen.


  Nadat de banken waren opgeruimd en buiten de tafels waren neergezet, dienden de vrouwen soep en broodjes op. Samen met nog enkele andere jonge vrouwen brachten Rachel en Anna het eten naar buiten. Eerst aten de mannen, daarna namen de vrouwen en kinderen aan de tafels plaats.


  Toen de maaltijd was afgelopen en alles weer was opgeruimd, zocht iedereen elkaar op om bij te praten. De jongere kinderen werden naar bed gebracht voor een dutje, de oudere speelden spelletjes op het grasveld. Sommigen van de jongvolwassenen deden met die spelletjes mee, anderen vonden het prima om gewoon lekker te zitten en wat te praten.


  Rachel had geen zin in een spelletje en ook niet in wat gebabbel, dus besloot ze een wandelingetje te gaan maken. Ze had het idee dat ze van wandelen altijd rustiger werd en beter na kon denken. Ze liet Anna achter bij een groepje vrouwen en liep in de richting van het meertje achter het stuk land waarop de Yoders alfalfa verbouwden.


  De heldere plas werd omzoomd door laaghangende wilgen, die schaduw en verkoeling boden op deze opnieuw hete en benauwde dag eind juli. Rachel trok haar schoenen en kousen uit, zodat ze kon pootjebaden en wat minder last van de hitte zou hebben. Het water voelde heerlijk koel aan haar voeten. Nadat ze wat was opgefrist, liet ze zich languit op het gras vallen. Ze sloot haar ogen en dacht terug aan het gesprek dat ze gisteren met Silas had gevoerd. Ze had nog maar een zwakke poging gewaagd om met Anna over hem te praten en ze wist dat ze het nog een keer moest proberen.


  Dat was wel het minste wat ze kon doen, want ze had het beloofd.


  Ineens knapte er vlakbij een tak. Rachel schoot overeind en keek in de richting van het geluid. Tot haar verrassing stond Silas onder een van de wilgen. Hij glimlachte en zwaaide naar haar. Het was genoeg om haar hart sneller te doen kloppen en de hoop aan te wakkeren dat hij Anna op den duur zou vergeten en van haar zou gaan houden.


  ‘Ik wist niet dat hier nog iemand was,’ mompelde Rachel, toen Silas dichterbij was gekomen.


  ‘Ik ook niet.’ Hij zette zijn strohoed af en plofte naast neer. Ze zaten een poosje zwijgend naast elkaar en luisterden naar het vogelgezang dat uit de bomen weerklonk en naar een kikker die af en toe luidruchtig zat te kwaken.


  Rachel dacht aan al die keren dat Silas door de j aren heen bij hen thuis op bezoek was geweest, en vooral aan die keer toen er uit een nest in de enorme esdoorn een babyroodborstje was gevallen. Silas was in de boom geklommen of het niets voorstelde en had het beestje in het nest teruggezet. Die dag had Rachel haar hart aan Silas verloren. Helaas wist hij daar niets van.


  ‘Ik heb net Reuben Yutzy gesproken,’ onderbrak Silas haar gedachten. ‘Hij werkt nu al een tijdje voor een schildersbedrijf in Lancaster.’


  Ze knikte zwijgend.


  ‘Reuben vertelde dat hij het Amish geloof de rug toekeert.’ Silas schudde langzaam zijn hoofd.‘Kun je je dat voorstellen, Rachel? Reuben is al mijn vriend sinds onze kindertijd. Ik had dit nooit van hem verwacht.’ De rimpels in zijn voorhoofd werden dieper. ‘Sinds hij voor die Englischer werkt, heeft Reuben veel wereldse dingen gedaan. Ik heb onlangs nog geprobeerd met hem te praten, maar volgens mij drong er niets tot hem door. Hij heeft zijn besluit genomen en lijkt vast van plan om op die ingeslagen weg door te gaan.’ ‘Veel van onze mannen werken in de stad voor een schilders- of timmerbedrijf of een aannemer,’ hield Rachel hem voor. ‘De meesten van hen blijven trouw aan hun geloof, ondanks hun werk.’


  ‘Dat weet ik, maar Reuben hoort daar dus blijkbaar niet bij.’ Silas frunnikte aan zijn oor.'Hij vertelde dat hij een tijdje geleden een auto heeft gekocht, maar hij parkeert hem niet bij zijn werk, omdat zijn familie het niet mag weten.’


  Rachel speelde met haar vingers. Wat zou ze graag haar handen om het trieste gezicht van Silas heen leggen. Het zou zo fijn zijn om de rimpels uit zijn voorhoofd te strijken. Maar in plaats van aan dat verlangen toe te geven, zuchtte ze diep. ‘Wat gebeuren er toch verwarrende dingen de laatste tijd.’


  Silas knikte. ‘Inderdaad, het is allemaal erg verhuddelt. Bovendien denk ik dat er nog meer met Reuben aan de hand is.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij heeft wel een paar hints gegeven, maar toen ik er verder op wilde ingaan, sloot hij zich ineens voor me af en zei dat hij er nu niet over wilde praten.’ Silas trok een grimas.‘Ik denk dat er een vrouw in het spel is.’ ‘Een Englische?’


  ‘Misschien. Het zou niet de eerste keer zijn dat een Amish man verliefd wordt op een Englische vrouw.’ Silas haalde zijn schouders op. ‘Het is Eli Yoder een paar jaar geleden ook overkomen, weet je nog?’


  ‘Maar Laura heeft zich bij de Amish kerk aangesloten.’ ‘Klopt, maar dat is vrij ongebruikelijk.’


  Rachel trok haar kousen en schoenen aan en stond op. ‘Het lijkt me beter dat ik terugga. Als mijn moeder me mist, stuurt ze Joseph eropuit om me te zoeken en ik heb geen zin om het vandaag met hem aan de stok te krijgen. Hij is toch al zo chagrijnig.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Nou, hij is stapelverliefd op Pau...’ Rachel sloeg haar hand voor haar mond toen ze besefte dat ze bijna haar mond voorbijgepraat had. ‘Zoals ik al zei, ik moet terug.’


  ‘Wacht!’ Silas sprong op.‘Ik vroeg me af of je al met Anna hebt kunnen praten.’


  Rachels wangen werden rood terwijl ze zich omdraaide om hem aan te kunnen kijken.‘Eh... nee, dat is nog niet echt gelukt, maar het lijkt me nog steeds beter als je zelf je zeg je doet. En dat kun je maar beter snel doen, voor het te laat is.’


  


  ‘Hoe gaat het bij jullie?’ vroeg Rebekah aan haar vriendin Mary Ellen, terwijl ze samen op de veranda zaten te praten en naar de spelende kinderen op het grasveld keken.


  Mary Ellen glimlachte. ‘We hoeven ons geen moment te vervelen met Eli en Laura als buren. Die kleintjes houden Laura flink bezig.’


  Rebekah zuchtte en reed haar rolstoel dichter naar de schommelbank waarop Mary Ellen met haar kleindochtertje Amanda zat. ‘Wat zou het heerlijk zijn als ik ook een paar kinskinner had.’


  ‘Dat gebeurt vast sneller dan je denkt.’ Mary Ellen gaf een zacht kneepje in het mollige beentje van de kleine.‘Ik hoorde dat Silas Swartley jouw Anna het hof maakt, dus stappen ze misschien wel snel in het huwelijksbootje.’


  Rebekah schudde haar hoofd.‘Silas heeft Anna een tijdje geleden wel na de zangavond naar huis gebracht, maar voor zover ik begrepen heb, is het daarbij gebleven. Wat natuurlijk niet wil zeggen dat Silas niet meer zou willen. En ik zou het ook fijn vinden als het wat tussen hen wordt.’


  ‘Silas lijkt me een aardige kerel. Je zou toch verwachten dat Anna zijn aanzoek met beide handen aan zou nemen.’


  ‘Mijn oudste dochter is de laatste tijd zichzelf niet.’ Rebekah liet haar stem iets dalen. ‘Maar ik moet zeggen dat ik me eveneens zorgen over de andere twee oudsten maak.’


  Mary Ellen trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Hoezo?’


  ‘Nou, Anna doet soms uitspraken waarmee ze haar vader flink op stang jaagt. Ze vindt dat hij moet moderniseren en vroeg hem waarom hij geen telefoon in de kas laat aanleggen.’


  ‘Misschien denkt ze dat het meer klanten oplevert als jullie telefoon hebben.’


  ‘Dat zou kunnen, maar het feit dat ze geen verkering met Silas wil, terwijl ze als kind al dik bevriend met hem was, brengt me bij de vraag of ze haar oog op iemand anders heeft laten vallen, of misschien gewoon niet tevreden is met haar leven.’


  ‘Waarom zou ze ontevreden zijn? Ze heeft zich afgelopen najaar bij de kerk aangesloten, dus het lijkt me dat ze haar plekje nu wel gevonden heeft.’


  ‘Ik weet echt niet wat haar mankeert.’ Rebekah haalde haar schouders op. ‘Misschien verbeeld ik het me alleen maar, of misschien is het gewoon een fase waar ze doorheen gaat. Ik hoop in ieder geval dat het snel verandert.’


  ‘Je zei dat je je ook zorgen over de andere oudsten maakt. Wat is er met Joseph en Rachel?’


  Rebekah liet haar stem nog iets verder dalen. ‘Joseph is hopeloos verliefd op Pauline Hostetler, maar heeft niet de moed haar dat te vertellen, waardoor hij de laatste tijd wat chagrijnig is.’


  ‘Aha. En Rachel? Wat is er met haar?’


  ‘Dat weet ik niet goed. Ze gedraagt zich al een tijdje een beetje vreemd, alsof ze verliefd is, maar ik merk niets van verkering.’


  Mary Ellen boog haar hoofd en drukte een kus op Amanda’s hoofdje. ‘Bleven ze maar zo lief en onschuldig als dit kleintje, dan zouden we ons niet zo veel zorgen maken.’


  Rebekah grinnikte. ‘Jah, maar ons kennende, zouden we dan wel wat anders vinden om over te piekeren.’


  


  Terwijl Rachel en haar familie hun spullen bij elkaar zochten om weer naar huis te gaan, zag Rachel dat Silas Anna naast zijn open rijtuigje min of meer in een hoek gedreven had. Haar zus keek niet al te blij en Rachel vroeg zich af wat ze met elkaar bespraken. Ze liep wat dichter naar hen toe, in de hoop een paar woorden op te vangen. Het leek wel of afluisteren een tweede natuur van haar geworden was, maar ze kon het ook niet helpen. Bovendien deed ze het niet expres; mensen leken gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plaats te zijn.


  ‘Het lijkt me beter dat je mij uitje hoofd zet,’ hoorde ze Anna zeggen. ‘Je vindt echt wel iemand die beter bij je past.’


  Silas schuifelde wat met zijn voeten en draaide zijn hoed in zijn handen rond. ‘Er is niemand die zo goed bij me past als jij, Anna.’


  ‘Als je goed nadenkt, zul je beseffen dat we niet veel gemeen hebben. En eigenlijk ook nooit hebben gehad.’ Anna haalde haar schouders op. ‘Daarbij, ik weet wel een geschikt iemand voor je.’


  Ik... ik... Rachel kneep haar ogen dicht en wachtte af wat Silas zou antwoorden.


  ‘En wie mag dat dan wel zijn?’


  ‘Rachel.’


  ‘Begin daar niet weer over, Anna.’


  Rachels ogen vlogen open. Ze moest niet langer zo tussen hoop en wanhoop heen en weer slingeren. Het bewees alleen maar hoe onvolwassen ze was. Het was ook niet zo vreemd dat Silas haar nog als een kind beschouwde.


  ‘Jullie hebben veel gemeenschappelijke hobby’s, Silas. En volgens mij is ze verliefd op je.’ Sprakeloos en niet in staat om een vin te verroeren zag Rachel hoe Anna naar hun rijtuig keek, waar zij stond. Hoe kon ze Silas nu ooit nog onder ogen komen?


  Silas leek echter geen notie van haar te nemen, want zijn blik het Anna geen moment los. ‘Zoals ik al zei, Rachel is nog maar een kind. Ik wil iemand die oud genoeg is voor een huwelijk.’


  ‘Rachel is achttien, bijna negentien,' zei Anna. ‘Als je nog een paar maanden wacht, heeft ze de leeftijd om te trouwen.’


  ‘Maar ik houd van jou, Anna,’ pleitte Silas. Als Rachel niet zo kwaad op haar zus was geweest omdat ze haar zo voor gek zette, zou ze waarschijnlijk medelijden hebben gehad met de man van wie ze hield.


  ‘Rachel, stap je nog in of niet?’ Bij het horen van haar vaders diepe stem draaide Rachel zich met een ruk om.


  ‘En Anna dan? Zij staat nog met Silas bij zijn rijtuig te praten.’ Ze wees in de richting van haar zus, maar papa reageerde niet en pakte de teugels op.


  ‘Silas zorgt er heus wel voor dat Anna thuiskomt,’ merkte mama op.‘Je zei toch zelf dat hij verliefd op haar is?’


  Rachels keel voelde pijnlijk aan door de opgekropte tranen en ze wreef over haar kloppende slapen. Silas vond haar nog een kind en hij hield van Anna. Zoals het nu liep, zou ze wellicht nooit het moment beleven waarop ze dingen uit haar uitzetkist kon gaan gebruiken. Ze wierp nog een korte blik op Silas, stapte toen in het rijtuig en ging op de achterbank zitten.


  Joseph keek haar van opzij aan.‘Waarom kijkje zo somber?’


  ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Ik weet zeker dat ze het wel aan mij vertelt. Ik ben een meisje en meisjes delen hun diepste geheimen met elkaar, toch, zus?’


  Voor Rachel op Elizabeths vraag kon ingaan, deed Perry ook nog een duit in het zakje.‘Het komt vast omdat zij nog geen vriendje heeft terwijl Anna door Silas wordt thuisgebracht.’ Hij grijnsde schaapachtig naar Rachel. ‘Dat is het, hè? Je ziet gewoon groen van jaloezie.’


  ‘Laat Rachel met rust,’ beval mama vanaf haar plaats voor in het rijtuig. ‘Als ze wil vertellen wat haar dwarszit, komt ze er zelf wel mee. Laat nu maar eens zien hoe stil we de rest van de rit naar huis kunnen zijn.’


  Anna drukte zich tegen het rijtuig van Silas aan en voelde zich net een muis die door een hongerige kat in een hoekje van de schuur gedreven was. Kon Silas niet gewoon accepteren dat ze niet van hem hield? Waarom bleef hij zo aandringen? Voelde ze zich maar vrij om te vertellen wat haar bezighield. Kon ze haar geheim maar vertellen...


  ‘Nou, zeg het maar, Anna. Mag ik je thuisbrengen zodat we onderweg verder kunnen praten?’


  Haar gedachten werden onderbroken door Silas pleitende stem en ze knarste haar tanden. ‘Danki voor het aanbod, maar ik denk dat ik vandaag maar eens lopend naar huis ga.’


  Silas zette grote ogen op. ‘Wil je op zo’n hete dag naar huis lopen terwijl ik je een rit aanbied in mijn open rijtuig?’


  Ze knikte. ‘Er valt niets meer te zeggen, dus ik zou het fijn vinden als je me verder met rust laat.’


  Silas deinsde terug alsof ze hem geslagen had en zijn gezicht werd vuurrood.


  Anna vond het vreselijk om zo grof te doen, maar Silas accepteerde duidelijk geen nee, en het leek de enige manier om tot hem door te dringen. ‘Het was niet mijn bedoeling je te kwetsen, Silas, maar het zou niet goed zijn om je aan het lijntje te houden terwijl er toch geen toekomst voor ons is.’


  ‘Die zou er wel kunnen zijn, als je me maar enigszins de kans gaf.’


  ‘Het spijt me, dat kan ik niet.’


  ‘Waarom mocht ik je dan na die zangavond thuisbrengen?’


  Anna slikte moeizaam. Hoe kon ze hierop antwoord geven zonder haar geheim te onthullen? ‘Dat was achteraf gezien misschien toch niet zo’n goed idee, en het spijt me als je de indruk hebt gekregen dat het meer was dan een vriendschappelijke rit naar mijn huis.’ Anna deed een stap opzij en schoot weg, zodat hij geen kans meer zou hebben om iets terug te zeggen. Als ze nu niet maakte dat ze wegkwam, zou ze haar geheim er nog uitflappen.


  5


  


  


  De volgende dag was Rachel geïrriteerder dan ooit tevoren en zei niet meer dan het hoognodige. Toch wilde ze wel aan Anna vertellen dat ze gisteren een deel van het gesprek tussen Silas en haar had gehoord. Terwijl ze buiten de lijnen vol wasgoed hing, verzamelde ze moed en bad om de juiste woorden.


  Toen Anna de kas uit liep en Rachels kant op kwam, besloot ze dat ze de koe maar beter direct bij de horens kon vatten. Ze zwaaide en riep haar zus. Anna knikte kort, maar liep door naar de schuur. Even later kwam ze met een van de rijtuigpaarden naar buiten en spande de merrie in.


  Rachel gooide een van Perry’s overhemden terug in de mand, maar voor ze naar Anna kon lopen om haar tegen te houden, hoorde ze mama roepen.‘Waar ga je heen, Anna?’


  ‘Naar de stad, ik moet wat boodschappen doen,’ verklaarde Anna. ‘En daarna ga ik misschien naar Martha Rosé.’


  ‘Doe je voorzichtig?’ riep mama. Ze zat op de voorve-randa in haar rolstoel en dopte de erwten in een grote aardewerken schaal op haar schoot.


  ‘Doe ik!’ riep Anna, terwijl ze in het rijtuig stapte.


  ‘En niet te lang wegblijven, hoor. Er is vorige week een verschrikkelijk ongeluk gebeurd op de hoofdweg. Het was al aan het schemeren en de bestuurder van de auto had het Amish rijtuig niet op tijd gezien.’


  ‘Ik zal goed uitkijken, mama.’Anna gaf een rukje aan de teugels en al snel was het rijtuig uit het zicht.


  Rachel bukte en pakte een van haar vaders broeken uit de wasmand. ‘Dan moet het gesprek met Anna nog maar even wachten,’ mompelde ze.


  ‘Rachel!’


  Jah, mama?’


  ‘Als je klaar bent met de was, kun je je daed een poosje in de kas gaan helpen. Ik moet vandaag een en ander in huis doen, dus ziet het er niet naar uit dat ik zelf naar de kas kan.’


  ‘En Anna dan? Zij vindt het leuk om met bloemen te werken.’


  ‘Zij is naar Paradise.’


  Dat was Rachel al bekend, ze wist alleen niet waarom Anna zo nodig boodschappen moest doen. Waarom hebben ~c mij niet naar de stad laten gaan, dan had Anna in de kas kunnen werken. Maar het leven was niet altijd eerlijk, en ze wist dat het geen zin had om ertegenin te gaan, dus legde ze zich erbij neer. ‘Goed, mama!’ riep ze terug. ‘Zodra ik hier klaar ben, ga ik naar de kas.’


  


  Silas was klaar met zijn taken van die ochtend, maar hij moest nog wel een paar boodschappen voor zijn vader doen. Dat bood hem mooi de kans om bij Oma’s Plekje, de kas van de Beachy’s, langs te gaan en eventjes met Anna te praten. Misschien kon hij wel een nieuwe kamerplant voor zijn moeder kopen, of iets voor haar bloementuin. Dan zou Anna ook verder niets achter zijn komst zoeken.


  Een half uur later stapte hij de kas binnen. Tot zijn verbazing trof hij daar Rachel aan, die achter de toonbank iets op een notitieblok schreef. ‘Guder mariye’ zei hij met een glimlach. ‘Is Anna er ook?’


  ‘Nee, alleen mijn daed en ik zijn hier.’ Ze wees naar de achter ruimte.‘Hij is een paar Kaaps viooltjes aan het verpotten; die hadden meer ruimte nodig.’


  Silas’ glimlach maakte plaats voor een teleurgestelde blik. ‘Ik dacht dat Anna normaal gesproken in de kas werkte. Ze is toch niet ziek?’


  Rachel tikte met haar pen tegen de rand van de toonbank. ‘Ze is naar Paradise. Boodschappen doen.’


  Silas krabde achter zijn oren. ‘Hm... misschien spoor ik haar daar wel op. Ik moet ook een paar boodschappen doen.’ Hij dacht geen moment meer aan de plant die hij had willen kopen en liep naar de deur. Als hij opschoot, was de kans groot dat hij Anna in Paradise zou tegenkomen. Het was maar een klein stadje en als zij nog steeds boodschappen deed, zou hij haar zeker ergens treffen.‘Fijne dag verder. Tot ziens, Rachel.’


  


  Anna... Anna... Anna... Rachel hield haar pen zo krampachtig vast, dat haar knokkels wit werden. Kon Silas alleen nog maar aan Anna denken? Hij had niet eens de moeite genomen om te vragen hoe het met haar ging, had zelfs nog geen praatje over het weer gemaakt.


  ‘Ik hoorde de deurbel,’ zei papa terwijl hij naar haar toe kwam lopen. ‘Was er een klant?’


  Rachel wilde al antwoord geven, maar voelde ineens een nies opkomen. Ze pakte een tissue uit het doosje onder de toonbank en boog haar hoofd achterover. Hatsjie! ‘Gezondheid.’


  ‘Danki.’


  ‘Je hebt toch geen verkoudheid opgelopen, hoop ik?’ vroeg papa met een bezorgd gezicht.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat ik allergisch ben voor al die bloemen. Buiten kan ik er wel tegen, maar binnen is een heel andere zaak.’


  ‘Dan zul je ook niet graag in de kas werken, of wel?’


  Ze draaide haar hoofd opzij toen ze een nieuwe nies voelde opkomen. Hatsjie! Ze drukte een vinger tegen haar neus.‘Ik zou inderdaad liever buiten zijn.’


  ‘Hoe kan het dat ik wel de deurbel hoorde maar geen klanten zie,’ vroeg papa, die haar opmerking over haar voorkeur negeerde. ^


  ‘Silas Swartley was hier net. Hij was op zoek naar Anna, maar toen ik hem vertelde dat ze naar Paradise was, schoot hij er als een pijl vandoor.’


  Papa grinnikte. ‘De liefde hangt in de lucht. Dat is wel duidelijk.’


  Rachel beet op haar pen en herinnerde zich de blik die Silas altijd in zijn ogen had wanneer hij over Anna sprak. Ze voelde zich gewoon beroerd worden als ze bedacht hoe verliefd hij op Anna was terwijl zij die liefde niet beantwoordde.


  Papa lachte vergenoegd.‘Op een dag is het voor jou ook zover, Rachel. Heb maar geduld en de hoop dat God de juiste man op je pad zal brengen.’


  ‘Ik hoop het,’ mompelde ze. ‘Ik hoop en bid dat er een wonder zal gebeuren.’


  


  Tegen de tijd dat Silas Paradise had bereikt, hijgde zijn paard en stond het schuim op de flanken van het arme dier. Silas wist dat hij de ruin niet de hele weg had mogen laten draven, maar hij had zo’n haast gehad om te kijken of hij Anna kon vinden, dat hij er niet bij stilgestaan had wat hij zijn paard aandeed.


  Hij parkeerde zijn rijtuig achter het warenhuis en bond het paard vast aan de reling die speciaal voor Amish rijtuigen was aangebracht.‘Sorry dat ik je zo heb laten rennen,’ zei hij, terwijl hij de flanken droogwreef met de doek die hij uit het rijtuig had gepakt.‘Ik zal een emmer water voor je halen en daarna mag je uitrusten, terwijl ik binnen op zoek ga naar Anna.’


  Zodra hij klaar was met de verzorging van zijn paard liep Silas snel de winkel in. Nadat hij elk gangpad had afgespeurd en aan de twee medewerksters gevraagd had of ze Anna Beachy hadden gezien, besefte hij dat ze niet in de winkel was en daar vandaag ook niet was geweest.


  ‘Dan moet ik ergens anders gaan zoeken,’ mompelde hij, terwijl hij weer in zijn rijtuig stapte. ‘Ze moet nog in de stad zijn.’


  Silas reed nog een uur in Paradise rond en vroeg in elke winkel aan het personeel of Anna daar was geweest. Niemand kon zich herinneren haar vandaag gezien te hebben, iets wat hem sterk bevreemdde. Als ze echt in de stad was, had hij of een ander haar ergens moeten signaleren. Maar misschien was ze van gedachten veranderd en was ze naar een ander stadje in de omgeving gegaan.


  Hij wist dat het te veel tijd in beslag zou nemen om daar ook alle winkels af te gaan. Bovendien zou hij haar waarschijnlijk toch mislopen. Uiteindelijk gaf hij het op. ‘Er is geen reden om snel naar huis te gaan,’ verzuchtte hij, terwijl hij in zijn rijtuig stapte en de teugels oppakte. ‘Dus kan ik mijn paard net zo goed het hele stuk laten lopen.’


  Het was al na negenen en de zon was al bijna helemaal ondergegaan, maar Anna was nog steeds niet thuis. Papa en mama zaten op de voorveranda en namen de dag met elkaar door. Rachel hield Elizabeth bezig met een damspel dat ze op het tafeltje op de veranda had gezet. Joseph en Perry waren in de schuur de paarden aan het verzorgen en het open rijtuigje van Joseph aan het poetsen. Straks wachtte hun nog een stuk heerlijke taart, die de Mennonitische buurvrouw voor hen had gebakken.


  Rachel had net haar laatste dam geslagen en wilde aan haar zusje vragen of ze het al opgaf, toen Anna aan kwam rijden. Nog voor ze de kans had gekregen de teugels aan te halen, was papa al overeind gevlogen.


  ‘Waar kom jij zo laat vandaan?’ vroeg hij, terwijl hij naar het rijtuig holde en met zijn vinger zwaaide. ‘Je kunt onmogelijk de hele dag met die boodschappen bezig zijn geweest.’


  De veranda baadde in het licht van de diverse petroleumlampen die er waren neergezet, maar de avondlucht was al bijna donker. Rachel wist dat Anna na zonsondergang niet meer de weg op mocht vanwege het risico een ongeluk te krijgen, zelfs met de batterijlampen op hun rijtuig.


  Rachel tuurde het erf over en probeerde op te vangen wat haar vader en Anna zeiden. Ik hoop dat die zus van mij geen domme dingen heeft gedaan. Met een ongerust gevoel keek ze hoe Anna uit haar rijtuig stapte.


  ‘Je mamm en ik waren bezorgd,’ hoorde ze papa’s diepe stem.


  Mama reed de rijplank af. ‘Wat ben ik blij dat je veilig thuis bent!’


  ‘Het spijt me. Ik had niet in de gaten dat het al zo laat was,’ verontschuldigde Anna zich.


  ‘Nou ja, je bent nu thuis, en dat is het belangrijkste. We praten straks wel verder als ik je paard en rijtuig heb weggebracht.’ Papa spande snel de merrie uit en leidde haar naar de schuur.


  ‘Anna, waar zijn je kapje en schort?’ vroeg mama, toen Anna voor de rolstoel stond.


  Rachel nam haar zus aandachtig op. Anna droeg inderdaad niets op haar hoofd, en de zwarte cape en schort die ze bij haar vertrek van huis over haar donkerblauwe katoenen jurk had gedragen, waren ook verdwenen. Geen cape. Geen schort. Geen kapje. Waar was haar zus mee bezig?


  Anna voelde even aan haar hoofd. ‘Ik... eh— ik denk dat ik mijn kapp ergens heb laten liggen.’


  Elizabeth stapte de veranda af. ‘Dat slaat nergens op, zus. Hoe kun je nu je kapp ergens laten liggen als je hem draagt?’


  Anna keek Elizabeth vernietigend aan, maar liep haar voorbij zonder een woord te zeggen en stapte de veranda op.


  ‘Wacht even, Anna.’ Mama rolde haar stoel de rijplank op. ‘Je kunt niet weglopen zonder dat we dit besproken hebben.’


  ‘Kan dat niet tot morgen wachten? Ik ben moe.’


  Rachel hapte naar lucht. Als Anna een paar jaar jonger was geweest, zou ze een tik op haar achterste hebben gekregen voor de grote mond die ze tegen haar moeder opzette. Wat mankeerde haar?


  ‘Het mag dan laat zijn, en jij kunt moe zijn, maar dit is een ernstige zaak en kan geen uitstel tot morgen lijden,’ zei mama, terwijl ze haar hoofd schudde.


  Anna wees naar Rachel en vervolgens naar Elizabeth. ‘Kunnen we ergens anders praten? Dit gaat de anderen niets aan.’


  Mama sloeg haar armen over elkaar en haar mond vertrok tot een dunne streep, wat aangaf dat ze niet te vermurwen was. ‘Mogelijk kunnen je zussen iets leren van dit gesprek. Het lijkt me een goed idee dat ze erbij blijven, in ieder geval tot je daed er is. Dan mag hij beslissen.’


  Met ingehouden adem wachtte Rachel Anna’s antwoord af.


  ‘Ik geloof niet dat ik veel te zeggen heb.’Anna plofte met een diepe zucht op de schommelbank en sloeg haar armen over elkaar.


  Elizabeth liep terug naar het dambord. ‘Jij bent aan zet, Rachel. Ik heb net een van je dammen weggehaald toen je in het niets zat te staren.’


  Rachel bepaalde haar gedachten weer bij het spel. ‘Ik begrijp niet hoe je dat voor elkaar gekregen hebt... tenzij je vals speelt, want ik was aan het winnen!’


  Elizabeth stak haar kin naar voren. ‘Ik heb niet vals gespeeld!’


  Rachel wilde ertegenin gaan, maar het geluid van haar vaders zware voetstappen op de trap leidde haar aandacht weer van het spel af.


  ‘Joseph verzorgt het paard.’ Papa keek naar Anna, die schijnbaar zorgeloos zat te schommelen.‘Nou, ga je ons nog vertellen waar je de hele dag gezeten hebt?’ Er trilde een spier in zijn kaak. Rachel wist dat dit geen goed teken was. ‘Waarom draag je je kapp en schort niet, Anna?’


  Rachel kromp ineen, tegelijk met haar oudere zus. Hun vader werd niet snel kwaad, maar als hij eenmaal zo boos was dat hij zoals nu begon te schreeuwen, kon je maar beter naar hem luisteren.


  ‘Ik... eh...’Anna staarde naar de grond.‘Kunnen we hier later over praten?’


  Papa sloeg zijn handen tegen elkaar en iedereen, inclusief mama, schoot rechtop. ‘We bespreken dit nu!’


  Anna’s kin begon te beven.‘Kan ik u en mama onder vier ogen spreken?’


  Papa keek naar mama, die haar stoel naast de schommel-bank had gereden.‘Wat vind jij, Rebekah?’


  ‘Ik vind het goed.’ Ze draaide haar stoel zodat ze Rachel en Elizabeth aan kon kijken. ‘Ruim het spel maar op. Het is toch al tijd dat jullie je gaan wassen en naar bed gaan.’


  ‘Maar, mama,’ wierp Elizabeth tegen.‘Ik kan Rachel bijna verslaan en...’


  Rachel schudde haar hoofd.‘Doe nu maar wat mama zegt. Je kunt me een andere keer verslaan.’ Ze pakte het dambord op, liet de stenen in haar schort vallen, klapte het bord dubbel en liep naar de deur. Hoewel ze erg graag wilde weten waar Anna geweest was en waarom ze zonder kapp en schort was thuisgekomen, wist Rachel dat ze beter haar ouders kon gehoorzamen. Ze zou morgen wel een praatje onder vier ogen maken met die rebelse zus van haar. In de tussentijd zou ze voor haar bidden.


  


  Terwijl Anna op de schommelbank wachtte tot haar zussen naar binnen waren, tolden de gedachten door haar hoofd. Als ze haar ouders zou vertellen waar ze die dag was geweest, zou ze niet alleen zelf in de penarie zitten, maar zich ook niet aan haar afspraken houden, want ze had beloofd nog niets te zeggen.


  Ze sloot haar ogen en kneep haar handen zo stevig dicht, dat de nagels in het vlees drukten. Als ik hun nu wat op de mouw speld en ze ontdekken later dat ik gelogen heb, zijn de gevolgen niet mis.


  Ze voelde een klopje op haar knie en opende haar ogen. Haar moeder had haar rolstoel nog dichter naar de bank gereden en haar vader stond pal achter de stoel.‘Anna, kun je ons vertellen waar je de hele dag bent geweest?’ vroeg mama bijna fluisterend.


  De tranen sprongen Anna in de ogen en ze slikte om het brok in haar keel kwijt te raken.


  ‘Je kunt het maar beter zeggen.’ Aan de diepe frons op papa’s voorhoofd en de manier waarop hij zijn ogen samenkneep, zag Anna dat hij bijna zijn geduld verloor.


  ‘Ik... eh... ik ben de hele dag met Silas Swartley weggeweest,’ zei ze op haperende toon. Ze snifte een paar maal en knipperde met haar ogen om de tranen tegen te houden.


  Er verscheen een glimlach om mama’s mond. ‘Waarom heb je dat niet direct gezegd? We hebben niets op Silas tegen, dat weet je toch?’


  ‘Maar hoe zit het dan met je schort, cape en kapp? Waar zijn die gebleven?’ vroeg papa.


  Anna haalde diep adem en liet hem snel weer ontsnappen. ‘Nou, ik... eh... het zit zo...’


  ‘Draai er niet langer omheen en vertel ons de waarheid.’


  ‘Ik heb mijn cape en schort afgedaan omdat ik er ijs op had geknoeid.’


  ‘En je kapp?’


  Anna kreeg een rode kleur. Bij iedere leugen die ze vertelde, raakte ze verder verstrikt, als een vlieg die in een spinnenweb is gevlogen, maar ze wist niet wat ze ertegen moest doen.


  ‘Geef antwoord op je vaders vraag, Anna,’ drong mama aan.‘Waar is je kapp en waarom draag je hem niet?’


  ‘Silas... nu ja, Silas wilde graag weten hoe ik er met losse haren uitzie, dus heb ik mijn kapp afgezet en mijn knot even losgemaakt.’


  Mama snakte naar adem en papa stampte met zijn voet.


  ‘Ik weet dat het verkeerd was, maar op dat moment voelde het goed, en nadat ik mijn haar weer opgestoken had, ben ik vergeten mijn kapp op te zetten.’ Anna keek naar de rijtuigenloods. ‘Ik denk dat hij, samen met mijn schort en cape, nog in het rijtuig ligt.’


  ‘We zijn blij dat Silas en jij verkering hebben, maar we kunnen niet toestaan dat je zomaar weggaat zonder ons te vertellen wat je gaat doen,’ zei mama, terwijl ze nog een klopje op Anna’s knie gaf.


  Papa zwaaide met zijn vinger voor haar gezicht. ‘En ik wil niet dat je in bijzijn van Silas je kapp afzet en je haren los draagt, is dat duidelijk?’


  Jak'.


  ‘Je bent een dooplid van de Amish kerk, niet een of andere eigenzinnige tiener die door haar rumschpringe heen gaat.’


  Anna keek naar haar handen, die in haar schoot gevouwen lagen.‘Ik weet het, papa, en het spijt me. Ik begrijp ook echt niet wat me bezielde.’


  Mama glimlachte. ‘Je bent in lieb, dat is het. Als jonge mensen verliefd zijn, doen ze wel meer vreemde dingen.’


  ‘Dat geeft haar nog niet het recht om iets te doen waarvan ze weet dat het verkeerd is en wat haar problemen met de kerk kan opleveren,’ merkte papa op.


  Mama pakte Anna’s hand. ‘Ze weet dat ze fout zat en zal het vast niet nog eens doen. Toch, meisje?’


  Anna knikte, terwijl de tranen over haar wangen rolden. Haar ouders zouden het er beslist niet mee eens zijn als ze wisten wat ze vandaag echt had gedaan, en de leugens die ze hun net op de mouw had gespeld, maakten het alleen maar erger. Maar ze kon het niet meer terugdraaien. Wanneer later alles beklonken was, zou ze de waarheid vertellen, maar nu moest ze haar belofte nakomen om het nog even stil te houden.
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  Mama en Anna waren al druk bezig met het ontbijt toen Rachel de volgende ochtend beneden kwam.


  ‘Je bent laat.’ Anna roerde zo hard in de havermout dat Rachel bang was dat hij over de rand van de pan zou klotsen. ‘Hoe denk jij later ooit een huishouden draaiend te houden als iemand niet op jou aankan?’


  ‘Anna Beachy, het feit dat jij met je verkeerde been uit bed bent gestapt, geeft je nog niet het recht om zo schlecht tegen je zus te doen.’ Mama zat aan de keukentafel en besmeerde een stapel boterhammen. De uitdrukking op haar gezicht vertelde Rachel dat ze niet zou toestaan dat er vanochtend ook maar iemand chagrijnig deed.


  Het leek Rachel wijzer om niets te zeggen en ze dekte snel de tafel. Anna zette de pan met havermout met zo’n klap op de onderzetter, dat de inhoud bijna over de rand vloog. ‘Het zit er dik in dat jij binnen niet al te lang tijd zult trouwen, Rachel. Wil je misschien mijn uitzetkist?’


  Rachel wierp een blik op haar moeder, maar die haalde slechts haar schouders op en smeerde gewoon verder. Anna gedroeg zich echt vreemd. Nu deed ze al een paar weken raar, maar vandaag was ze helemaal onrustig. Rachel kon nauwelijks wachten tot ze klaar waren met het ontbijt en ze een kans kreeg om onder vier ogen met Anna te kunnen praten. Ze wilde heel graag weten waar haar zus gisteren was geweest en hoe het gesprek met hun ouders verlopen was.


  ‘Ik ben al aan mijn eigen uitzetkist begonnen, maar toch bedankt.’ Rachel glimlachte even naar Anna.


  ‘Ik wil vandaag graag naar Emma Troyer,’ zei mama, een ander onderwerp aansnijdend. ‘Ze voelt zich niet zo lekker en kan vast wel wat hulp gebruiken met de was en zo. Maar het probleem is dat ik zelf ook nog meer dan genoeg te doen heb.’


  Anna’s ogen lichtten iets op.‘Ik ga wel,’ zei ze bijna te snel, terwijl ze een kan melk pakte.


  Mama knikte. ‘Goed, maar je moet daarna wel meteen naar huis komen en onderweg niet blijven treuzelen. En je zult tot vanmiddag moeten wachten, want ik wil vanochtend een paar taarten bakken en daar heb ik je hulp bij nodig.’


  ‘Vanmiddag is prima.’


  Rachel kon haar oren nauwelijks geloven. Had Anna geen straf gekregen voor haar late thuiskomst en het afdoen van haar schort, cape en kapp? Welk verhaal had ze haar ouders verteld om mama zover te krijgen dat ze vandaag alweer met het rijtuig weg mocht? Erger nog, als Anna op stap ging, zou zijzelf waarschijnlijk voor de tweede achtereenvolgende dag in de kas moeten helpen. Ze had vanmiddag eigenlijk wat naar vogels willen kijken en misschien, als er voldoende tijd overbleef, in de rivier gaan vissen. Maar zoals het er nu naar-uit zag, zou ze de hele dag aan het werk zijn en waren alle kansen op wat plezier verkeken.


  ‘Hoorde ik iets over taarten?’ vroeg Elizabeth, terwijl ze de keuken in huppelde. ‘Ik hoop dat jullie frambozenvlaai gaan maken, want dat is mijn lievelingstaart.’


  Mama stak haar hand uit en gaf een tikje tegen haar dochters zitvlak toen ze langs de tafel liep. ‘Misschien. Maar dan moet jij Perry helpen met frambozen plukken.’ Er verscheen een lichte frons op haar voorhoofd.‘De struiken hangen deze zomer zo vol. Als we niet snel gaan plukken, zijn de frambozen overrijp. Dat zou jammer zijn, vind je ook niet?’


  Elizabeth trok een pruillip.‘Ik wil niet met Perry plukken. Hij bekogelt me altijd met de groene frambozen.’


  ‘Ik zal hem daarop aanspreken. Wil je nu de mannen binnenroepen voor het ontbijt?’


  ‘Goed, mama.’


  Elizabeth rende naar buiten en mama klakte met haar tong. ‘Dat kind heeft meer energie dan ze kwijt kan.’


  Rachel glimlachte, maar Anna ging aan tafel zitten en staarde voor zich uit alsof ze in trance was.


  Even later kwamen papa en de broers binnen, gevolgd door Elizabeth, die nog steeds erg druk deed.


  ‘Doe eens rustig,’ vermaande papa haar. ‘Het eten loopt heus niet weg.’


  ‘Dat weet ik, maar ik heb trek,’ antwoordde ze, terwijl ze naast mama ging zitten.


  Papa bromde slechts wat terug. Zodra iedereen aan tafel zat en gebeden had, viel Elizabeth op het eten aan.


  ‘Zo zeg, jij hebt inderdaad trek,’ zei mama grinnikend.


  Rachel keek naar Anna, die meer met haar lepel in haar havermout zat te roeren, dan dat ze er daadwerkelijk een hapje van nam. Kon ze maar in Anna’s hoofd kijken om te ontdekken wat ze allemaal dacht.


  De gesprekken aan tafel werden beperkt tot een minimum. Iedereen at vlug door en leek zo snel mogelijk weer aan het werk te willen. Nadat ook de vaat weer was weggewerkt, ging Anna de varkens voeren en liep Rachel naar de kippenren om eieren te rapen. Ze hoopte dat ze daarna even met haar zus kon praten.


  Met de mand in haar handen liep Rachel over het erf. Ze wilde wel dat ze een lange wandeling kon gaan maken.


  De geur van het groene gras dat door de ochtenddauw was gekust en het zachte koeren van een duif deden haar hart sneller kloppen. Maar ze had geen tijd om te wandelen, zelfs niet om op het erf te blijven treuzelen, want er moest veel werk worden verzet. Als ze niet opschoot, zou ze Anna niet eens meer kunnen spreken voor ze wegging.


  Even later bukte ze om een groot bruin ei onder een van hun dikste kippen vandaan te rapen. Nog een paar van zulke exemplaren, en haar mand zou snel vol zitten. Tegen de tijd dat ze klaar was, had ze tien eieren bijeen vergaard en werd ze door verschillende kippen gepikt, uit verontwaardiging dat ze ze op hun nesten had gestoord.


  ‘Ksst! We hebben deze eieren heel wat harder nodig dan jullie, dus wegwezen!’ Ze wapperde met haar handen en alle kippen stoven weg.


  Toen ze een oranje met witte kat snorrend langs haar been voelde strijken, zette ze de mand op een strobaal en ging op de baal ernaast zitten. Ze hield van de boerderijdieren. Ze leken zo tevreden met hun leventje. Heel wat anders dan haar zus, die ineens zo ontevreden leek en Silas totaal negeerde.


  ‘Wat moet ik doen, Whiskers?’ fluisterde Rachel. ‘Ik ben verliefd op iemand, maar hij ziet me niet eens staan. Hij kan alleen maar aan Anna denken.’ Ze sloot haar ogen toen het beeld van Silas op haar netvlies verscheen. Hij stond op het grasveld, met zijn strohoed in zijn ene hand, terwijl hij zijn andere hand door zijn kastanjebruine haren haalde. Ze stelde zich voor hoe ze langzaam naar hem toe liep en haar armen uitstrekte. Ze kwam steeds dichterbij, tot ze zo dichtbij was dat...


  ‘Welja, dat zit hier een beetje te slapen onder werktijd.’


  Rachels ogen schoten open en ze draaide haar hoofd met een ruk in de richting van de donkere stem die haar plezierige dagdroom had verstoord. ‘Joseph, ik schrik me naar als je me zo besluipt.’


  Hij grinnikte. ‘Ik besloop je niet, maar ik dacht echt dat je zat te slapen op je stoel van stro.’ Hij ging naast haar zitten. ‘Je had zo’n tevreden glimlach op je gezicht, waar zat je aan te denken?’


  Rachel gaf Josephs hoed een zetje, zodat hij over zijn ogen zakte.‘Dat ga ik jou niet aan je neus hangen.’


  Hij zette zijn hoed recht en gaf met zijn elleboog een por in haar zij. ‘Je zat vast aan een of andere jongen te denken. Hebben jullie zomervlinders in je buik, of zo?’


  Rachel gaf een por terug. ‘Dat moet jij nodig zeggen. Iedereen die ook maar een beetje ogen in zijn hoofd heeft, kan zien hoe verliefd jij op Pauline bent.’


  ‘Pauline beschouwt me slechts als een vriend. Toen zij vanuit Ohio terugkwam naar Pennsylvania, hoopte ik dat ik een kans bij haar zou maken, maar ze ziet me amper staan.’ Hij frunnikte aan zijn oorlel.‘Misschien vindt ze me te jong, of gewoon niet aantrekkelijk genoeg.’


  Rachel gaf een bemoedigend kneepje in zijn schouder. ‘Ik zou het niet persoonlijk opvatten als ik jou was. Ik heb het idee dat het bij Pauhne puur om het leeftijdsverschil gaat, net als bij Silas.’


  Joseph trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat slaat nergens op, Rachel. Silas en Anna zijn even oud.’


  Rachel kon haar tong wel afbijten. Als ze niet uitkeek, zou ze er straks uitflappen dat ze zo verliefd op Silas was en vurig wenste dat dit beantwoord werd.


  ‘Over Anna gesproken, heeft zij ooit wel eens tegen jou gezegd dat ze verliefd op Silas is?’


  Joseph boog zich voorover om de kat over zijn kop te aaien, want Whiskers streek nu langs zijn been.‘Ze heeft het met mij nergens over gehad, maar ze doet de laatste tijd zo vreemd. Ik hoorde dat ze gisteravond erg laat thuis was en ze vertelt tegenwoordig ook niet altijd meer waar ze naartoe gaat. Dat kan toch alleen maar betekenen dat ze in het geheim afspraakjes met Silas heeft? Anders zou ze niet zo stiekem hoeven te doen.’


  Rachel herinnerde zich dat Silas gisteren naar Paradise was gegaan in de hoop Anna daar tegen te komen. Zou ze de dag met hem hebben doorgebracht? Dat zou ze heel graag willen weten.


  Rachel pakte de mand met eieren en stond op. ‘Ik moet deze naar binnen brengen. Tot straks, Joseph.’ Ze liep snel de schuur uit en haastte zich naar het varkenshok, in de hoop dat Anna daar nog bezig was met het voeren van de zeug en haar biggen. In haar haast struikelde ze over een steen en viel bijna voorover. ‘Kijk toch uit,’ mopperde ze op zichzelf, terwijl ze wat langzamer ging lopen.‘Straks breken de eieren nog.’


  Tot haar teleurstelling was Anna niet meer bij de varkens, dus liep ze naar het huis, waar mama, Anna en Elizabeth aan de keukentafel deeg aan het kneden waren. Ze hadden allemaal een houten deegroller, maar Rachel zag dat er bij Elizabeth meer bloem op haar kleren zat dan op de dikke lap katoen die ze als deegmat gebruikten.


  ‘Je bent precies op tijd,’ zei mama met een knikje.‘Wil je wat suiker bij de frambozen doen die daar in een schaal op de kast staan?’


  Rachel borg de eieren op en liep naar het aanrecht om haar handen te wassen. ‘Wat zijn Perry en jij snel klaar met frambozen plukken,’ zei ze tegen haar zusje. ‘Hoe hebben jullie dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Mama heeft geholpen.’ Elizabeth keek Rachel met een brede glimlach aan.‘Haar rolstoel past precies tussen de rijen en zij kan sneller plukken dan wie ook.’


  Mama grinnikte. ‘Als je net zo’n jarenlange ervaring had als ik, zou je ook heel snel zijn.’


  Rachel keek naar Anna. Ze rolde het deeg zo hardhandig uit, dat het leek alsof ze er al haar frustraties op uitleefde. Zo nu en dan keek ze met een lelijk gezicht naar de klok op de muur. Het leek Rachel niet het juiste moment om haar een paar vragen te stellen. Behalve het feit dat Anna ontzettend prikkelbaar leek, zaten mama en Elizabeth er ook nog bij. Je hoefde geen psychologie gestudeerd te hebben om te beseffen dat Anna heus niet in hun bijzijn haar hart zou uitstorten.


  Rachel pakte de zak suiker van de bovenste plank uit de kast. Ze zou nog even moeten wachten... tot het moment waarop ze Anna voor zichzelf had.


  Tegen twaalven waren ze klaar met taarten bakken. Anna, die duidelijk popelde om weg te kunnen, vroeg of ze de lunch mocht overslaan en al naar Emma kon gaan.


  ‘Goed,’ stemde mama in. ‘Maar laat me een broodje voor je klaarmaken voor onderweg.’


  Anna wuifde het aanbod weg. ‘Doe geen moeite. Emma heeft heus wel iets te eten voor me.’


  Mama knikte, maar gaf Anna wel een mandje fruit en een fles verse ijsthee mee. ‘Voor Emma,’ lichtte ze toe.


  Nadat Rachel de tafel had schoongemaakt, liep ze snel naar buiten, in de hoop dat Anna nog niet weg was. Ze zag dat Anna het paard voor de wagen spande, maar net toen ze haar wilde roepen, holde papa over het erf naar haar toe. ‘Zorg dat je vanavond op tijd thuis bent,Anna!’


  Anna stapte in het rijtuig.‘Ik zal mijn best doen om voor het donker thuis te zijn.’


  Papa deed een stap opzij en het paard liep naar voren.


  De moed zakte Rachel in de schoenen. Nee hè, niet weer! Krijg ik nu echt nooit een kans om met mijn zus te praten? Met een zucht van berusting draaide ze zich om en liep terug naar het huis. Het ging vandaag totaal niet zoals ze had gedacht.
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  Rachel greep de leuning van de voorveranda vast en keek toe hoe Anna uit het rijtuig stapte en haar paard uitspande. Het was al bijna donker. Ze begreep niet waar haar zus het lef vandaan haalde om twee avonden achtereen hun ouders ongehoorzaam te zijn. Wat haalt ze zich nu weer op haar hals? Waarom is ze ineens opstandig?


  Voor Rachel de kans kreeg iets tegen haar te zeggen, stond papa al bij Anna en nam de teugels van haar over. ‘Alweer te laat,’ gromde hij. ‘Je weet heel goed dat we niet willen dat je op dit tijdstip nog onderweg bent. Je zult hier een heel goede reden voor moeten hebben. Beter dan die je ons gisteren vertelde.’


  ‘Wat heb je hun gisteren verteld?’ wilde Rachel schreeuwen, maar in plaats daarvan bleef ze roerloos staan en wachtte af wat Anna zou zeggen.


  Anna boog haar hoofd. ‘Ik... eh... ik moet mama en u iets onder vier ogen vertellen.’


  ‘Goed. Ik zal het paard verzorgen, jij gaat vast naar binnen.’ Papa liep weg en Anna stapte de veranda op, waar ze Rachel even in haar armen trok.


  ‘Waar was dat goed voor?’ Rachel werd overspoeld door een mengeling van verbijstering en groeiende angst.


  Anna’s ogen glinsterden van de tranen. ‘Wat er ook gebeurt, vergeet nooit dat ik van je houd.’


  Er verscheen een diepe frons in Rachels voorhoofd. ‘Wat is er aan de hand, Anna? Verkeer je in moeilijkheden?’


  Anna slaakte slechts een diepe zucht.


  ‘Ik wilde je steeds al vragen waarom je de laatste tijd zo vreemd doet en waarom je gisteravond zo laat thuis was.’ Anna haalde beverig adem.‘Dat zul je snel genoeg horen, want ik ga straks papa en mama eerlijk vertellen waar ik gisteren was en waarom ik vandaag weer zo laat thuis was.’ ‘Was je dan gisteren niet in Paradise?’


  Anna schudde haar hoofd.


  ‘En vandaag? Ben je niet bij Emma Troyer geweest?’


  ‘Ik ben zowel gisteren als vandaag in Lancaster geweest,’ biechtte Anna op, terwijl ze zich op een van de rieten stoelen op de veranda liet zakken. ‘Ik weet dat je er waarschijnlijk niets van zult begrijpen, maar ik zal het Amish geloof moeten opgeven.’


  Rachels mond viel open. ‘Wat? O, nee... dat kan gewoon niet waar zijn!’


  ‘Toch wel.’


  ‘Maar hoe kom je daar nu bij? Je bent al gedoopt! Weet je wel wat het betekent als je nu uit de kerk weggaat?’


  Anna slaakte een jammerlijke kreet en begon te huilen. Rachel knielde neer voor de stoel en pakte de hand van haar zus.‘Ik neem aan dat papa en mama dit niet weten,’ zei ze, in de hoop dat het allemaal een of ander dwaas misverstand was en Anna heel snel weer normaal ging doen en zou zeggen dat het maar een grapje was geweest.


  ‘Ik heb gisteren gelogen toen ze vroegen waarom ik zo laat was.’


  ‘Wat heb je dan verteld?’


  ‘Dat ik de hele dag bij Silas was en dat ik mijn cape en schort niet meer droeg omdat ik er ijs op had gemorst.’


  ‘En je kapp? Waarom had je die niet meer op?’


  Anna kromp ineen alsof ze geslagen werd. ‘Daar heb ik ook over gelogen. Ik heb gezegd dat Silas mij met mijn haren los wilde zien, en ik de kapp had afgedaan en vergeten was weer op te zetten toen ik naar huis ging.’


  Rachels gedachten draaiden op volle toeren. Eerst had Anna gezegd dat ze geen belangstelling voor Silas had en daarna had ze gelogen en gezegd dat ze toch iets met hem had. Het sloeg echt nergens op. En waarom zou haar zus zo schaamteloos zijn om haar haren voor Silas, of voor wie dan ook, los te maken? ‘Heb... heb... heb je hun dat echt allemaal op de mouw gespeld?’ bracht ze er uiteindelijk uit. Anna knikte.


  ‘En geloofden ze je? Ik bedoel, je zei pas nog dat je niets van Silas moest hebben.’


  ‘Dat weet ik, maar ik wilde hen gisteren op een dwaalspoor brengen.’Anna slikte moeizaam.‘Maar ik moet hun nu de waarheid gaan vertellen. Er zit niets anders op.’


  Rachel wreef over haar neus. Dit was niet goed. Dit was helemaal niet goed. Anna had tegen papa en mama gelogen en nu tegen haar gezegd dat ze de Amish kerk verliet. Waar was ze in verwikkeld? Wat overkwam hun gezin?


  Rachel wilde nog een paar vragen stellen, maar op dat moment stapte papa de veranda op. ‘Kom mee naar de keuken, Anna.’ Hij wees naar Rachel.‘En jij moet naar bed.’ Onwillig maar toch gehoorzaam stond Rachel op en glimlachte flauwtjes naar Anna. Op deze manier zou ze nooit het hele verhaal te weten komen.


  Rachel liep de keuken in, waar haar moeder aan een quilt werkte. Op de tafel lagen grasgroene en helderrode lapjes verspreid. Het geheel zag eruit als een kleurige legpuzzel. ‘Mooi, hè?’ vroeg mama terwijl ze naar Rachel opkeek.


  ‘Dit wordt een huwelijksquilt voor Anna. Dat is wel nodig nu ze serieus verkering heeft. Wist je dat ze er gisteren zelfs tussenuit geknepen is om bij Silas te kunnen zijn? Die ondeugd liet ons geloven dat ze geen belangstelling voor hem had, maar ze is dus blijkbaar van gedachten veranderd.’


  Voor Rachel kon antwoorden, stapten papa en Anna binnen. ‘Gut nacht, Rachel,’ zei hij met een knikje naar de deur naar de hal.


  ‘Welterusten,’ mompelde Rachel. Ze liep de keuken uit, maar deed de deur niet helemaal achter zich dicht en bleef onderaan de trap staan, uit het zicht van de anderen. Ze wist dat het niet netjes was om af te luisteren, maar ze kon echt niet naar bed voor ze wist wat er met haar zus aan de hand was.


  ‘Anna, je zei dat je ons iets moest vertellen,’ bulderde de stem van papa vanuit de keuken. ‘Leg ons eerst maar eens uit waarom je zo laat was.’


  ‘Ze was vast weer bij Silas,’ kwam mama tussenbeide. ‘Anna, we vinden het niet erg dat je verkering met hem hebt, maar we kunnen het gewoon niet goedkeuren dat je nog buiten bent als het bijna donker is. Dat is veel te gevaarlijk.’


  Rachel wist dat Anna tijd nam om na te denken voor ze antwoord gaf, want het bleef een tijdje stil en ze hoorde wat voetengeschuifel. Plotseling barstte haar zus los. ‘Ik heb gelogen over Silas en mij. We hebben geen verkering en... en het spijt me verschrikkelijk voor jullie, maar ik kan niet langer lid zijn van de Amish kerk.’


  Rachel kreeg kippenvel op haar armen toen ze door het kiertje de keuken in keek en haar moeder wit weg zag trekken.


  ‘Wat?’ schreeuwde papa.


  ‘Ik... ik verlaat de kerk omdat ik vandaag ben getrouwd.’


  ‘Je was toch bij Emma,’ zei mama, alsof het woordje getrouwd helemaal niet gevallen was.


  ‘Wat bazel je toch, kind?’ stamelde papa. ‘Hoe kun je nu getrouwd zijn?’


  ‘Reuben Yutzy en ik zijn vandaag door een vrederechter in Lancaster getrouwd.’ Anna’s stem klonk steeds zelfverzekerder.‘We hebben elkaar een tijdje in het geheim ontmoet en gisteren hebben we de trouwvergunning opgehaald.’


  Rachel sloeg haar hand voor haar mond en smoorde een kreet. Dit was nog veel erger dan ze had gedacht. Het kon gewoon niet waar zijn.


  ‘Hoe haal je het in je hoofd om zoiets te doen?’ Papa stond met zijn rug naar Rachel toe, maar ze kon zich wel voorstellen hoe rood aangelopen zijn gezicht moest zijn.


  ‘Als je van Reuben houdt en met hem wilde trouwen, waarom heb je dat dan niet gezegd?’ Mama’s stem haperde. Het klonk alsof ze op het punt stond om in tranen uit te barsten. ‘Waarom heeft Reuben niet aan een van de ouderlingen verteld dat jullie wilden trouwen? We hadden dit najaar de bruiloft kunnen houden en...’


  ‘U weet ongetwijfeld dat Reuben nog niet gedoopt is en ook nog geen kerklid is, en hij zal dat ook niet worden.’ Het bleef even stil en Anna schraapte haar keel. ‘Dus dat betekent dat ik de Amish kerk moet verlaten om bij hem te kunnen zijn.’


  ‘Dat kun je niet menen!’


  ‘Daniël, straks maak je iedereen wakker!’ Mama dempte haar stem tot een gefluister en Rachel moest zich inspannen om nog te kunnen horen wat er werd gezegd.


  ‘Het kan me niet schelen. Dit is een zeer ernstige boodschap die onze dochter brengt.’


  ‘Maar we kunnen dit toch op zijn minst op een rustige manier bespreken?’pleitte mama.


  Papa schuifelde met zijn voeten, zoals hij altijd deed wanneer hij probeerde te kalmeren. Er klonk het geluid van een stoel die over de keukenvloer schraapte. ‘Ga zitten, Anna, en leg ons uit hoe je tot zo’n rebelse daad gekomen bent.’


  Rachel frunnikte aan de rand van haar schort en was bijna te bang om adem te halen. Er was nog nooit iets dergelijks als dit bij hen in huis gebeurd en ze had geen idee hoe dit allemaal zou uitpakken.


  ‘Reuben en ik houden al een tijdje van elkaar, en ik hoopte dat hij zou besluiten om lid van de kerk te worden, maar hij wil Englisch worden, dus als ik bij hem wil zijn, moet...’


  ‘Je had hem kunnen afwijzen, hem kunnen vertellen dat je alleen met hem wilde trouwen als hij zich bij de kerk aansloot.’


  ‘Probeer het alstublieft te begrijpen, papa. Ik houd zo veel van Reuben, en ik weet gewoon dat ik bij hem hoor, waar we ook leven.’


  ‘Dus knijp je er gewoon tussenuit en trouw je zonder dit eerst met een van ons te bespreken? Is dat de manier waarop wij de dingen in ons gezin afhandelen, Anna?’Aan het einde van de vraag, ontsnapte mama een gesmoorde snik.


  Papa boog zich voorover zodat hij Anna recht aan kon kijken.‘Waarom heb je zo lang gewacht met dit ons te vertellen? Waarom ben je niet vanaf het begin af aan eerlijk geweest?’


  ‘Ik was bang dat jullie het niet zouden begrijpen en zouden proberen om het huwelijk met Reuben uit mijn hoofd te praten.’


  Papa knikte. ‘Dat klopt. Dat zouden we zeker hebben geprobeerd. Elke fatsoenlijke ouder zou zijn best doen zijn kind de consequenties van een keuze als deze te laten begrijpen.’


  Mama snikte nog een keer en het raakte Rachel tot op het bot. Ze leunde tegen de muur en had het gevoel alsof de wereld om haar heen instortte. Hoe kon ik zo blind zijn geweest? Anna had gezegd dat ze niet van Silas hield, maar toch heeft ze die arme kerel aan het lijntje gehouden. En nu begrijp ik ook waarom ze zo geheimzinnig deed. Ik had haar veel eerder moeten vragen wat er aan de hand was.


  ‘Zoals jullie waarschijnlijk wel weten, werkt Reuben voor een schildersbedrijf in Lancaster,’ vervolgde Anna. ‘Daar willen we ook gaan wonen, in een appartement dat Reuben voor ons heeft gevonden. Ik ben vanavond alleen naar huis gekomen om het jullie te vertellen en mijn spullen bij elkaar te zoeken. Reuben is nu ook naar zijn ouders toe om het hun te vertellen, en hij komt me morgenochtend ophalen.’


  ‘Ik duld zulke praat niet in mijn huis!’ Er klonk een bons en Rachel was er bijna zeker van dat haar vader op de keukentafel had geslagen.


  ‘O, Daniël, kijk nu eens wat je hebt gedaan,’ zei mama in tranen.‘Al mijn lapjes liggen door elkaar.’


  ‘Onze dochter heeft net verteld dat ze vandaag getrouwd is en zich van de Amish kerk wil losmaken, en alles waar jij aan denkt, is het door de war raken van je quiltlapjes? Wat mankeert jou, fraa?’


  ‘Maar... maar___Anna is in het Amish geloof opgevoed,’ huilde mama.‘Ze is gedoopt en lid van de kerk, dus wordt ze straks in de ban gedaan.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet?’


  Rachel gluurde nog een keer naar binnen om de situatie in zich op te nemen. Papa beende heen en weer over het verschoten linoleum. Mama had alle lapjes op elkaar gelegd en Anna zat met haar armen over elkaar gevouwen.


  ‘Ik snap dat jullie niet begrijpen dat ik voor Reuben Englisch word, maar ik houd zo veel van hem.’


  Papa sloeg zijn handen tegen elkaar en Rachel sprong op achter de deur. ‘Je bent onze eerstgeborene, Anna, en het zal onze harten breken als je weggaat en afstand doet van je geloof.’


  ‘Ik doe geen afstand van mijn geloof in God,’ verdedigde Anna zich. ‘We zullen een andere kerk zoeken waarin we God kunnen dienen.’


  ‘Weet je zeker dat je Reuben niet kunt overhalen om Amish te blijven?’


  ‘Nee, mama, Reuben is vastbesloten. Hij geniet echt van het autorijden, net als van veel andere moderne dingen.’


  ‘Misschien moet ik eens met die jongeman gaan praten. Wie weet komt hij bij zinnen als ik een hartig woordje met hem wissel.’


  ‘Doe dat alstublieft niet, papa. Dat zal het alleen maar erger maken.’


  ‘Je zult je ook anders moeten kleden als je weggaat,’ merkte mama op.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Omdat Reuben zich nog niet bij de kerk had aangesloten, wordt hij niet in de ban gedaan, maar jij wel, Anna. Dat moet je echt goed tot je door laten dringen.’


  ‘Ik weet dat het niet makkelijk zal worden.’Anna zuchtte. ‘Maar omwille van Reuben zal ik er mee moeten leren leven.’


  Papa sloeg opnieuw met zijn vuist op tafel. ‘Dit kun je niet doen, Anna. Ik verbied het je!’


  Rachel huiverde. Als hun vader iemand van hen iets verbood, dan was het klaar. Over en uit. Geen tegenwerpingen. Geen discussie. Maar als Anna al met Reuben getrouwd was, had ze naar haar man te luisteren, toch?


  Anna snikte, maar was vastbesloten. ‘Het spijt me, papa en mama, maar ik hoor nu bij Reuben en we verhuizen morgenochtend naar Lancaster, ongeacht wat iemand ook zegt.’


  Rachel had meer gehoord dan ze aankon en voelde een scherpe pijn in haar maag. Ze draaide zich om en sloop zo snel ze kon de trap op. Haar oudste zus zou in de ban worden gedaan, en er was niets wat zij daar tegen kon doen.


  


  Wat Rachel betrof, brak de volgende dag veel te snel aan. Ze was wakker geworden met het gevoel alsof ze geen oog had dichtgedaan. Deels ging haar hart uit naar haar zus, want ze leek oprecht in haar liefde voor Reuben en haar besluit om afstand van het Amish geloof te doen omdat hij Englisch wilde worden. Een ander deel van haar hart ging uit naar die arme, smoorverliefde Silas. Hoe zou hij reageren op dit afschuwelijke nieuws? Hij moest echt gedacht hebben dat hij een kans bij haar maakte toen hij haar na de zangavond naar huis mocht brengen.


  En hoe moest het met de kas? Wie zou papa en mama nu gaan helpen? Anna had al een paar jaar in de kas gewerkt en hun ouders werden er niet jonger op. Misschien moesten ze de zaak later aan een vreemde overdoen.


  Rachel verwisselde haar nachtjapon voor een jurk en had het gevoel dat de hele wereld op haar schouders rustte. Ze was ervan overtuigd dat zij Anna’s werk in de kas zou moeten overnemen. Joseph hield ook wel van bloemen en planten, maar hij had het druk op het land en papa sprong ook vaak bij op het land, vooral tijdens het oogstseizoen. Als zij in die bedompte kas moest werken, zou ze nauwelijks nog tijd hebben voor vogels observeren, wandelen of vissen. Ze wist dat ze nu egoïstisch was, maar ze was behoorlijk nijdig op haar zus, omdat zij haar nu met extra verantwoordelijkheid had opgezadeld.


  Plotseling gloorde er wat hoop in Rachels hart. Nu Anna weggaat, schenkt Silas misschien wel aandacht aan mij.


  Ze goot wat water uit de kan op haar ladekast in de waskom. Als ik een kans maak bij Silas, zou ik het zelfs aankunnen om elke dag in de kas te moeten werken.


  Haar gedachten gingen zo met haar op de loop, dat ze snel wat water in haar gezicht plonsde. Het ijskoude water ontnuchterde haar voldoende om weer helder na te kunnen denken. Silas zou heus niet ineens zijn aandacht naar haar verplaatsen nu Anna niet langer beschikbaar was. Bovendien, als dit al door een wonder zou gebeuren, was ze zijn tweede keus.


  Overmand door pijn en hopeloosheid liet ze haar schouders hangen. Ze wist niet zeker of ze Silas’ liefde wel wilde als het op die manier moest. Maar aan de andere kant, ze was nu eenmaal een bedelaar, en bedelaars konden niet kieskeurig zijn.


  Ze hing haar nachtjapon aan een haak aan de muur en zette haar hoofdkapje op. Uiterlijk leek ze klaar te zijn om aan de dag te beginnen, maar innerlijk was ze dat nog lang niet. Ze vond het verschrikkelijk moeilijk om naar beneden te gaan. Na alles wat er gisteravond tussen Anna en hun ouders besproken was, had ze wel een vermoeden hoe het begin van deze dag zou zijn. Hoe graag ze ook een kans wilde maken bij Silas, op deze manier hoefde het niet van haar. Anna’s vertrek zou op hen allemaal een stempel drukken.


  Ze schrok op door een klopje op de deur.‘Wie is daar?’


  ‘Rachel, ik ben het. Ben je wakker?’ riep Anna vanachter de gesloten deur.


  ‘Ik ben net aangekleed. Zeg maar tegen mama dat ik zo kom helpen met het ontbijt.’


  ‘Mag ik binnenkomen? Ik wil met je praten.’


  Jah, natuurlijk.’


  Toen Anna de deur opende, zag Rachel onmiddellijk dat ze gehuild had. Waarschijnlijk zelfs het grootste deel van de nacht. Ook zag ze Anna’s uitzetkist bij haar voeten staan.


  Anna bukte en schoof de grote kist Rachels kamer in.‘Ik kan niet lang blijven,’ zei ze haperend. ‘Ik moet zo weg, maar ik wilde deze aan jou geven voor ik ga.’


  Rachels hart bonkte in haar borst. Zou ze tegen Anna zeggen dat ze het gesprek van gisteravond had gehoord of zou ze zich van de domme houden? Het was waarschijnlijk niet slim om te vertellen dat ze voor luistervink had gespeeld.


  ‘Ga je weg?’ mompelde ze.


  Anna knikte.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Rachel, zonder aan te geven dat ze van Reuben afwist of iets te zeggen over de uitzetkist die Anna tegen het bed schoof.


  ‘Toen jij gisteravond naar boven was gegaan, heb ik papa en mama verteld dat ik in het geheim met Reuben Yutzy omging.’


  ‘Echt?’


  ‘Jah.’


  ‘Maar Reuben is nog geen lid van de kerk, en uit wat ik heb gehoord, begreep ik dat hij er behoorlijk wereldse opvattingen op na houdt.’


  Anna fronste haar wenkbrauwen. ‘Reuben voelt zich inderdaad aangetrokken tot het moderne leven, maar hij is echt erg aardig.’ Ze ging op de rand van Rachels bed zitten.‘Ik moet je wat vertellen... Reuben en ik zijn gisteren getrouwd.’


  ‘Wat... wat zeg je nu?’ Rachel vond het afschuwelijk om zich zo van de domme te houden, maar als Anna het vermoeden kreeg dat Rachel al van haar plannen afwist, zou ze waarschijnlijk uit nijd verder niets meer vertellen.


  ‘We zijn in Lancaster door een vrederechter getrouwd. Een paar uur later is Reuben naar zijn ouders gegaan om hen op de hoogte te stellen en ik ben hierheen gegaan om het aan papa en mama te vertellen. Vannacht heb ik voor het laatst in mijn oude kamer geslapen, want Reuben komt me straks halen.’


  Rachel zoog haar adem in en plofte naast haar zus op het bed. ‘Maar... waar gaan jullie dan heen?’


  ‘We hebben een appartement in Lancaster.’Anna zuchtte. ‘Natuurlijk zijn papa en mama erg overstuur, maar ze moeten begrijpen dat ik van Reuben houd en nu bij hem hoor.’


  ‘En je uitzetkist dan?’ Rachel liet haar stem dalen tot ze bijna fluisterde.‘Je hebt al die dingen nu toch zelf nodig?’


  Anna schudde haar hoofd. ‘Het appartement dat Reuben heeft gehuurd, is volledig gemeubileerd. Bovendien zouden de dingen in die kist mij alleen maar op een pijnlijke manier aan mijn verleden herinneren.’ Ze knikte naar Rachel. ‘Het is beter dat jij hem krijgt.’


  Wat moet ik ermee? Ik heb waarschijnlijk al niets aan mijn eigen uitzetkist, laat staan die van jou er nog bij. Rachel wilde de kist eigenlijk weigeren, maar gaf toch toe, want ze zag aan Anna’s verdrietige gezicht dat zij het verschrikkelijk moeilijk had met het afscheid.


  ‘Als je je geloof opgeeft, word je in de ban gedaan. Je bent al gedoopt, Anna. Was je dat vergeten?’


  Anna liet haar adem ontsnappen. ‘Natuurlijk was ik dat niet vergeten. Maar dat is de prijs die ik ervoor moet betalen. Ik kan het niet anders zien.’


  Rachel sprong op. ‘Het kan wel anders! Je kunt Reuben al die onzin over Englisch worden uit zijn hoofd praten. Dan kun je hier blijven en opnieuw met Reuben trouwen, maar dan in de kerk.’Tot Rachels eigen verbazing bemerkte ze bij zichzelf dat ze liever had gezien dat Anna het aanzoek van Silas had aangenomen. Dan zou ze in ieder geval haar geloof trouw gebleven zijn.


  Waar ben ik mee bezig?Ik ben zelf zo verliefd op Silas dat mijn hart er bijna van barst en nu zou ik het liefste willen dat mijn zus met hem was getrouwd.


  De tranen sprongen in haar ogen toen ze zich voorstelde welk effect het nieuws zou hebben op de man van wie ze hield.‘En Silas dan? Je hebt je nog niet zo lang geleden door hem thuis laten brengen. Betekende dat niets?’


  Anna sloeg haar ogen neer. ‘Ik... ik wilde Silas niet aan het lijntje houden, maar zelfs als ik niet met Reuben was getrouwd, zou ik nog niet voor Silas hebben gekozen. Ik houd niet van hem en heb ook nooit van hem gehouden.’


  Rachel zette haar handen in haar zij en nam haar zus aandachtig op. Anna leek wel een vreemde. Wat was er gebeurd met haar leuke speelkameraad uit haar jeugd? Waar was de band van vroeger gebleven?


  ‘Silas is een geweldige man en hij houdt van je. Telt dat dan helemaal niet?’


  Anna hief haar hoofd en keek Rachel aan. ‘Het spijt me voor Silas, maar ik volg mijn hart.’ Ze haalde diep adem.‘Wat wil jij in het leven, Rachel?’


  Rachel slikte moeizaam.‘Heel simpel: liefde... een huwelijk... en veel kinner'.


  ‘Als je zo bezorgd bent om Silas, waarom probeer jij dan niet hem gelukkig te maken? Misschien krijgen jullie samen wel een huis vol kinderen.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Dat zou ik graag willen, maar dat kan niet, want hij houdt niet van mij.’
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  Tijdens het ontbijt werd er geen woord gezegd over Anna’s plan om te vertrekken. Het was bijna of er gisteravond niets was voorgevallen. Rachel nam aan dat haar ouders hoopten dat ze Anna en Reuben nog konden overhalen om te blijven en in de Amish kerk te trouwen. Of misschien meden ze Anna al.


  Na het ontbijt ging papa naar buiten. Rachel deed de afwas en toen ze naar buiten keek, zag ze haar vader het paard voor de wagen spannen en wegrijden. Het bevreemdde haar dat hij niet had gezegd waar hij naartoe ging.


  Even later kwam papa terug, gevolgd door ouderling Byler, die in zijn eigen gesloten rijtuig reed. Rachel was met Elizabeth in de tuin toen ze de twee mannen zag uitstappen.


  Ze richtte zich op en wreef over haar pijnlijke onderrug. De ouderling liep in haar richting en knikte naar haar.‘Waar is je zus Anna? Ik moet met haar praten.’


  Voor Rachel kon antwoorden, kwam Anna met een koffer in haar hand de verandatrap aflopen. Ze droeg geen kapp, cape of schort, maar wel een jurk. Bovendien had ze haar haren netjes opgestoken.


  Ouderling Byler liep direct op haar af. ‘Ik heb begrepen dat Reuben Yutzy en jij het Amish geloof de rug toekeren?’ Anna knikte. ‘Dat klopt. Mijn man komt me zo ophalen.’ ‘Je man, zeg je?’


  Anna knikte opnieuw.


  Rachel liet de rode biet vallen die ze net had opgegraven en hield haar adem in, uit angst voor wat nu komen ging. Hoewel ze niets aan Anna’s vertrek kon veranderen, wist ze dat ze in ieder geval iets moest doen om haar een beetje steun te bieden.‘Gewoon doorwerken,’instrueerde ze Elizabeth.'Ik ben zo terug.’ Snel stak ze het erf over en ging naast Anna staan.


  Anna schonk haar een droevige glimlach en keerde zich toen weer naar de ouderling. ‘Ik vind het heel erg dat ik mijn familie moet teleurstellen en voel me ook erg schuldig omdat ik hen heb voorgelogen, maar ik ben nu een getrouwde vrouw en hoor bij mijn echtgenoot.’


  l)e ouderling sloeg zijn armen over elkaar en fronste zijn voorhoofd. ‘Ouderling Shemly praat op dit moment met Reuben; misschien kan hij hem overtuigen te blijven en lid van onze kerk te worden.’


  Anna schudde haar hoofd. ‘Dat zal hem vast niet lukken.’


  Ouderling Byler keerde zich naar papa. ‘Ik stel voor dat we nu eerst de uitslag van het gesprek tussen ouderling Shemly en Reuben afwachten.’


  Papa knikte.


  De ouderling liep terug naar zijn rijtuig en Anna keek met betraande ogen naar haar vader op. ‘Het spijt me, papa, maar ik verwacht niet dat Reuben van gedachten zal veranderen, en ik dus ook niet.’


  Papa gaf geen antwoord, maar keek Anna een paar tellen doordringend aan, alsof hij dwars door haar heen wilde kijken. Daarna beende hij met grote stappen naar de schuur.


  Rachel wist ook niet wat ze moest zeggen. Ze was er gewoon beroerd van en de realiteit viel als een zware deken over haar heen. Als Anna wegging, zou het thuis nooit meer hetzelfde zijn.


  ‘Niemand begrijpt hoe ik me voel,’ kreunde Anna. Ze ging op de onderste trede van de verandatrap zitten en liet haar kin op haar handen rusten.


  Rachel schoof naast Anna en pakte haar hand. ‘Liefde drijft ons er soms toe om dingen te doen die we nooit van onszelf hadden verwacht.’


  Anna knikte en snoof diep. ‘Ik vind het verschrikkelijk om hier weg te gaan en door mijn familie gemeden te worden. Ik heb zelf ook geprobeerd Reuben over te halen om lid van de kerk te worden, maar zijn besluit staat vast.’


  Rachel gaf een kneepje in Anna’s hand, hoewel ze niet verwachtte dat dit gebaar veel troost zou bieden.‘Ik denk dat ik hetzelfde zou doen als de man van wie ik hield vastbesloten was te vertrekken en mij vroeg met hem te trouwen en met hem mee te gaan.’


  Anna keek haar van opzij aandachtig aan. ‘Ben je verliefd?’


  Rachel beet op haar onderlip en knikte uiteindelijk.


  ‘Mag ik vragen op wie?’


  ‘Op... op Silas Swartley.’


  Er verscheen een glimlach om Anna’s mond. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Echt?’


  Jah. Ik had al een tijdje het gevoel dat je belangstelling voor hem hebt.’


  ‘Is het zo duidelijk?’


  ‘Voor mij wel. Ik heb gezien hoe je naar Silas keek; het was een blik vol verlangen. En toen je zei hoe knap en aardig hij was, besefte ik dat je verliefd op hem moest zijn.’


  Rachel zuchtte. ‘Silas is al zo lang verliefd op jou, Anna. Hij ziet mij echt nog als een kind, dus maakt het niet uit wat ik voor hem voel.’


  Anna wilde iets terugzeggen, maar op dat moment verscheen de rode auto van Reuben op het erf, wat hun gesprek onderbrak. Anna stond op, wierp een blik op het huis en keerde zich toen naar Rachel. ‘Ik heb mama direct na het ontbijt verteld dat ik weg zou gaan zodra Reuben er was, maar ze wil niet naar buiten komen, dus hebben we binnen al afscheid genomen.’


  Rachel stond ook op en streek de kreukels uit haar lange, groene jurk. Ze slikte om het brok in haar keel kwijt te raken. ‘Ik denk dat ze het te moeilijk vindt om jou te zien wegrijden.’ Ze omhelsde Anna. ‘Ik zal je echt missen. Schrijf me snel om te laten weten hoe het met je gaat, goed?’


  Anna knikte heftig en dé tranen sprongen in haar ogen. ‘Ik weet dat de broers al op het land zijn, dus wil jij hun namens mij gedag zeggen?’


  Jah, natuurlijk.’


  ‘En papa ook?’


  ‘Waarom doe je dat zelf niet? Hij moet nog in de schuur zijn, want ik heb hem niet naar buiten zien komen.’


  Anna schudde haar hoofd. ‘Je hebt gezien hoe papa naar me keek toen ouderling Byler hier was. Hij is verschrikkelijk boos op me en ik vraag me af of hij wel afscheid wil nemen.’ Reuben toeterde, waarop Anna haar koffer pakte en wegliep. Ze stopte even bij de tuin om Elizabeth te omhelzen en stapte toen bij Reuben in.


  Met een kreun liet Rachel zich op de verandatrap zakken.


  


  Reuben was net de auto aan het keren toen Anna’s vader, zwaaiend met zijn arm, de schuur uit kwam rennen.


  Anna voelde de hoop oplaaien. Misschien wilde papa haar toch gedag zeggen. Misschien wilde hij niet dat ze met ruzie wegging. ‘Wacht maar even om te kijken wat hij wil,’ zei ze met een blik op haar echtgenoot.


  ‘Jah, goed.’ Reuben trapte op de rem en Anna liet haar raampje zakken. Maar papa liep naar de kant waar Reuben zat.


  ‘Laat jij jouw raampje ook maar zakken,’ zei ze tegen Reuben.


  Hij maakte een grommend geluid, maar deed wat ze vroeg.


  Papa boog zich zo ver naar Reuben toe dat hij zijn hoofd bijna naar binnen stak. ‘Is ouderling Shemly vanochtend bij je geweest?’


  Reuben knikte kort.


  ‘Dan heeft hij jou ook niet tot rede kunnen brengen, anders zou je nu mijn dochter niet meenemen.’


  ‘Ik wil uw gezin geen problemen bezorgen, maar sinds ik voor Vern Hanson werk, ben ik aan veel moderne dingen gewend geraakt, en ik kan mijn auto niet meer missen.’


  Op papa’s gezicht verscheen een diepe frons. ‘O, en jij denkt dat ik mijn dochter wel kan missen?’


  Reuben pakt ter bemoediging Anna’s hand, waardoor ze zich iets beter voelde. ‘Ik houd van Anna, en zij is nu mijn vrouw, dus is haar plaats bij mij.’


  ‘Als je zo veel van haar houdt, zou je bereid moeten zijn om lid van de Amish kerk te worden, zodat ze niet in de ban wordt gedaan.’


  ‘Het is niet alleen Reubens beslissing,’ zei Anna, terwijl ze naar voren boog om haar vader aan te kunnen kijken. ‘Ik voelde me hier de laatste tijd ook niet echt gelukkig en...’ ‘Niets en! Je doet dit alleen maar om deze jongeman te behagen. En blijkbaar kan het je niets schelen wie je hier allemaal pijn mee doet.’ Hij deed een stap bij de auto vandaan en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nou, ga maar. Ga maar de Englische wereld in en vergeet dat je ooit een Amish familie had die van je hield!’


  De tranen kropten in Anna’s keel en haar blik werd troebel.‘Ik houd van u, papa. Ik houd van heel mijn familie, maar ik hoor bij mijn man.’ Ze keek naar Reuben en slaagde erin zwak te glimlachen.‘Zullen we gaan?’


  Reuben haalde zijn voet van het rempedaal en keerde de wagen. Terwijl ze wegreden, keek Anna achterom en zag dat Rachel hen nazwaaide. Anna zwaaide terug, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Toen Reuben de weg opdraaide, hief ze nog een keer haar hand op voor een laatste groet en toen waren ze vertrokken.


  


  Vanachter het raam zag Rebekah hoe haar oudste kind wegreed en ze moest alle zeilen bijzetten om niet in huilen uit te barsten. Alle verwachtingen die ze van haar dochter had gehad, waren de bodem ingeslagen. Het liefst had ze Anna in een deken gewikkeld en haar veilig bij zich gehouden. Maar daar was het nu te laat voor; haar kind was vertrokken.


  Rebekah haalde diep adem, sloot haar ogen en liet haar gedachten teruggaan naar die prachtige dag waarop Anna was geboren...


  ‘Het is een meisje,’ fluisterde Rebekah, toen Daniël met een gespannen gezicht de verloskamer binnenkwam. ‘God heeft ons een prachtige dochter gegeven. Is ze geen wonder?’


  Daniël boog zich naar Rebekah toe en kuste haar op haar wang. Daarna streelde hij met zijn vinger het kleine babyhoofdje. ‘Ze is inderdaad een wonder.’ Hij keek naar Rebekah en glimlachte. ‘Wat een prachtig meisje; ze lijkt precies op haar mamm.’


  Rebekahs ogen werden vochtig. ‘Al die maanden dat ik God om een wonder heb gevraagd, had ik nooit kunnen denken dat Hij me zo wunderbaar zou antwoorden.’ Ze drukte een kus op de donzige babyhaartjes. ‘Laten we haar Anna noemen, net als mijn lieve oma. Vind je dat goed?’


  ‘Prima.’ Daniels glimlach werd breder. ‘Maar als de volgende een jongen is, mag ik een naam uitkiezen, goed?’


  Ze knikte met een glimlach. Jah, natuurlijk. Als het in Gods plan ligt ons nog een wonder te geven, kun je de boppli noemen hoe je maar wilt.’


  Terwijl Rebekahs gedachten langzaam naar het heden terugkeerden, werd de pijn in haar hart iets minder. Als God zo veel wonderen tot stand kon brengen, haar vijf kinderen had gegeven terwijl de artsen hadden gezegd dat ze waarschijnlijk nooit zwanger zou raken, was alles mogelijk bij Hem.


  ‘Heere,’ fluisterde ze biddend, ‘U hebt Daniël en mij met deze bijzondere kinner gezegend en ze aan ons toevertrouwd. Nu leg ik mijn oudste dochter in Uw handen en vraag U haar een leven vol liefde, vreugde en geweldige wonderen te geven.’ Ze zweeg even toen de tranen haar bijna verstikten, maar bad toen verder. ‘Wilt U Anna laten weten dat we van haar houden, ondanks dat ze in de ban wordt gedaan?’


  


  9


  


  


  Voor de zoveelste keer die nacht draaide Rachel zich om in haar bed. De wetenschap dat Anna zich niet in haar kamer aan de andere kant van de gang bevond, veroorzaakte een grote leegte in haar hart. Tot voor kort hadden Anna en zij hun geheimen en hun verlangens voor hun toekomst met elkaar gedeeld. Rachel had al een poosje gemerkt dat er iets met Anna aan de hand was, maar ze was er min of meer van uitgegaan dat dit slechts een voorbijgaande periode zou zijn. In geen honderd jaar had ze kunnen vermoeden dat Anna belangstelling voor Reuben had of dat die twee in het geheim verkering hadden. En het feit dat ze zich stiekem door een Englische vrederechter hadden laten trouwen, was de grootste schok geweest.


  Rachel sloot haar ogen en probeerde zich voor te stellen hoe Anna, nu als Reubens vrouw, in een appartement in Lancaster woonde, Englische kleren droeg en een modern leven leidde.


  ‘Zou Silas het al weten?’ fluisterde ze voor zich uit. Zijn hart zou gebroken zijn, want hij had niet alleen Anna aan de moderne wereld verloren, maar ook aan een van zijn jeugdvrienden. Wanneer ze aan Silas dacht, voelde Rachel haar eigen pijn iets minder en werd ze eraan herinnerd voor hem te bidden.


  Tik! Tik! Rachel draaide zich om. Wat was dat voor geluid? Tik. Tik. Daar was het weer. Ze ging overeind zitten en zette haar benen over de rand van het bed. Het klonk alsof er iets tegen haar slaapkamerraam werd gegooid, maar ze had geen idee wat het zou kunnen zijn.


  Snel liep ze de kamer door en trok het donkere rolgordijn omhoog. In het licht van de maan zag ze een man op het grasveld staan en aan zijn beweging te zien, gooide hij steentjes tegen haar raam.


  ‘Wel heb ik ooit? Wie probeert er nu op dit tijdstip mijn aandacht te trekken?’ mopperde Rachel en pakte haar jurk van het voeteneind.


  Stilletjes sloop ze naar beneden en lette erop dat ze de krakende traptreden oversloeg, want ze wilde de anderen niet wakker maken.Voorzichtig opende ze de achterdeur en keek om het hoekje. Nu herkende ze de man die in het maanlicht stond: het was Silas Swartley.


  Rachel glipte naar buiten, trok de deur zachtjes dicht en haastte zich naar hem toe. ‘Silas, wat doe jij hier in het holst van de nacht en waarom gooi je steentjes tegen mijn raam?’


  Hij keerde zich met een ruk om. ‘Rachel?’


  Ze knikte. ‘Wat is er aan de hand?’


  Duidelijk verward schuifelde Silas met zijn voeten.‘Ik... eh...,’ stamelde hij, terwijl hij aan zijn bretels frunnikte,‘ik dacht dat ik onder Anna’s raam stond. Ik probeer haar al een paar dagen te spreken, maar krijg er steeds geen kans voor.’


  Rachels hartslag versnelde. Dus Silas had het nieuws nog niet gehoord; anders had hij wel geweten dat Anna er niet was. Ze liep iets dichter naar hem toe en legde haar hand op zijn arm.‘Anna is niet in haar kamer, Silas.’


  ‘Niet? Waar is ze dan?’


  Rachel perste haar lippen opeen om het trillen tegen te gaan. Dit werd moeilijker dan ze had gedacht. ‘Ik vind het afschuwelijk dat je het van mij moet horen, maar Anna is gisteren stiekem getrouwd en vanmorgen vertrokken.’


  Silas’ mond viel open.‘Getrouwd? Vertrokken?’ Hij keek verbijsterd voor zich uit. Rachel had echt met hem te doen, maar ze moest hem ook de rest vertellen. Hij had er recht op om het te weten. Bovendien, als zij het niet vertelde, zou hij het vroeg of laat toch van een ander horen. Nieuwtjes verspreidden zich snel, vooral zulke nieuwtjes.


  ‘Anna is met Reuben getrouwd. Ze hebben zich uit de kerk...’


  ‘Reuben Yutzy en mijn Anna?’


  Rachel knikte. Meer kon ze niet opbrengen. Zelfs in het donker zag ze de pijn op Silas’ gezicht.


  ‘Dat kan niet. Dat kan gewoon niet,’ prevelde hij.


  Ze bleven elkaar aanstaren, terwijl de krekels tjirpten en liet koren op het land naast hun huis in de nachtwind ruiste. Rachels schouders schokten. Ze worstelde om niet in huilen uit te barsten. Kon ze de tijd maar terugdraaien en alles in orde maken. Wist ze maar een manier om haar zus terug te laten komen. Maar wat schoot ze daarmee op? Anna was al met Reuben getrouwd, en niets wat Rachel zou zeggen of doen kon iets aan dat feit veranderen.


  Silas begon te ijsberen. ‘Ik wist dat Reuben niet gelukkig was met het Amish leven. Ik wist ook dat hij beïnvloed werd door die Englische gasten met wie hij optrok.’ Hij stond stil, keerde zich om en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Maar ik luid er geen idee van dat Anna erachter zat. Ik dacht dat ik haar beter kende.’


  Rachel huiverde. Ze wist niet of dit veroorzaakt werd door het koude gras onder haar blote voeten of door de woede die ze in zich voelde opwellen, maar één ding wist ze zeker: Silas probeerde haar zus de schuld te geven.


  ‘Anna zat er niet achter! Maar ze kreeg er wel mee te maken omdat ze van Reuben houdt en bij hem wil zijn.’


  ‘Zei ze dat?’


  ‘Niet met zo veel woorden, maar ze vertelde dat ze in het geheim verkering hadden. Ze heeft heel duidelijk gemaakt dat ze nu bij hem hoort.’


  Silas maakte een grommend geluid.‘Ze heeft hem vast tot de breuk aangezet. Anna was altijd al een beetje rebels.’ Rachels hart bonkte zo hard dat ze bang was dat het zou barsten. Hoe durfde Silas op die manier over haar zus te praten! Ze hapte naar adem en was dankbaar voor de koele nachtlucht, die haar hielp om helder na te kunnen denken. ‘Anna mag dan een eigen wil hebben, maar ze zou niet iemand aanzetten om de kerk te verlaten. Ik weet zeker dat Reuben degene is die Englisch wilde worden en ik ben ervan overtuigd dat Anna zo veel van hem houdt, dat ze geen nee heeft kunnen zeggen.’


  


  Silas haalde diep adem en probeerde zijn emoties de baas te worden. Hij had het gevoel dat zijn hele wereld ineen was gestort, maar hij wist dat hij niet het recht had om Anna daar de schuld van te geven. Hij had Reuben een paar dagen geleden nog gesproken en zijn vriend had toen duidelijk laten merken dat hij zich erg aangetrokken voelde tot de moderne dingen die de wereld bood. Hij werkte voor een Englischer, had een snelle, rode auto gekocht, en had zelfs letterlijk gezegd dat hij niet tevreden was met de Amish levenswijze. Om eerlijk te zijn, had hij min of meer al verwacht dat Reuben niet Amish zou blijven. Maar hij had niet verwacht dat Anna ook weg zou gaan, en al helemaal niet als Reubens echtgenote.


  ‘Als het in mijn macht lag om de situatie te veranderen, zou ik het zeker doen,’ zei Rachel en onderbrak daarmee Sillas’ gedachten.


  Hij keek haar aan en zag haar kin beven. Heel even was hij geneigd haar in zijn armen te trekken en troostende woordjes toe te fluisteren. Maar hij had geen woorden van troost... niet voor Rachel en evenmin voor zichzelf. Er was bij hem alleen maar ruimte voor boosheid en het gevoel verraden te zijn. Zijn vriend had zijn meisje ingepikt, en Anna had hem al die jaren aan het lijntje gehouden. Hoe kon hij met deze wetenschap omgaan zonder bitter te zijn?


  Silas boog zijn hoofd ter verontschuldiging. ‘Sorry dat ik tegen jou snauwde, Rachel. Ik weet dat jij er niets aan kunt doen. Maar het is zo’n schok om te ontdekken dat je op één dag, niet een, maar twee bijzondere vrienden hebt verloren.’ Hij snoof.‘Het moet al een tijdje aan de gang zijn geweest tussen Reuben en Anna, maar ik was te blind om het te zien. Wat een dummkopp ben ik geweest door te geloven dat er een gezamenlijke toekomst was voor Anna en mij. Ik heb haar achternagelopen als een paard achter een emmer haver, ondanks dat ze me steeds op een afstand hield. Ze moet wel gedacht hebben dat ik ab im kopp was.’


  Rachel trok hem even aan zijn arm.‘Zo mag je niet praten! Je bent geen domkop en er mankeert ook niets aan je verstand. Je was gewoon verliefd. Reuben heeft jou voor de gek gehouden, en Anna heeft zelfs onze hele familie om de tuin geleid.’ Ze schudde haar hoofd.‘Hier hebben alleen Reuben en Anna zelf schuld aan. Ze hadden open kaart moeten spelen wat hun plannen betrof en hadden nooit mogen liegen.’


  Silas knikte. ‘Je hebt gelijk, Rachel. Ze verdienen het om in de ban te worden gedaan.’
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  ‘Praat me er niet van. Het is al erg genoeg dat Anna vertrokken is, maar dat we haar, ons eigen familielid, nu moeten gaan mijden is het ergst van alles.’ Rachel trok een grimas. ‘Reuben was nog geen lid van de kerk, dus hij wordt niet in de ban gedaan, maar mijn arme zus moet de prijs betalen voor zijn egoïsme.’


  ‘Dat was haar eigen keuze, dus moet ze ook de consequenties dragen.’ Silas deed een paar stappen naar achteren. ‘Ik ga maar naar huis, want waar ik voor kwam, is nu toch verleden tijd. Hoe zeer het ook doet om het te moeten zeggen, Anna is voorgoed uit mijn leven verdwenen.’


  Rachel wreef over haar armen alsof ze het koud had. Voor de tweede keer kwam Silas in de verleiding om haar te omhelzen. Gelukkig kon hij zich net op tijd bedwingen, want het schoot hem ineens te binnen dat ze, volgens Anna, een oogje op hem had. Als hij haar nu omhelsde, zelfs al was dat uit medeleven, zou ze er misschien iets achter zoeken. Nee, hij kon maar beter niets zeggen of doen waardoor ze op verkeerde gedachten zou kunnen komen. Het was allemaal verwarrend genoeg en niemand zat erop te wachten dat er nog iets vervelends bij kwam.


  ‘Ik zie je bij de volgende kerkdienst wel weer,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en snel naar zijn paard en rijtuig liep. Rachel zou troost moeten zoeken bij haar familie, en hij in zijn werk op de boerderij.


  


  Anna keek naar haar man die zo rustig als een pasgeboren baby naast haar lag te slapen. Ze kreeg een brok in haar keel en de tranen sprongen in haar ogen. Ze hield zo veel van Reuben en wilde ten koste van alles bij hem zijn, maar de wetenschap dat ze haar familie verdriet had gedaan, deed haar ook veel pijn. Ze had tijdens hun verkering diverse malen geprobeerd Reuben over te halen om Amish te blijven, maar hij had resoluut geweigerd. Dat betekende dat ze had moeten kiezen tussen een breuk met hem of een breuk met haar familie en het Amish leven.


  Het is zo vreemd, dacht ze, terwijl ze uit bed glipte en voor het slaapkamerraam ging staan. Tijdens onze verkering waren er momenten waarop ik ook geloofde dat ik als Englische gelukkiger zou zijn, maar nu weet ik het niet zo zeker meer.


  Ze keek om zich heen in hun kleine, spaarzaam gemeubileerde slaapkamer. Het was niet dat Reuben geen luxere slaapkamer had gewild, maar ze hadden er gewoon het geld nog niet voor, en omdat ze nu geen traditionele Amish bruiloft hadden gevierd, hadden ze ook geen huwelijksgeschenken gekregen.


  Anna schoof het gordijn opzij en staarde naar de maan-verlichte hemel. Ik denk dat ik een baantje moet zoeken, zodat we genoeg geld hebben voor de huur van het appartement, de afbetaling van de auto en de aanschaf van de elektrische apparaten die Reuben graag wil hebben.


  Er rolden een paar tranen over haar wangen. Heere, wilt U mij helpen tevreden te zijn met het leven dat Reuben voor ons wenst, en wilt U mijn ouders helpen begrip op te brengen voor mijn keuze.
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  Op de eerste dag van augustus was het erg benauwd. Omdat het binnen net een oven was, ging Rachel na de lunch naar buiten, in de hoop een koel briesje te vinden. Maar in plaats daarvan trof ze de tweeling aan, die in een watergevecht was verwikkeld.


  Hun gelach vulde de lucht terwijl ze steeds opnieuw naar de waterton renden, hun emmers vulden en de ander nat gooiden tot ze helemaal doordrenkt waren.


  Rachel moest om hen lachen en liep de veranda af met de gedachte mee te doen. Maar op dat moment werd haar aandacht getrokken door de wiekslag van een kleurige vogel. Haar blik volgde de goudvink, die van boom naar boom vloog en uiteindelijk op een van de voederbakjes in de tuin neerstreek. Toen hij zijn buikje had volgegeten, vloog hij naar de waterbak aan de andere kant van het erf. Zijn zwarte kopje ging op en neer bij het drinken van het verse water dat Rachel die ochtend in de bak had gegoten.


  Rachel vond het heerlijk om de vogels in hun tuin te observeren. Ze hield van de prachtige melodieën die ze floten. Ze hield van de hele natuur.


  ‘Fuuht,’ floot de vink.


  ‘Fuuht,’ echode Rachel.


  Ze bleef kijken tot de vogel uit het zicht vloog, en stak toen het erf over naar de waslijn. Met deze hitte waren de kleren die ze vanochtend had gewassen en opgehangen, vast al droog.


  Ze was nog maar een paar stappen van de waslijn vandaan, toen ze vlak naast zich hoorde praten. Blijkbaar had Elizabeth haar watergevecht met Perry gestaakt, want ze zat naast de wasmand gehurkt en keek met een verwachtingsvolle blik naar Rachel op. Haar haren, die ze eigenlijk in een knotje achter op haar hoofd hoorde te dragen, hingen in natte slierten op haar rug.


  ‘Had je het tegen mij?’ vroeg Rachel.


  Elizabeth knikte.


  ‘Wat zei je dan?’


  ‘Papa zegt dat Reuben en Anna het niet zullen redden in de Englische wereld en dat ze wel weer thuiskomen als ze eenmaal tot inzicht zijn gekomen. Ik vroeg me af hoe jij daarover denkt.’


  Rachel knielde naast Elizabeth neer en sloeg haar armen om de smalle schouders van haar zusje.‘We hopen allemaal dat Reuben en Anna terugkomen, maar we moeten er wel rekening mee houden dat dat misschien niet gebeurt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Reuben wil echt als een Englischer leven en in de laatste brief die ik van Anna kreeg, schreef ze dat ze een baan heeft gevonden als serveerster in een of ander restaurant in Lancaster. Reuben en Anna zijn nu getrouwd en hebben daar hun eigen appartement.’


  ‘Waarom kunnen ze niet bij ons wonen?’ vroeg Elizabeth met een ernstige blik in haar blauwe ogen.


  Rachel zuchtte diep. Hoe kon ze iets aan haar zusje uitleggen wat ze zelf nog niet helemaal begreep? ‘Nou, Elizabeth, dat komt omdat.


  ‘Genoeg, Rachel!’ klonk papa’s stem snijdend. Hij pakte Elizabeth bij haar arm en trok haar overeind.‘Ga naar binnen en trek droge kleren aan. Je mamm was al naar jou op zoek. Ze heeft vast wel wat nuttigs voor je te doen.’


  ‘Maar, papa, Rachel probeerde me iets uit te leggen over Reuben en Anna.’


  ‘We hebben het al genoeg over Anna en die ontspoorde man van haar gehad.’


  Elizabeth hief haar hoofd en keek haar vader vragend aan. ‘We praten nauwelijks meer over Anna.’


  ‘En dat is maar beter ook.’ Papa gaf Elizabeth een duwtje in de richting van het huis.‘Ik zei dat je moeder je nodig had, dus lopen nu.’


  Met gebogen hoofd en hangende schouders sjokte Elizabeth weg. Haar vader keek haar na tot ze binnen was en keerde zich toen naar Rachel. ‘Je moet Elizabeth niet aanmoedigen om over Anna te praten. Ze is nog erg jong en begrijpt nog niet alles. Ze mag niet op het idee komen dat wij het met Anna’s keus eens zouden zijn.’


  ‘Elizabeth bedoelde verder niets met haar vragen. Het leek me dat het geen kwaad kon om haar wat uitleg te geven.’ Rachel knipperde een paar keer met haar ogen om de opkomende tranen tegen te houden. Het was allemaal al erg genoeg en ze had geen zin in een ruzie met haar vader.


  Jah, nou, let vanaf nu op wat je zegt.’ Papa’s stem klonk iets milder. ‘We hebben al een dochter aan de wereld verloren en ik wil niet dat mijn andere kinner ook op zulke gedachten zullen komen.’ Hij draaide zich om en liep naar de kas. ‘Als je klaar bent met de was,’ riep hij haar nog over zijn schouder toe,‘kan ik je hulp wel gebruiken. Ik verwacht nog veel klanten vandaag.’


  Rachel gaf een flinke ruk aan een handdoek aan de lijn. ‘Het zal ook eens niet zo zijn,’ mompelde ze.


  Rebekah rolde het deeg voor een appelkruimelvlaai op de tafel uit en keek op toen de achterdeur openging en met een klap weer dichtgeslagen werd. Met een gezicht als een oorwurm, en kletsnatte kleren en haren, stampte Elizabeth de keuken in.


  ‘Wat kijk jij kwaad? Was Perry weer bezig?’ Elizabeth knikte, en haar kin bibberde.


  ‘Was het zo erg dat hij je aan het huilen heeft gemaakt?’ ‘Nee, mama. Het was Perry niet, maar papa.’


  Rebekah draaide haar rolstoel zo dat ze haar dochter aan kon kijken.‘Wat was er dan met papa?’


  ‘Hij zei dat we genoeg over Anna hebben gepraat en hij noemde Reuben ontspoord.’ Elizabeth fronste haar wenkbrauwen.‘Wat betekent dat, mama?’


  Rebekah gebaarde haar dochter naar de tafel te komen en draaide haar rolstoel weer terug.‘Ga zitten, dan zal ik proberen een en ander uit te leggen.’


  ‘Jah, graag.’ Elizabeth ging zitten en plantte haar ellebogen op tafel.‘Wat betekent ontspoord, mama?’


  ‘Dat betekent dat iemand een beetje de weg kwijt is.’


  ‘Is Reuben dan verdwaald?’


  ‘Op een bepaalde manier wel.’


  ‘En is Anna ook verdwaald?’


  Rebekahs ogen vulden zich met tranen toen ze aan haar oudste dochter dacht en aan de keuze die ze had gemaakt. Ze slaakte zo’n diepe zucht dat de lintjes van haar kapp iets omhooggeblazen werden. ‘Anna is in verschillende opzichten van ons afgedwaald, want vanwege haar besluit om onze kerk te verlaten wordt ze in de ban gedaan.’


  Elizabeth knikte ernstig.


  ‘Maar ze maakt nog steeds deel uit van ons gezin en zal dat ook altijd blijven doen.’ Rebekah gaf een teder kneepje in Elizabeths schouders. ‘Wat er ook in de toekomst zal gebeuren, we blijven van haar houden en zullen haar beslissing om Englisch te worden zo veel mogelijk respecteren.’ ‘Papa ook?’


  Rebekah slikte om het brandende gevoel in haar keel kwijt te raken.‘Ik hoop dat papa er op een dag ook mee om zal weten te gaan, maar voorlopig is het beter dat we niet over Anna praten waar je daed bij is.’


  ‘Wat gebeurt er als Anna op bezoek komt? Mogen we dan nog als een zus tegen haar praten?’


  ‘Jah, natuurlijk. Ze mag niet bij ons aan dezelfde tafel eten, en we mogen ook geen zaken met haar doen, maar er is geen regel die ons verbiedt met haar te praten.’


  Elizabeth knikte. ‘Zal ik u helpen met taart bakken?’ ‘Zodra je je droge kleren hebt aangetrokken en je haar weer opgestoken hebt.’


  Elizabeth stond op en liep snel de keuken uit. Rebekah ging verder met het uitrollen van de deegklomp die nog op het tafelzeil lag. Het zou binnenkort vast weer beter gaan. Tenminste, dat hoopte ze.


  


  ‘Aha! Dus daar zat je de hele tijd.’Joseph kneep zijn ogen tot spleetjes en zwaaide met zijn vinger naar zijn broertje, die kletsnat voor een van de drinkbakken van de paarden stond. ‘Toen ik jou met een vermoeid paard naar de schuur stuurde om hem te verwisselen voor een ander paard, had ik niet verwacht dat je bijna een uur weg zou blijven.’


  Perry boog zijn hoofd en trok met de punt van zijn schoen een streep over de grond. ‘Het spijt me. Ik had het warm en Elizabeth kwam langs, dus nadat ik Tom had weggebracht. ..’


  ‘Begonnen jullie een watergevecht, klopt dat?’


  Perry hief zijn hoofd en grijnsde schaapachtig naar zijn broer.‘Je had haar moeten zien Joseph. Ze leek wel een verzopen kat.’


  Joseph verbeet een lach. Hij kon zich wel voorstellen hoe zijn zusje eruitzag als ze zo veel water over zich heen had gekregen.


  ‘Ik speelde niet alleen met water omdat ik het warm had.’ ‘O, nee? Waarom dan nog meer?’


  ‘Toen ik met Tom van het land kwam, had ik Elizabeth al op de achterveranda zien zitten en ze keek zo triest.’ Perry knipperde een paar keer met zijn ogen en hief zijn kin.‘Ze is erg somber sinds Anna weg is, dus leek het me een goed idee om haar af te leiden en aan het lachen te maken.’


  ‘Dat valt in je te prijzen, Perry, maar ik heb je niet van het land gestuurd om af te koelen of Elizabeth op te vrolijken,’ zei Joseph op bestraffende toon.‘Omdat jij zo lang wegbleef, heb ik bijna een uur verspeeld. Dat betekent dat we nu langer moeten doorwerken.’


  Perry trok een lelijk gezicht. ‘Ach, het is zomervakantie, Joseph. Dan mag ik toch wel lol hebben, of niet?’


  ‘Als het werk klaar is, mag je zo veel lol hebben als je wilt.’ ‘Tegen die tijd ben ik zo moe dat ik alleen nog maar wil slapen.’


  Joseph woelde met zijn hand door het haar van zijn broertje. ‘De vakantie zit er alweer bijna op. Als de school weer begonnen is, hoefje nog maar half zo hard te werken als op het land.’


  ‘Nou, dat denk ik niet. Naast al mijn taken thuis, werk ik me een slag in de rondte voor al die proefwerken die juf Nancy opgeeft.’ Hij maakte een grommend geluid.‘Ze beult ons helemaal af.’


  Joseph grinnikte. Zijn broertje hield ervan om te overdrijven. ‘De klok tikt door,’ zei hij, terwijl naar de schuur wees, ‘dus laten we het paard meenemen dat jij zou gaan halen en weer naar het land gaan.’


  ‘Jah, goed.’


  Terwijl ze naar de schuur liepen, wierp Perry een blik op de kas vlak bij hun huis. ‘Het is een raar idee dat Anna daar nu niet meer werkt, vind je niet?’ vroeg hij met een frons in zijn voorhoofd.


  Joseph klemde zijn kiezen op elkaar. Er leek de laatste tijd niets meer te zijn zoals het was, en papa leek nog het meest onder Anna’s vertrek te lijden. Misschien vond hij wel dat hij had gefaald als hoofd van het gezin en was hij nog bozer op zichzelf dan op Anna. Of misschien dacht hij dat Anna niet met Reuben meegegaan zou zijn als hij een betere vader was geweest.


  ‘Hoorde je wel wat ik zei?’ vroeg Perry, terwijl hij Joseph aan zijn mouw trok.


  ‘Ja, ik hoorde je, maar het leek me beter om niets terug te zeggen.’


  Perry trok zijn wenkbrauwen op maar deed er verder het zwijgen toe.


  Terwijl ze de schuur in liepen, bad Joseph een stil gebed voor Anna, en voor minder spanning in hun gezin.
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  Het was weer een warme dag. Rachel was met Elizabeth op weg naar het stadje Intercourse om boodschappen voor mama te doen. Omdat ze nu van papa salaris ontving voor haar werk in de kas, kocht ze ook een paar dingen voor haar uitzet... gewoon, voor het geval dat.


  ‘Zullen we ergens gaan lunchen?’ vroeg Rachel aan haar zusje toen ze klaar waren.‘Heb je trek?’


  Elizabeth giechelde en klauterde in het rijtuig. ‘Je kent me, Rachel, ik lust altijd wel iets.’


  ‘Waar wil je graag heen?’ vroeg Rachel, terwijl ze haar pakjes achter de stoel legde en de teugels opnam.


  ‘Dat maakt me niet uit. Kies jij maar.’


  Rachel knikte en stuurde het paard in de richting van liet Good ’n Plenty restaurant. Ze ontdekten al snel dat het helemaal vol zat met toeristen. Ze zouden minstens een half uur moeten wachten.


  Elizabeth gaf aan dat ze naar het toilet moest en Rachel bleef in de hal op haar wachten. Ze trok een grimas bij het zien van een man met een baseballpet met de tekst Geboren om te vissen - Gedwongen om te werken.


  Dat slaat ook op mij. Ik zou het liefst elke dag gaan vissen en nooit meer in de kas werken, maar dat zal wel niet gebeuren.


  Toen de visser uit het zicht verdween, ving Rachel een glimp op van een jonge Amish man die uit de keuken kwam. Ze sloeg eerst geen acht op hem, maar toen ze beter keek, zag ze dat het Silas was en dat hij naar haar toe kwam.


  ‘Wat leuk dat ik je tegenkom, Rachel. Hoe is het met je?’


  Rachel streek met haar tong over haar lippen en slikte moeizaam. Waarom was hij toch zo leuk? Waarom had ze zichzelf toegestaan verliefd op hem te worden? Met uitzondering van de tweewekelijkse kerkdiensten, had ze hem niet meer gezien na de avond dat hij onder haar raam had gestaan. Het zat haar nog steeds dwars dat zij degene was geweest die hem over haar zus en zijn vriend had moeten inlichten. Reuben en Anna hadden het nieuws zelf aan hem moeten vertellen. Maar nee, zij gingen ervandoor, zonder aan een ander te denken. De ontmoeting met Silas, die er zo knap uitzag maar tegelijk zo onbereikbaar was, maakte haar sprakeloos.


  Silas deed een stap naar haar toe en verschoof de houten krat die hij in zijn handen had. ‘Ben je je tong verloren?’ vroeg hij plagend.‘Of hoorde je niet wat ik vroeg?’


  ‘W-wat vroeg je dan?’


  ‘Hoe het met je gaat.’


  Ze slikte opnieuw. ‘O, gewoon, hetzelfde als altijd. En met jou?’


  ‘Ook hetzelfde. Ik heb net aardappels van onze boerderij afgeleverd. Dit restaurant neemt veel producten van ons af.’ Silas knikte met zijn hoofd naar Rachel.‘Hoe kom jij hier zo verzeild?’


  ‘Elizabeth en ik hadden wat dingen uit de stad nodig en wilden hier gaan lunchen.’ Ze onderdrukte een lachje. ‘Wat zouden we anders in een restaurant moeten doen?’


  Op Silas’ gebruinde gezicht verscheen een rode kleur en hij sloeg zijn blik neer. ‘Ik... ik neem aan dat je niets meer van Anna hebt gehoord?’


  Rachel slikte nog een keer, alleen was het ditmaal een poging om het brok in haar keel kwijt te raken. Het verbaasde haar overigens niet dat Silas naar Anna vroeg. Hij had duidelijk nog verdriet om haar. Hij hoopte vast dat Anna van gedachten zou veranderen en weer naar huis zou komen. Maar zelfs als dat zou gebeuren, wat schoot hij daar dan mee op? Anna was nu een getrouwde vrouw, dus verboden terrein voor Silas Swartley.


  ‘Anna heeft me pas nog geschreven,’ vertelde ze.‘Ze heeft ook een paar keer haar vriendin Martha Rosé geschreven, en natuurlijk ook mijn mamm'


  ‘Wat schreef ze aan jou? Of wil je dat liever niet vertellen?’


  ‘Niets bijzonders.’ Rachel haalde haar schouders op. ‘Alleen dat Reuben en zij hun draai hadden gevonden. Zij werkt nu als serveerster in een restaurant en Reuben schildert huizen en zo.’


  Rachels neus begon te kriebelen toen er een vrouw met een zeer sterke parfumgeur uit de toiletruimte kwam lopen. Ze moest haar best doen een niesbui te bedwingen. ‘Ze zullen nu wel genoeg geld hebben om allerlei dure en luxueuze spullen te kopen.’


  Silas fronste zijn donkere wenkbrauwen.‘Had Anna maar een poosje gewacht met dat huwelijk. Als ze er wat langer over nagedacht had en mij wat meer tijd had gegeven om haar hart te winnen, zou het misschien voor ons allemaal heel anders zijn gelopen.’


  Afgaande op wat haar zus over Silas had gezegd, betwijfelde Rachel sterk of het Silas ooit gelukt zou zijn om haar te veroveren, maar het leek haar wijzer om dat niet te zeggen. Hij had toch al genoeg voor zijn kiezen gekregen.‘Gebeurd is gebeurd. Bovendien ben ik er vrij zeker van dat ze nooit meer terugkomt,’ mompelde ze.


  ‘Hoe kun je daar nu zo zeker van zijn?’


  ‘Nou, dat weet ik gewoon. Mijn zus en haar man zijn nu een andere richting op gegaan en Anna heeft heel duidelijk in haar brief aangegeven dat het haar eigen keus was om met Reuben mee te gaan en dat ze hoopt dat wij haar beslissing zullen respecteren.’


  Silas schudde zijn hoofd.‘Ik ken Anna sinds onze kindertijd en heb altijd gedacht dat we goede vrienden waren. Het valt niet mee om te accepteren dat ze is weggegaan.’


  Rachels hart ging naar hem uit, maar nog meer dan dat voelde ze haar eigen pijn. Ze was ervan overtuigd dat hij altijd van Anna zou blijven houden, ook al konden ze niet samen zijn. Het was zinloos te hopen dat hij misschien ooit belangstelling zou krijgen voor die eenvoudige, jonge Rachel. Zinloze dromen brachten haar nergens, maar toch hield de droom hardnekkig aan, hoezeer ze ook haar best deed hem te verbannen. ‘De toekomst ligt in Gods handen,’ mompelde ze toen Elizabeth de toiletruimte uit kwam.


  ‘Jah.’ Silas keerde zich om en liep naar buiten.


  


  Silas voelde zich alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. Anna en Reuben kwamen niet terug. De herinneringen knaagden aan zijn hart. Hij had Anna vertrouwd en zij had hem verraden. Terwijl ze hem liet denken dat ze om hem gaf, was ze er met zijn vriend vandoor gegaan. Kon hij ooit nog een andere vrouw vertrouwen? Zelfs als Anna van gedachten veranderde en terug zou komen, zou ze nooit meer de zijne worden, want ze was nu getrouwd... met zijn vriend Reuben.


  Diep vanbinnen wist Silas dat hij de dingen moest aanvaarden zoals ze waren en dat hij met zijn leven verder moest gaan. Maar hoezeer hij ook zijn best deed, hij kon zich geen leven zonder Anna Beachy voorstellen.


  Arme Rachel. Ze had er net in het restaurant zo verdrietig uitgezien. Hij ging ervan uit dat Anna s vertrek haar net zo veel pijn had gedaan als hem, alleen dan op een andere manier. Hij nam zich voor veel voor haar te bidden, ja, zelfs voor alle Beachy’s. Geen enkel Amish gezin kwam er ooit helemaal overheen als een van hun kinderen Englisch werd. En aan de blik die hij vandaag op Rachels gezicht had gezien, had ze nog een lange weg te gaan voor ze dit verdriet te boven was.


  Hij stapte in zijn rijtuig en pakte de teugels op.‘Vort,jongen,’ zei hij tegen zijn paard. ‘We moeten gaan, want er ligt thuis een hoop werk op me te wachten.’


  


  ‘Was dat Silas Swartley met wie je net stond te praten?’vroeg Elizabeth toen ze zich weer bij Rachel voegde.


  ‘Ja, dat klopt.’


  Elizabeth keek naar Rachel op.‘Wat wilde hij?’


  Rachel trok haar neus op. ‘Als je het beslist wilt weten, nieuwsgierig aagje, hij vroeg hoe het met Anna was.’


  ‘Ik ben geen aagje. Ik vroeg me gewoon af wat hij te vertellen had, meer niet.’


  Jah, het is al goed.’ Rachel wist dat ze haar frustratie over het gesprek met Silas niet op haar zusje mocht afreageren.


  ‘Volgens mij was hij echt smoorverliefd op Anna,’ zei Elizabeth.‘Dat heb ik mama een keer tegen papa horen zeggen.’ Rachel trok een grimas. ‘Jah, inderdaad. Ik ben bang dat hij er nog niet overheen is dat ze met Reuben is weggegaan.’ Elizabeth greep Rachels hand stevig vast. ‘Anna komt nooit meer terug, of wel?’


  ‘Waarschijnlijk niet, hooguit een keer op bezoek.’


  ‘Kunnen we niet een chauffeur huren en een keertje naar Lancaster gaan? Ik zou haar zo graag weer eens zien.’


  ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee,’ antwoordde Rachel, terwijl ze haar zus door de hal meevoerde. ‘Tenminste, nu nog niet.’


  ‘Waarom niet?’ drong het kind aan.


  ‘Omdat papa het niet goed zal vinden. Misschien in de toekomst, als hij een beetje is bijgedraaid.’


  ‘Ik mis Anna heel erg.’


  ‘Ik ook.’ Rachel vond het afschuwelijk dat ze niet bij haar zus op bezoek kon. Hoe kon ze dit allemaal aan Elizabeth uitleggen terwijl ze het zelf ook niet kon begrijpen? Ze wist alleen dat haar vader woest zou zijn wanneer ze stiekem naar Anna gingen en hij dat zou ontdekken. Bovendien wilde ze niets stiekems doen; dat was de laatste tijd in hun gezin al vaak genoeg voorgekomen en dat hoorde niet. En wat als Elizabeth door de levenswijze van Anna werd aangetrokken en zij ook de wereld opzocht? Het was beter voor iedereen dat Anna bij hen op bezoek kwam, en niet andersom. Al moest papa het natuurlijk ook eerst goedkeuren.


  Rachel kon zich niet herinneren haar vader eerder zo kwaad gezien te hebben. Ook was hij nog nooit eerder zo vastbesloten geweest om een van zijn kinderen te laten boeten voor een besluit dat tegen zijn wil was ingegaan. Maar misschien reageert papa wel zo heftig omdat Anna ons in een positie heeft gebracht waarin we ons eigen vlees en bloed moeten verstoten.


  ‘U kunt nu aan tafel,’ zei een jonge Mennonitische serveerster toen ze in de wachtruimte van het restaurant terug waren.


  Blij met deze afleiding, glimlachte Rachel. Misschien dat Elizabeth zich nu op het eten zou gaan concentreren en niet moer op Anna. Dan konden ze lekker gaan genieten van een rustige lunch.


  Maar tot Rachels grote ergernis, kwam Elizabeth direct met nieuwe vragen toen ze eenmaal aan tafel zaten en hun bestelling hadden doorgegeven.


  ‘Zijn papa en mama echt kwaad op Anna?’ Elizabeth knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Ze hebben het nooit meer over haar.’


  Rachel haalde diep adem en zond een stil gebed omhoog. Ze had nu echt Gods wijsheid nodig, want ze wilde de zaak er beslist niet erger op maken door haar gevoelige zusje iets te vertellen wat haar mogelijk nog meer van streek zou maken.


  ‘Weet je,’ begon ze, terwijl ze haar woorden zorgvuldig afwoog, ‘ik weet zeker dat papa en mama nog heel veel van Anna houden, maar ze houden ook van het Amish leven. Ze geloven in de Ordnung en willen gehoorzaam zijn aan onze kerk.’


  Elizabeth knikte ernstig. ‘Ik heb al een paar keer geprobeerd over Anna te praten, maar papa zegt dat ik haar maar beter kan vergeten. Maar hoe kan dat nu, Rachel? Anna is toch nog steeds mijn zus?’


  Rachel legde met een teder gebaar haar hand op Elizabeths hand. ‘Natuurlijk is ze nog steeds je zus, en dat zal nooit veranderen. Maar zoals ik je al eerder heb uitgelegd, is ze nu verhuisd en wil ze net als de Englischers leven.’


  Elizabeths lip trilde vervaarlijk. ‘Wil ze echt niet meer Amish zijn?’


  ‘Ik ben bang van niet. Maar we kunnen natuurlijk wel bidden dat Reuben en Anna van gedachten zullen veranderen en naar de Amish kerk terugkeren.’ Rachel voelde de hete tranen achter haar ogen branden. De dag was redelijk goed begonnen, maar na het gesprek met Silas en al die vragen van Elizabeth, was ze uitgeput. Ze had geen antwoorden. Niet voor Silas, niet voor Elizabeth en niet voor zichzelf.


  Ze pakte haar glas water en nam een slok. Wist ze maar een manier om Silas’ aandacht te trekken. Anna was ver weg, maar zij was hier. Zorgde God er maar voor dat Silas nu van haar ging houden.


  Toen ze haar glas neerzette, zei een zacht stemmetje in haar hoofd dat God nooit iemand zou dwingen van een ander te houden... zelfs niet van Hem.


  Maar ik kan wel blijven hopen. Ze moest ook denken aan Psalm 71:14: Doch ik zal geduriglijk hopen, en zal al Uw lof nog groter maken. Nou, ze zou beslist blijven hopen. Er bestond toch niet voor niets een spreekwoord Hoop doet leven?
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  Op een avond koos Rachels familie ervoor om buiten op de voorveranda te gaan zitten omdat het binnen nog steeds te warm was om naar bed te gaan. Mama zat in haar rolstoel een overhemd van Joseph te verstellen. Papa zat naast haar in de schommelstoel en las The Budget, een Amish krant. Joseph en Perry zaten op de trap een potje te dammen en Rachel en Elizabeth zaten op de schommelbank. Ondanks de broeiende augustushitte was het een rustige, vredige avond.


  Rachel zette zich automatisch met haar benen af om de bank te laten schommelen en keek naar de vuurvliegjes die als een zwerm twinkelende lichtjes uit het gras opstegen. Vanuit een nabije boom klonk het geluid van een uil en de langzaam ondergaande zon kleurde de lucht wazig roze. Normaal gesproken zou Rachel tijdens het genieten van Gods schepping een gevoel van tevredenheid hebben ervaren, maar deze keer niet. Daarvoor miste ze Anna te veel. Ook viel het haar zwaar dat ze sinds haar vertrek een paar uur per dag in de kas moest werken.


  Bovendien heb ik Silas verloren, hield ze zichzelf voor. Vanaf het moment dat Anna en Reuben waren vertrokken, had Rachel aan Silas gemerkt dat hij om dit verlies rouwde. Ze had hem een paar keer na een zondagse dienst gesproken, maar hoe vriendelijk ze ook deed, hij bewaarde altijd een zekere afstand naar haar. Misschien moest ze gewoon niet langer hopen dat hij ooit op een andere manier naar haar zou gaan kijken en van haar zou gaan houden. ‘Het is gewoon een dwaze droom,’ mompelde ze.


  ‘Wat zei je?’ Elizabeth stootte Rachel met haar elleboog aan.


  Rachel kreeg een kleur.‘Niets. Ik zat gewoon wat hardop te denken.’


  ‘Noem het liever dagdromen,’ bemoeide Joseph zich ermee.‘Ik heb nog nooit iemand gezien die zo voor zich uit kan staren als jij en toch helemaal niets ziet. Het wordt tijd dat je volwassen wordt.’


  Rachel trok een lelijk gezicht. Zocht Joseph soms ruzie? Misschien had hij een zware dag gehad op het land. Wie weet had Perry er de kantjes afgelopen en niet genoeg geholpen. Of misschien was Joseph een beetje chagrijnig door de hitte.


  ‘Als je ooit wilt trouwen, kun je je vishengel beter omruilen voor een bezem.’ Joseph schudde zijn hoofd. ‘Een volwassen vrouw hoort niet in bomen te klimmen, als een vis in het water rond te spartelen en urenlang naar een paar domme vogels te staren.’


  Rachel sloeg haar armen over elkaar en keek Joseph aan. ‘Ik weiger me door jou op stang te laten jagen.’


  Hij grinnikte. ‘Dat probeerde ik ook helemaal niet. Ik zat je gewoon wat te plagen.We kunnen wel wat plezier gebruiken, vind je niet?’


  Rachel haalde haar schouders op. ‘Ik dacht dat je misschien wat gridlich was omdat je een zware dag hebt gehad.’


  ‘Wc zitten er allemaal een beetje doorheen,’ merkte papa op. ‘Nog een paar van zulke broeierige dagen en de tuin zal helemaal verdord zijn.’


  Mama knikte. ‘Ik heb de planten in de kas ook al meer water dan anders moeten geven.’


  ‘Zo heeft iedereen zijn problemen,’ viel Perry bij. 'Hebbon jullie gehoord dat Katie van Herman haar arm gebroken heeft?’


  Rachel spitste haar oren. ‘Silas’ moeder?’


  Perry knikte. Jah. Ik hoorde het van haar zoon Sam toen we vanochtend vlak bij hun huis gingen vissen.’


  ‘Wanneer heeft ze haar arm gebroken?’ vroeg mama. ‘En hoe kwam het?’


  ‘Gisteren. Sam zei dat ze van de keldertrap is gevallen.’ Mama klakte met haar tong. ‘Ach, arme Katie. Hoe moet ze nu al haar werk doen met maar één gezonde arm?’


  ‘Haar zoons zullen moeten bijspringen,’ meende papa. ‘Het is erg spijtig dat ze geen dochters heeft.’


  ‘Ik kan haar gaan helpen,’ bood Rachel aan op een zo normaal mogelijke toon. Ze deed haar uiterste best om niet te laten merken hoe opgewonden ze was. Ze vond het echt erg voor Katie dat ze haar arm gebroken had, en wilde ook zeker helpen, maar ze had het vooral aangeboden omdat het haar een kans zou geven Silas elke dag te zien.


  ‘Dat is lief aangeboden,’ zei papa,‘maar we kunnen je hier niet missen, vooral niet in de kas. Met al die toeristen is augustus een drukke maand. Joseph en Perry hebben mij nu ook elke dag op het land nodig en je mamm kan al dat werk in de kas echt niet in haar eentje af.’


  ‘Toen ik nog jong was, lukte me dat anders aardig,’ zei mama met een verlangende zucht. ‘Maar die tijd ligt achter me, want tegenwoordig ben ik zo uitgeteld als ik te veel hooi op mijn vork neem.’


  ‘En ik dan?’ viel Elizabeth in. ‘Kan ik niet in de kas helpen? Ik vind het leuk om daar te werken.’


  Mama keek Elizabeth met een glimlach aan. ‘Ik waardeer je aanbod, maar ik heb ook iemand nodig die het huishouden doet en het middageten voor de mannen klaarmaakt.’


  Joseph wendde zich tot zijn moeder. ‘Zeg, ik heb een idee.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Waarom vraagt u niet of Pauline Hostetler in de kas komt helpen? Ik weet toevallig dat ze van bloemen houdt.’


  ‘Zo, hoe weet jij dat dan?’ vroeg papa met een snelle knipoog naar Joseph.


  Joseph kreeg een vuurrood hoofd en schoof wat ongemakkelijk heen en weer, maar ging niet op de vraag in.


  ‘Joseph is verliefd op Pauline.’ Perry giechelde. ‘Ik zag hem na de laatste kerkdienst met haar staan praten.’


  Rachel kon nauwelijks geloven dat haar verlegen broer eindelijk initiatief richting Pauline had getoond. Hoe dan ook, dit kon voor haar ook goed uitpakken. Ze sprong op van de schommelbank en liep snel naar haar moeders rolstoel. ‘Ik wil heel graag de Swartleys helpen. Als Pauline in de kas wil werken, ben ik zelfs bereid om haar daarvoor te betalen van het geld dat ik deze zomer heb verdiend.’


  Mama fronste haar wenkbrauwen.‘Waarom zou je zoiets doen? Als we iemand aannemen, horen je daed en ik het loon te betalen, niet jij, Rachel.’


  Rachel verplaatste haar gewicht van het ene been naar het andere. Als ze niet oppaste, zou ze er nog uitflappen dat het haar om Silas te doen was.‘Ik... eh... het leek me gewoon logisch dat ik meebetaal aan het loon als u iemand in mijn plaats moet aannemen.’


  Mama glimlachte. ‘Dat is erg aardig van je, Rachel, maar gelukkig is dat niet nodig.’


  ‘Dus ik mag Katie Swartley gaan helpen?’


  ‘Als je daed het goedvindt, vind ik het ook best,’ zei mama met een knikje.


  ‘Het maakt mij niet uit, op voorwaarde dat Pauline ermee instemt.’ Papa keek naar Joseph, die het dambord leek te bestuderen.‘Zeg jongen, het was jouw idee, dus dan moet jij morgenochtend maar naar de Hostetlers gaan om te vragen of Pauline een paar weken in de kas wil werken.’


  Josephs gezicht kleurde dieprood, maar hij knikte en om zijn mond verscheen een glimlachje. ‘Natuurlijk, dat wil ik wel.’


  Rachel glimlachte ook. Als alles liep zoals ze hoopte, zou ze morgenmiddag misschien al op weg zijn om Silas voor zich te winnen.


  


  Met een zucht schakelde Anna de airco uit in hun appartement en ging op de bank zitten. Het was te warm om de airco helemaal niet te gebruiken, maar wanneer hij langer dan een uur had staan blazen, was het weer te koud om hem aan te laten. Wat verlangde ze ernaar om een grote veranda te hebben waarop ze tijdens warme, benauwde zomerdagen konden zitten. Zelfs een paar bomen voor wat schaduw zou al heerlijk zijn. Maar nee, ze zaten opgesloten in een armzalig appartement met slechts een paar ramen, en niets dan de stoep en de aangrenzende straat als uitzicht. Ze verlangde naar het zicht op een rivier, zo een als die in de buurt van het huis van haar ouders stroomde. Ze miste de grazende koeien in de wei, de prachtige bloemen in haar moeders tuin, de verse producten die ze voor het oprapen of plukken had gehad en bovenal miste ze haar familie.


  Ze schrok op bij het schrille geluid van de telefoon. Snel liep ze naar het tafeltje waar het toestel op stond en nam op. 'Met Anna.’


  ‘Hoi, Anna, met mij. Ik wilde je even laten weten dat het vanavond een latertje wordt.’'


  Ze keek op het klokje naast de telefoon. Het was al zeven uur; ze had Reuben een uur geleden al thuis verwacht. ‘Hoe komt het dat het werk zo uitloopt?’


  ‘Mijn baas heeft de opdracht binnengehaald om de praktijk van zijn tandarts vanbinnen opnieuw te schilderen. Maar we kunnen er alleen ’s avonds terecht; als er geen patiënten zijn. Daarom beginnen we er nu meteen maar mee, en als het moet, werken we door tot in de nacht.’


  Anna trok een lelijk gezicht, terwijl de zweetdruppels op haar voorhoofd parelden. Hoe kwam ze deze lange, warme avond zonder Reuben door? Hoe kon ze hem laten weten dat het goed was dat hij weer langer doorwerkte zonder de teleurstelling in haar stem door te laten klinken?


  ‘Ben je er nog, Anna?’


  Ze verplaatste de hoorn naar haar andere oor. ‘Ja.’


  ‘Blijf maar niet op voor mij, want zoals ik al zei, het kan behoorlijk laat worden.’


  ‘Goed, dan zie ik je morgenochtend.’


  Anna legde de hoorn op het toestel en slofte naar het raam. Ze had het gevoel dat het gewicht van de hele wereld op haar schouders lag. Toen Reuben en zij nog stiekem verkering hadden, was ze erg opgewonden geweest en had ze naar hun toekomst uitgekeken. Maar nu leek iedere dag monotoon en somber te verstrijken, vooral de dagen waarop Reuben lang doorwerkte of geen zin had om met haar te praten. Als hij uit zijn werk kwam, wilde hij alleen maar televisie kijken of zat hij in zijn leunstoel te slapen.


  Konden ze hun oude leven maar weer oppakken, maar steeds wanneer ze dit aan Reuben voorstelde, werd hij kwaad. Ze wist dat het alleen maar een wig tussen hen zou drijven wanneer ze druk bleef uitoefenen om naar huis te gaan en zich bij de Amish kerk aan te sluiten. Het was beter dat ze niet meer naar haar oude leven terugverlangde. Ze moest gewoon proberen zich op haar nieuwe leven te concentreren.
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  De volgende ochtend stuurde Joseph zijn paard en rijtuig de oprit van de Hostetlers op. Zijn maag kriebelde van de zenuwen. Sinds Pauline terug was uit Pennsylvania, had hij haar een paar keer gesproken, maar steeds als hij dicht bij haar stond, was het of zijn tong in de knoop raakte.


  ‘Misschien lukt het vanochtend beter,’ zei hij, terwijl hij aan de teugels trok om zijn paard wat langzamer te laten lopen. ‘Ik hoop echt dat ze in de kas wil komen werken.’ Joseph hield het paard stil bij de reling langs de schuur en stapte uit zijn rijtuig. Nadat hij het paard had vastgebonden, liep hij snel naar de achterkant van het huis en nam de verandatrap met twee treden tegelijk. Na het tweede klopje op de deur, deed tot zijn verrassing Pauline zelf open.


  ‘Guder mariye, Joseph,’ zei ze. Ze lachte hem vriendelijk toe en stopte een losgeraakte lichtblonde haarlok terug onder haar kapp.‘Wat brengt jou hier vanochtend zo vroeg?’ Hij verplaatste zijn gewicht van het ene been op het andere en keek in haar mooie blauwe ogen. ‘Wel, ik... eh...’


  ‘Is er iets? Je doet zo zenuwachtig.’


  Hij haalde diep adem en dwong zichzelf stil te staan. ‘Laat ik bij het begin beginnen.’


  Ze wachtte geduldig tot hij verder ging.


  ‘De moeder van Silas Swartley heeft haar arm gebroken.’ ‘Wat sneu voor Katie.’


  Hij knikte. ‘Ja, maar nu heeft Rachel aangeboden haar de komende tijd een paar uur per dag te gaan helpen. Maar als Rachel bij de Swartleys is en mijn vader op het land werkt, is mijn moeder alleen in de kas.’


  Pauline fronste haar wenkbrauwen. Je moeder is ook niet meer een van de jongsten, het zal haar vast niet meevallen om daar alles alleen te moeten doen.’


  ‘Dat klopt, en daarom ben ik hier.’


  Ze keek hem eerst niet begrijpend aan, maar toen begon het haar te dagen.‘Wil je dat ik in de kas kom werken zolang Rachel de Swartleys helpt?’


  Jah, als je kunt en wilt.’


  Pauline knikte enthousiast. ‘Met alle plezier. Het lijkt me heel leuk om elke dag in een kas te werken.’


  Joseph slaakte een zucht van opluchting. ‘Fijn. Jah, dat is echt fijn.’ Hij draaide zich om, maar bedacht zich toen en keerde zich weer naar Pauline.‘Kan ik dus tegen mijn ouders zeggen dat je zo komt?’


  Ze knikte.‘Ik kom zo vlug mogelijk.’


  Vol hoop stapte Joseph weer in zijn rijtuig. Nu Pauline een tijdje in de kas kwam werken, zou hij haar waarschijnlijk vaker zien. En wie weet zou hij op een dag, als hij de moed daartoe verzameld had, proberen een afspraakje met haar te maken.


  


  Toen Silas, samen met zijn jongere broers, Jake en Sam, van het land terugkwam, zag hij een rijtuig op hun erf staan. ‘We hebben bezoek!’ riep Jake voor de anderen de kans kregen iets te zeggen.


  Silas haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk is het een van mama’s vriendinnen die haar hulp komt aanbieden.’


  ‘Ik hoop dat ze iets lekkers bij zich heeft,’ zei de twaalfjarige Sam. ‘Nu mama haar arm gebroken heeft, zal ze niet veel bakken.’


  Silas tikte de strohoed van Sams hoofd. ‘Het is ook altijd hetzelfde met jou. Het lijkt wel of jouw maag geen bodem heeft.’


  Op Sams sproetengezicht verscheen een brede grijns. ‘Wie het laatst aan tafel zit, is een fett kuh!’ riep hij, terwijl hij de verandatrap op sprong.


  ‘Je bent zelf een dikzak.’ Silas en zijn broers zaten elkaar tot in de keuken achterna en grepen elkaar bij hun overhemden om maar te kunnen winnen.


  Jake en Sam waren het eerst bij het aanrecht, maar dat kwam omdat Silas werd afgeleid toen hij Rachel Beachy in hun keuken ontdekte. Ze was druk bezig met tafeldekken, maar toen ze naar hem opkeek en glimlachte, had hij het gevoel alsof zijn hart een slag miste. Het was hem nooit eerder opgevallen dat Rachel kuiltjes in haar wangen had. Had ze nooit eerder naar hem geglimlacht of was hij er gewoon blind voor geweest? Rachel leek vandaag bijna een volwassen vrouw. Kon ze zo veel veranderd zijn sinds de laatste keer dat hij haar had gezien?


  ‘Ik neem aan dat het rijtuig op het erf van jou is,’ zei Silas, terwijl hij het gevoel had dat zijn tong aan zijn gehemelte zat vastgeplakt.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde ze. ‘Ik kom je mamm helpen tot ze haar arm weer kan gebruiken.’


  Silas’ mond viel open. ‘Blijf je bij ons?’


  ‘Nee, domoor. Rachel komt ’s ochtends en gaat ’s avonds na het eten weer naar huis,’ zei mama, die in een pan soep stond te roeren.


  Silas voelde zich ontzettend dom omdat hij nu pas zijn moeder opmerkte. Hij zette zijn hoed af en hing hem aan een muurhaak.‘Dat is erg aardig van je, Rachel. En ook van je ouders, dat ze je hierheen lieten gaan.’


  Rachel zette het brood op tafel.‘Als Pauline Hostetler mij niet had willen vervangen in de kas, zou ik waarschijnlijk niet weg hebben gekund.’


  ‘Heb je iets lekkers bij je?’ vroeg Sam, die al aan tafel was gaan zitten.


  ‘Samuel Swartley, waar zijn je manieren? Soms weet ik niet wat mijn jongens bezielt.’ Mama schudde haar hoofd en klakte met haar tong.‘Rachel is gekomen om te helpen, niet om jou vol te stoppen met allerlei lekkernijen.’


  ‘Nou, ik heb wel chocoladekoekjes bij me.’ Rachel wees naar de mand op het dressoir.


  Sam wilde direct opstaan, maar Silas hield hem tegen door zijn hand op de schouder van zijn broertje te leggen. ‘Eerst de lunch, jah?’


  ‘Wat eten we en waar is papa?’ vroeg Jake, terwijl hij bij zijn broers aan tafel ging zitten.


  ‘Groentesoep en broodjes ham, en je vader is nog niet terug uit de stad,’ antwoordde mama.


  Silas en zijn broers wachtten tot Rachel en mama ook aan tafel zaten, waarna ze allemaal hun hoofd bogen voor een stil gebed.


  Nadat iedereen met smaak gegeten had, bood Rachel de koekjes aan als nagerecht.


  Na het eerste hapje smakte Silas met zijn lippen.‘Hm... deze zijn erg lekker. Die heb je zeker niet zelf gebakken, Rachel?’


  ‘Toch wel,’ antwoordde ze wat stug. ‘Ik mag dan in de ogen van sommigen nog onvolwassen lijken, maar ik kan koken, bakken, naaien, schoonmaken en ook bijna alle andere werkzaamheden rondom het huis.’


  Silas had geen idee waarom Rachel ineens een beetje nijdig tegen hem deed. Blijkbaar had hij iets verkeerds gezegd, maar wat, dat was hem een raadsel. Hij haalde zijn schouders op en pakte nog een koekje.


  


  Terwijl Rachel de tafel afruimde, gingen haar gedachten naar Silas, die weer met zijn broers naar het land vertrokken was. Kon ze maar hoogte van hem krijgen. Het ene moment lachte hij naar haar en vertelde hoe fijn het was dat ze kwam helpen en het andere moment stak hij de draak met haar, zoals Joseph vaak deed.


  Maar stak hij eigenlijk wel echt de draak met me? Hij zei dat mijn koekjes lekker waren en vroeg alleen of ik ze zelf had gebakken. Misschien was ze wat overgevoelig wat Silas betrof. Misschien deed ze veel te hard haar best om met lieve glimlachjes en lekkere koekjes zijn aandacht te trekken. Wie weet was het beter om juist koel te doen, zoals jonge vrouwen vaak deden als ze de aandacht van een man probeerden te krijgen.


  ‘Nee, dat zou niet goed zijn,’ mompelde Rachel, terwijl ze de vuile borden in de gootsteen stapelde. Bovendien wilde ze niet op Anna lijken, die was ook zo koel tegen hem geweest.


  ‘Zei je iets?’ vroeg Katie, terwijl ze naar Rachel toe liep.


  Rachel kreeg een kleur.‘Ik praatte in mezelf.’


  Katie lachte. Om haar mond leek altijd een glimlach te liggen.


  ‘Als je ooit met iemand wilt praten: ik heb een stel goede oren om te luisteren.’


  ‘Danki. Ik zal het onthouden.’ Rachel liep naar het fornuis om de ketel met heet water voor de afwas te pakken.‘U zult best moe zijn. Waarom gaat u niet even lekker liggen?


  Dan maak ik het hier wel af.’


  Katie gaf Rachel de theedoek. ‘Dat aanbod sla ik niet af, want ik heb behoorlijk veel pijn. Wellicht dat ik lekker opknap van een aspirientje en een middagdutje.’


  ‘Wat kan ik verder nog voor u doen vandaag?’


  ‘Eens kijken... het is te warm om te bakken, maar als je zin hebt, mag je wel een gelatinepudding maken. Daar is Silas dol op.’ Katie knikte naar de provisiekast. ‘Ik denk dat daar nog wel een paar pakjes gelatineblaadjes liggen, evenals de andere benodigde ingrediënten. En we hebben ook nog ruim voldoende slagroom in huis, dus dat moet wel lukken.’ Net toen Rachel klaar was met de pudding en ze hem had weggezet om op te stijven, hoorde ze de achterdeur opengaan. Waarschijnlijk was het Herman Swartley die uit de stad terug was. Rachel keerde zich naar de deur en glimlachte. Maar haar glimlach maakte al snel plaats voor een frons toen ze Silas met opgeheven hand en een van pijn vertrokken gezicht zag staan.


  Snel liep ze naar hem toe.‘Wat is er? Ben je gewond?’


  ‘Er zit een dikke splinter in mijn duim, en dat is jouw schuld.’


  Rachel zette haar handen in haar zij.‘Mijn schuld? Hoe kan het nu mijn schuld zijn dat jij een splinter hebt?’


  Silas boog bedeesd zijn hoofd. ‘Ik had een handvol van jouw koekjes meegenomen naar het land, en toen ik er een paar had opgegeten, vergat ik mijn handschoenen weer aan te doen. Ik pakte zonder nadenken de houten kar weer vast en dit is het gevolg.’


  Rachel verbeet een lach.‘Dus het was mijn schuld dat je je handschoenen niet droeg?’


  Hij knikte en keek haar recht in de ogen, waardoor haar maag een buiteling maakte.‘Als jij niet zulke lekkere koekjes had gebakken, had ik ze niet meegenomen, maar gewoon mijn handschoenen aangetrokken. En als ik mijn handschoenen had gedragen, had ik nu niet zo’n pijn.’


  Silas’ stem klonk zacht maar toch vastberaden. Ze zou er uren naar kunnen luisteren. ‘Ga aan tafel zitten, dan zal ik even kijken,’ instrueerde ze.‘Weet je waar je mamm haar naalden en zo bewaart?’


  Silas zette grote ogen op en zijn mond zakte half open.‘Je bent toch niet van plan om met een naald in mijn duim te gaan zitten wroeten, of wel?’


  Ze keek hem met schuin geheven hoofd aan.‘Hoe kan ik anders die splinter eruit halen?’


  Silas slikte zo moeizaam dat Rachel zijn adamsappel zag bewegen. ‘Daar zeg je wat.’ Hij knikte naar de trapnaaimachine die naast de haard tegen de muur stond. ‘Volgens mij liggen ze daar.’


  Rachel liep naar de naaimachine en trok de bovenste la van het houten kastje open. In de la lagen een flink aantal naalden, een pincet en zelfs een vergrootglas. Ze ging ervan uit dat Silas’ moeder met drie zonen en een echtgenoot wel ervaring zou hebben met het verwijderen van splinters.


  ‘Doe je ogen maar dicht,’ zei ze, terwijl ze zich naar Silas toeboog en zijn hand pakte. Ze was nog nooit eerder zo dicht bij hem geweest en het kostte haar echt moeite om zich niet door zijn mannelijke geur of zijn warme adem op haar gezicht af te laten leiden, maar zich op die lastige splinter te concentreren.


  ‘Ik ben geen boppli.’ Silas beet zijn kiezen op elkaar. ‘Dus ik houd gewoon mijn ogen open.’


  ‘Wat je wilt.’ Rachel stak de naald onder de splinter door en duwde hem naar boven.


  ‘Au! Dat doet zeer!’ Silas trok wit weg en even was Rachel bang dat hij flauw zou vallen.


  Ze moest zich inhouden om niet hardop te lachen. Dus Si las vond zichzelf geen baby? ‘Duw je hoofd tussen je benen en haal een paar keer diep adem,’ adviseerde ze.


  Terwijl Silas voorovergebogen zat, pakte Rachel opnieuw zijn hand en ging weer aan het werk. Het viel niet mee om zijn gekerm te negeren, maar het duurde niet lang voor ze de splinter eruit had gewipt. ‘Ik zal er wat jodium op doen en het verbinden. Weet je waar ik die spullen kan vinden?’


  Silas ging rechtop zitten en haalde een paar keer diep adem voor hij antwoord gaf. ‘In het kastje boven het aanrecht.’


  Al snel had ze de wond gedesinfecteerd en een verbandje aangebracht. Toen Silas naar haar lachte, had Rachel het gevoel dat haar hart stilstond. Hoe had Anna ooit Reuben boven Silas kunnen verkiezen?


  ‘Danki, Rachel. Dat was een flinke splinter; ik denk niet dat ik hem er zelf uit had gekregen.’


  ‘Gern gschehne - graag gedaan.’


  Silas stond op en liep naar de deur, maar draaide zich ineens weer om. ‘Zeg, ik vroeg me af... eh...’


  ‘Wat vroeg je je af?’


  Silas keek even afwezig voor zich uit, maar schudde toen zijn hoofd en keerde zich weer naar de deur.‘Laat maar. Het was niets belangrijks.’


  De deur viel achter hem in het slot en Rachel zakte neer op een stoel. Was er een sprankje hoop voor Silas en haar, of had ze zich alleen maar ingebeeld dat hij haar met enige belangstelling bekeken had?


  Bij iedere stap in de richting van het land, dacht Silas aan Rachel. Ze had zo’n moederlijke blik op haar gezicht gehad toen ze de splinter verwijderde. Haar lichtblauwe ogen, omkranst door dikke, donkere wimpers, en die leuke kuiltjes in haar wangen, maakten haar onweerstaanbaar. Haar stem, zoeter dan een zangvogel die voor haar mannetje zingt, had hem bijna betoverd.


  De man die ooit met haar trouwt, is een echte bofont. Ze zal beslist een goede echtgenote en moeder worden. Bovendien kan ze ontzettend lekkere koekjes bakken. Hij glimlachte. En ze is een expert in splinters verwijderen.


  Hij schopte tegen een steentje aan. Waar ben ik mee bezig? Als ik niet uitkijk, word ik nog verliefd op dat meisje.


  ‘Meisje,’ mompelde hij terwijl hij een andere steen wegschopte.‘Precies. Ze is nog maar een meisje.’


  Hij wist niet goed waarom, maar de laatste tijd voelde hij zich op een vreemde manier tot die kleine Rachel aangetrokken, en dat verontrustte hem meer dan hij wilde toegeven. Misschien kon hij maar beter afstand bewaren.


  Jah, dat ga ik doen.


  


  Toen Joseph terugreed uit de stad waar hij boodschappen had gedaan, zag hij tot zijn verbazing Pauline langs de weg lopen. Hij trok de teugels aan en stuurde zijn paard naar de berm.‘Waar ga je heen?’ riep hij.


  ‘Een van mijn rijtuigwielen is gebroken, dus ik loop naar huis om hulp te halen.’


  ‘Stap in, dan geef ik je een lift.’


  ‘Danki.’ Pauline stapte bij hem in. ‘Pft. Wat een warme dag. Ik vond het bepaald geen pretje om een paar kilometer naar huis te moeten lopen, dus ben ik erg blij met deze lift.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’Joseph glimlachte. 'Ik ben zo’n dummkopp dat ik vanochtend de gereedschaps-koffer niet in mijn rijtuig heb gezet, anders had ik zeker aangeboden het wiel te repareren.’


  ‘Het geeft niet. Mijn daed maakt het wel.’ Ze keek hem met schuin geheven hoofd aan en glimlachte. ‘En je bent geen domkop, Joseph Beachy.’


  Hij kreeg een rode kleur en pakte de teugels op om het paard weer te laten lopen. Hij zocht wanhopig naar een gespreksonderwerp, maar de nabijheid van Pauline maakte hem zo nerveus dat hij niets wist uit te brengen en zich maar op het rijden concentreerde. Wist hij maar hoe hij haar belangstelling kon trekken. Was hij maar niet drie jaar jonger dan zij. Nu Eli Yoder getrouwd en uit beeld was, had hij misschien een kans bij haar. Als ze hem wat beter leerde kennen, zou het leeftijdsverschil haar misschien niet meer zo storen.


  ‘Heb je een drukke zomer op het land?’ vroeg Pauline, en verbrak daarmee de stilte.


  Hij knikte. Jah, en ik hoorde van mijn moeder dat het in de kas ook al zo druk was.’


  ‘Jah. De klanten wisten de weg naar de kas wel te vinden.’ Ze zuchtte. ‘Ik vind het erg leuk om in de kas te werken en zou dat best altijd willen doen.’


  Hij maakte een brommend geluid. ‘Mijn zus Rachel denkt daar anders over.’


  ‘Houdt ze niet van bloemen?’


  ‘Jawel, maar niet van het soort dat binnen groeit. Ze beweert dat ze ervan moet niezen.’


  ‘Misschien is ze allergisch voor bepaalde soorten.’


  ‘Dat zegt ze ook, maar ik denk dat het gewoon een smoes is om onder het werk in de kas uit te komen.’


  ‘Waarom vindt ze dat werk niet leuk?’


  ‘Ze klimt liever in bomen zodat ze beter zicht heeft op een paar domme vogels die ze wil observeren.’Joseph wierp een blik op Pauline en toen ze glimlachte, merkte hij dat hij zich wat ontspande. Hij liet de teugels iets vieren en beantwoordde haar glimlach.


  ‘Rachel is een echte wildebras, of niet?’


  ‘Jah.'


  ‘Ik ben nog nooit in een boom geklommen en als ik dat al zou proberen, zou ik er waarschijnlijk uit vallen en wat breken.’


  ‘Rachel heeft in al die jaren een of twee keer een tuimeling gemaakt, maar tot op heden heeft ze nooit iets gebroken.’ Hij fronste zijn voorhoofd.‘Maar ik vind dat ze inmiddels te oud is om nog in bomen te klimmen.’


  ‘Mijn hobby is tuinieren en bakken.’


  ‘Wat voor soort dingen bakje graag?’


  ‘Koekjes... taarten... cake.’


  Alleen al bij het horen van die woorden begon Josephs maag te rammelen. Hij hoopte maar dat Pauline het niet hoorde. Hij kuchte een paar keer in een poging zijn verlegenheid te verbergen en hield zijn ogen strak op de weg voor hem gericht.


  Even later reden ze de oprit van de Hostetlers op. Hij voelde iets van teleurstelling; van hem had de rit wel langer mogen duren.


  ‘Danki voor de lift,’ zei ze met een lieve glimlach, die zijn hart sneller liet kloppen.


  ‘ Gern gschehne.’


  Pauline stapte het rijtuig uit en net voor Joseph weg wilde rijden keek ze naar hem op. ‘Wat is jouw lievelingstaart, Joseph?’ vroeg ze.


  ‘Ik vind alle taarten lekker, maar strooptaart vind ik het allerlekkerst.’


  ‘Dan zal ik er zo snel mogelijk eentje voor je bakken, als dank voor de lift.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik heb het met alle plezier gedaan.’


  ‘Je bent een aardige man, Joseph Beachy.’Voor Joseph een zinnig antwoord kon bedenken, was Pauline al onderweg naar de schuur.


  Joseph klakte met zijn tong om zijn paard in beweging te brengen. Terwijl hij terugreed, floot hij een dwaas deuntje en glimlachte zo breed dat zijn kaken er zeer van deden. Pauline vond hem een man, geen jongen. Misschien was er toch een kans dat ze belangstelling voor hem kreeg... al was het maar gewoon als vriend.
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  In de weken die volgden, ging Rachel als het maar even kon elke dag naar Katie om haar te helpen. Ze stond een uur eerder op om haar eigen taken thuis te doen en reed direct na het ontbijt naar de Swartleys. Katie had al wel minder pijn aan haar arm, maar het gips moest nog drie weken blijven zitten, wat inhield dat ze nog steeds maar een arm ter beschikking had.


  Rachel boekte minder vooruitgang bij Silas dan ze had gehoopt. Vanaf de dag dat ze de splinter uit zijn duim had gehaald, leek hij wat afstandelijk. Ze vroeg zich af of hij haar probeerde te ontlopen, al had ze geen idee waarom, want ze had zo aardig mogelijk gedaan. Misschien was hij gewoon erg moe van het harde werken op het land. Ze zag hem meestal alleen maar tijdens de maaltijden en zelfs dan leek hij moe en teruggetrokken.


  Vandaag was het zaterdag en Katie had de hulp van een andere Amish vrouw ingeroepen, zodat Rachel samen met Pauline in de kas kon werken. Papa had mama en de tweeling meegenomen naar de overdekte markt in Bird-in-Hand, waar ze wat van hun planten en verse snijbloemen konden verkopen.


  Omdat het op zaterdag in de kas altijd het drukst was, wilden ze Pauline niet alleen laten, wat betekende dat Rachel bij moest springen. Joseph bleef ook thuis, onder het mom dat hij een paar klusjes wilde doen.


  Terwijl Rachel de planten water gaf, werd haar neus geprikkeld door de muffe geur van de natte aarde, waardoor ze moest niezen. Ze had er heel wat voor over om nu buiten te zijn in plaats van in die veel te warme kas opgesloten te zitten. Ze keek naar Pauline, die druk in de weer was voor een paar Englische klanten. De lange, blonde vrouw was beslist veranderd sinds ze uit Ohio was teruggekomen. In plaats van afstandelijk en soms wat chagrijnig, was Pauline nu hartelijk en opgewekt. Rachel wist nog dat ze een paar jaar geleden door Eli Yoder was afgewezen en ze haar bittere gevoelens toen niet onder stoelen of banken had gestoken.


  Rachel wist niet zeker wat deze drastische verandering in Pauline teweeg had gebracht, maar ze vermoedde dat het iets te maken had met de tijd die ze in Ohio had doorgebracht. Eén ding was zeker: Joseph was blij dat Pauline naar Pennsylvania was teruggekeerd. Hij leek zijn bedenkingen over het leeftijdsverschil tussen haar en hem terzijde geschoven te hebben, want het was Rachel opgevallen dat hij ieder vrij moment om Pauline heen hing. Ze vroeg zich af of ze op de een of andere manier tussen haar broer en Pauline kon bemiddelen.


  Nadat de klanten de kas verlaten hadden, liep Rachel naar de toonbank, waar Pauline stond. ‘Je kunt nu wel lunchpauze nemen als je wilt. Dan help ik het volgende uur de klanten wel.’ Pauline knikte en haalde de kleine koelbox die ze als broodtrommel gebruikte, onder de toonbank vandaan.‘Ik ga lekker buiten eten, dan kan ik nog van de laatste zomerzon genieten. Het is al bijna herfst. Wat gaat de tijd toch snel.’ Jah. De ochtenden en avonden zijn al een stuk koeler. Het zal niet lang meer duren voor de bladeren verkleuren.’ Pauline was al bij de deur toen Rachel haar iets nariep. ‘Volgens mij is Joseph nog in de schuur. Wil jij tegen hem zeggen dat het brood dat ik voor hem heb klaargemaakt, nog in de keuken ligt?’


  Pauline glimlachte.‘Ik heb een beter plan. Ik ga het brood wel halen, en ook iets te drinken, en dan breng ik dat naar Joe, samen met de taart die ik voor hem heb gebakken.’


  Zo, dus je noemt hem nu Joe? Rachel hield het schrijfblok dat ze in haar handen had, voor haar gezicht om haar lach te verbergen. Misschien hoefde ze helemaal niet te koppelen. ‘Heb je een taart voor hem?’


  ‘Hij heeft me een paar weken geleden naar huis gebracht toen een van mijn rijtuigwielen was gebroken.’ Pauline werd een beetje rood.‘Toen hij zei dat hij erg van strooptaart hield, heb ik beloofd er eentje voor hem te bakken.’


  ‘Ja, die broer van mij is dol op taart. Het is maar goed dat hij zo hard werkt, anders zou hij helemaal dichtgroeien.’ ‘Voor zover ik kan zien, heeft hij geen grammetje vet te veel. Hij is wel gespierd, maar niet dik.’ De kleur van Paulines wangen verdiepte zich en ze sloeg haar ogen neer. ‘Nou, ik moet gaan.’


  ‘Tot straks, Pauline. Doe Joe de groeten van me en zeg maar dat ik hoop dat hij van zijn lunch geniet.’


  


  Joseph had net een strobaal klaargezet voor de paardenbox die hij aan het schoonmaken was, toen hij de schuurdeur open en dicht hoorde gaan. Hij keerde zich om en zag Pauline naar hem toe komen. Zoals gewoonlijk wanneer hij haar zag, maakte zijn maag een buiteling. Hij hoopte maar dat zijn tong hem vandaag niet in de steek zou laten.


  ‘Ik heb je lunch meegebracht, Joe,’ zei Pauline. Ze hield een kleine koelbox in haar handen omhoog en kwam naast hem staan.


  Joe? Sinds wanneer noemde ze hem Joel Niet dat hij het erg vond. Hij zag het juist als een goed teken dat ze een koosnaam voor hem had bedacht. Misschien begon ze iets voor hem te voelen, of hem in ieder geval als een goede vriend te zien. En dat kon ook uitgroeien tot meer.


  Hij lichtte zijn strohoed iets op en veegde het zweet van zijn voorhoofd.‘Wat heb je voor me klaargemaakt?’


  ‘Nou, Rachel heeft hem klaargemaakt. Ik heb alleen maar aangeboden om hem te brengen.’ Ze kreeg een kleur en sloeg haar ogen neer.


  ‘Dan nog is het erg aardig van je.’ Hij nam haar aandachtig op en probeerde te peilen wat ze dacht.


  Haar wangen werden roder en ze giechelde wat nerveus. ‘Ik... eh... ik heb ook de strooptaart meegebracht die ik je een paar weken geleden heb beloofd.’


  Joseph pakte de koelbox aan en haalde het deksel eraf. ‘Er zit een hele taart in, Pauline.’


  Ze knikte.‘Je zei dat het jouw lievelingstaart was, dus dacht ik dat je aan één of twee stukjes niet genoeg zou hebben.’


  ‘Danki. Dat is erg aardig van je.’ Hij likte zijn lippen af en zijn maag knorde, ook al deed hij nog zo zijn best om hem stil te houden. ‘Eet je met me mee? We kunnen nog een strobaal neerzetten en een kleine picknick houden.’


  Pauline keek over haar schouders, alsof ze bang was dat er nog iemand binnen zou komen, en liet haar stem tot gefluister dalen.‘Ik moet je iets bekennen,Joe.’


  Hij keek haar vragend aan.


  ‘Mijn brood zit ook in die koelbox.’


  ‘Echt?’


  Jah. Het leek me leuk om samen te lunchen.’


  Er verscheen een brede glimlach om Josephs mond toen de blijdschap zich als een warme deken op een koude dag over hem heen spreidde.‘Wat een goed idee, Pauline. Jah, een heel goed idee.’


  


  Silas wist niet of het wel zo verstandig was om vandaag naar de kas van de Beachy’s te gaan, maar hij was daar nu al de parkeerplaats opgereden, dus kon hij net zo goed doorzetten.


  Toen hij de kas in liep, werd hij begroet door Rachel, die achter de toonbank een boek zat te lezen.


  ‘Ik had verwacht dat het druk zou zijn,’ zei hij, terwijl hij zijn strohoed afzette en naar haar glimlachte.


  Rachel sprong op van haar stoel en liep snel naar de andere kant van de toonbank.‘Het was hier net wel erg druk, maar het is nu etenstijd, dus zullen de meeste mensen wel aan tafel zitten.’ Ze liep wat dichter naar hem toe.‘Ik had je hier niet verwacht vandaag.’


  Hij schuifelde met zijn voeten en keek om zich heen. ‘Eh... waar is Pauline? Zij werkt hier nu toch ook?’


  Rachel knikte met gefronste wenkbrauwen.


  Heb ik iets verkeerds gezegd?


  ‘Pauline werkt hier inderdaad, maar ze heeft nu lunchpauze. Zal ik even voor je gaan kijken waar ze is?’ Met hangende schouders liep ze naar de deur.


  Silas hield haar tegen door zijn hand op haar arm te leggen.‘Ik kwam niet voor Pauline.’


  ‘Niet?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Waarvoor dan?’


  Hij wiegde heen en weer op zijn hielen, zijn handen krampachtig ineengeslagen.‘Ik vroeg me af... eh...’


  ‘Heb je soms een plant of verse snijbloemen nodig? Mijn ouders hebben vanochtend een en ander meegenomen naar de markt, maar we hebben achter nog een flinke voorraad.’


  Silas schraapte een paar keer zijn keel en zocht naar de woorden om te vertellen wat hem hier had gebracht. Hij wuifde zich wat koelte toe met zijn hoed; nu hadden zijn handen iets te doen en had hij het gelijk wat minder warm.


  ‘Voel je je wel goed, Silas? Je ziet wat bleek. Wil je even zitten?’


  ‘Dat is misschien wel een goed idee.’ Hij pakte een lege krat en zakte er met een zucht op neer.‘Alle mensen, ik weet niet wat ik had, maar ik werd ineens een beetje licht in mijn hoofd.’


  ‘Misschien heb je een griepje of zoiets onder de leden.’ Rachel legde haar hand tegen zijn voorhoofd. Haar vingers voelden koel en zacht aan, waardoor het Silas nog moeilijker viel om helder na te denken.


  ‘Ik ben niet ziek,’ verzekerde hij haar.‘Het is hier gewoon erg warm, meer niet.’


  Rachel knikte en deed een paar stappen achteruit.‘Het is hier altijd benauwd, wat ook een van de redenen is waarom ik het niet leuk vind om hier te werken.’


  ‘Wat zou je dan liever doen?’


  Ze lachte, waardoor hij opnieuw de kuiltjes in haar wangen zag verschijnen. ‘Vissen... vogels observeren... bijna alles wat je buiten kunt doen.’


  Hun blikken ontmoetten elkaar en even viel er een ongemakkelijk stilte. Silas slikte moeizaam. Als hij haar ooit wilde vragen, kon hij daar maar beter haast mee maken, want op dit moment had hij de neiging zo nel mogelijk naar de deur te rennen en rechtstreeks naar huis te gaan.


  ‘Ik wilde je vragen of je morgen met me meegaat naar het meer. Joseph vertelde me onlangs dat je van vissen houdt en het leek me leuk om samen te gaan vissen. Misschien zien we ook nog wel een paar bijzondere vogels, als we geluk hebben.’


  Rachel keek hem aan alsof ze water zag branden. Even vroeg hij zich af of hij de uitnodiging moest herhalen, maar toen gaf ze antwoord.


  ‘Er is morgen toch geen kerk, dus lijkt het me leuk om buiten iets te gaan doen.’ Haar stem piepte een beetje en ze knipperde een paar keer met haar ogen.


  Hij sprong op. ‘Zullen we bij het meer afspreken?’


  Ze knikte.‘Zal ik een picknicklunch klaarmaken? Ik krijg altijd honger van het vissen en ik was toch al van plan om vanavond weer die chocoladekoekjes te bakken die jij zo lekker vindt.’


  ‘Dat klinkt goed. En kun je dan ook wat van die gelatinepudding maken die je een tijdje geleden bij ons had gemaakt? Die was ook ontzettend lekker,’ zei hij met een knipoog.


  Rachel glimlachte en kreeg een dieprode kleur.‘Dat moet lukken.’


  Silas likte zijn lippen af bij het vooruitzicht op al het lekkers. Hij was blij dat hij eindelijk de moed had gevonden haar mee te vragen. ‘Negen uur bij het meer?’


  ‘Prima,’ zei ze en liep met hem mee naar de deur.


  


  ‘Zeg, Anna, heb je even?’


  Anna bleef staan bij de achterdeur van het restaurant waar ze werkte. Ze was moe van een lange dag werken en haar voeten deden verschrikkelijk zeer. Het laatste waar ze op zat te wachten, was een kletspraatje met haar collega Kathryn Clemmons. Ze haalde diep adem en draaide zich om. ‘Wat is er?’


  ‘De laatste keer toen wij elkaar spraken, zei je dat je nog geen kerk gevonden had sinds je hier woont. Nu vroeg ik me af of jij en je man het leuk vinden om zondag met mijn man Walt en mij naar onze kerk te gaan.’


  Anna’s hartslag versnelde bij het horen van het woordje kerk. Ze wilde al zo lang naar de kerk, maar steeds als ze het aan Reuben voorstelde, zei hij dat hij te moe was door al dat overwerken. Het leek wel of hij op zondag alleen maar wilde slapen of televisiekijken.


  Zorgvuldig formuleerde ze een antwoord. ‘Ik vind het lief aangeboden, Kathryn, maar mijn man heeft de laatste tijd veel overgewerkt en op zondag slaapt hij altijd uit.’


  ‘Jammer.’ In Kathryns donkere ogen stond iets van medelijden te lezen. ‘Misschien kun jij deze zondag alleen meegaan, dan kun je zien of onze kerk iets voor jullie is.’


  Anna slikte om het brok in haar keel kwijt te raken. Wist Kathryn hoe ellendig ze zich voelde? Het leven was totaal niet wat zij zich ervan had voorgesteld toen ze Reubens aanzoek had aangenomen. In plaats van lange wandelingen of een ritje in Reubens auto, zoals in de tijd toen ze nog stiekem verkering hadden, was Reuben moe en chagrijnig, waardoor ze zich nog eenzamer en verdrietiger voelde. Ze had iets nodig dat haar uit deze depressie kon halen.


  ‘Misschien kom ik wel alleen. Wie weet wil Reuben over een poosje wel met me mee.’


  ‘Je hoeft niet alleen te gaan.’ Kathryn legde haar hand op Anna’s schouder en gaf er een vriendelijk kneepje in. ‘Walt en ik komen je met alle plezier zondagmorgen ophalen. Kun je om half elf klaarstaan?’


  Anna knikte. ‘Ja, dat moet lukken.’


  


  Zodra Silas thuis was, liep hij naar de schuur om zijn visgerei te pakken. Behalve de hengel, wat dikke wormen, extra tuig en lijn, wilde hij ook zijn verrekijker meenemen, evenals de nieuwe vogelencyclopedie die hij onlangs had gekocht.


  Met een brede grijns pakte hij zijn hengel van de muur. Het had hem verbaasd dat Rachel van vissen hield en naar vogels keek, maar hij was blij met deze gezamenlijke hobby. Geen van zijn broers toonde er enige belangstelling voor, en nu Reuben weg was, moest hij alleen gaan vissen.


  Silas fronste zijn wenkbrauwen. Hij had al een paar weken niet aan Reuben gedacht en wilde nu ook niet aan hem denken. Herinneringen aan Reuben bepaalden hem altijd bij Anna, en hij wist niet zeker of hij haar vertrek helemaal had verwerkt. Hij had veel van haar gehouden en zij had hem erg gekwetst. Als een man op die manier een blauwtje liep, was hij dat niet zomaar vergeten. Een hart had nu eenmaal tijd nodig om te genezen. Hij had even gedacht dat het zijne al genezen was, maar nu twijfelde hij daar toch weer aan.


  ‘Als ik eenmaal in het zonnetje op de steiger zit te vissen, zal ik me wel beter voelen.’


  ‘Tegen wie heb je het, Silas?’


  Silas draaide zich met een ruk om. Zijn broer Sam stond hem aan te kijken of hij een vreemdsoortig insect was. ‘Ik praatte gewoon in mezelf en jij hoort anderen niet zo te besluipen.’


  Sam rimpelde zijn sproetenneus. ‘Ik besloop jou niet. Ik kwam naar de schuur om de katten eten te geven en hoorde jou over vissen praten.’


  Silas knikte. ‘Dat klopt. Ik ga morgenochtend naar het meer.’


  ‘Mag ik mee?’


  ‘Nee, ik ga liever alleen. Bovendien, jij houdt niet eens van vissen.’


  ‘Dat weet ik, maar het is nog altijd beter dan hier de hele dag rondhangen. Mama draagt me steeds meer taken op sinds haar arm in het gips zit.’


  ‘Dat gips mag er binnenkort af en dan kan mama weer meer zelf. Bovendien hoef je op zondag niet veel te doen.’ ‘Daar heb je wel gelijk in.’ Sam keerde zich om en liep weg. ‘Als je morgen een afspraakje hebt,’ riep hij over zijn schouder,‘wil je dan een stukje taart voor mij bewaren?’ Silas streek met zijn vingers door zijn haar. Dat broertje van hem was niet op zijn achterhoofd gevallen. Maar hij zat ernaast wat die taart betrof, want Rachel had gezegd dat ze zijn lievelingskoekjes zou bakken.
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  Vol twijfel stond Anna voor de spiegel van haar kledingkast haar haren te kammen. Wilde ze echt vanochtend naar de kerk? Als Reuben meeging, zou ze waarschijnlijk enthousiaster zijn. Het voelde niet goed om alleen te gaan. Al ging ze natuurlijk niet echt alleen, want ze ging samen met Walt en Kathryn. Maar het kon juist wel eens moeilijk zijn om te zien hoe Kathryns man iedere week graag naar de kerk ging terwijl Reuben geen enkele belangstelling meer toonde voor het geloof. Als ze niet oppaste, zou ze zelfmedelijden gaan krijgen.


  Ze draaide zich om en keek naar hoe hij sliep in het bed aan de andere kant van de kamer. Had hij ooit een persoonlijk geloof gehad? Hij was wel altijd met zijn familie meegekomen naar de kerk, maar hij had zich niet laten dopen en was ook geen lid geworden. Dat gaf wel aan dat hij het niet al te serieus nam. Kreeg ze hem maar zover dat hij met haar meeging naar de kerk, dat zou dan al een stap in de goede richting zijn.


  Ze liep naar het bed en schudde zachtjes aan zijn schouder. ‘Ben je wakker, Reuben?’


  ‘Nu wel,’ antwoordde hij met een gesmoorde kreun.


  Ze boog zich voorover en drukte een kus op zijn voorhoofd.‘Ik ga zo naar de kerk. Weet je zeker dat je niet meegaat?’


  Hij trok de dekens over zijn hoofd en maakte een grommend geluid. ‘Ik ben veel te moe en heb mijn slaap nodig.’


  Anna zuchtte. Kwam er ooit een dag waarop Reuben niet moe zou zijn? Zou hij ooit beseffen dat tijd voor God, en voor haar, belangrijker was dan zo hard werken of op zondag luieren?


  ‘Ik zie je even na het middaguur.’ Anna fluisterde een gebed voor haar man en sloop toen op haar tenen de kamer uit.


  


  Terwijl Rachel de afwas van het ontbijt wegwerkte, feliciteerde ze zichzelf met het afspraakje met Silas. Alleen al het idee samen te gaan vissen, was genoeg om haar ademloos te maken. Onwillekeurig vroeg ze zich af of deze plotselinge uitnodiging een teken was dat hij meer in haar ging zien. Ze hoopte het met heel haar hart.


  Misschien moest ze haar uitzetkist nog wat aanvullen. Als Silas vandaag van haar gezelschap genoot, bestond de kans dat hij aanbood om haar na afloop van de volgende jeugd-avond naar huis te brengen. Dat zou betekenen dat hij verkering met me wil. Ze glimlachte bij zichzelf. Ze mocht niet vergeten Joseph ervoor te bedanken dat hij aan Silas had verteld dat ze zo van vissen hield.


  Terwijl haar gedachten bleven rondcirkelen, vroeg ze zich af hoe ze weg kon komen zonder haar familie te vertellen dat ze met Silas had afgesproken.


  Ze was alleen in de keuken en begon direct na de afwas de picknickmand in te pakken met al het lekkers dat ze Silas had beloofd. Ze hoopte maar dat er niemand binnenkwam en zou zien hoeveel ze in de rieten mand en de kleine koelbox stopte.


  Ze had nog maar net de deksel op de koelbox gedaan toen Perry en Elizabeth de keuken binnen kwamen stuiven.


  ‘Waarom staan de picknickspullen daar?’ vroeg Perry. ‘Ga je weg, Rachel?’


  Ze knikte. ‘Ik ga zo naar het meer om te vissen.’


  Elizabeth liep naar de tafel toe waar de mand en koelbox op stonden. ‘Mogen we mee?’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Perry.


  ‘Jullie vinden het leuk om steentjes in het water te gooien en te schreeuwen en te rennen. Daar worden de vissen bang van.’


  Elizabeth trok een pruillip en Perry keek haar verontwaardigd aan.


  Rachel werd bekropen door een schuldgevoel. Ze vond het verschrikkelijk om tegen hen te zeggen dat ze niet mee mochten, maar ze kon haar wilde broertje en nieuwsgierige zusje echt niet gebruiken bij haar eerste afspraakje.


  ‘Ga je met iemand anders?’ vroeg Perry terwijl hij de koelbox wilde openmaken.


  Rachel hield dit tegen door haar hand op de deksel te leggen. ‘Jullie mogen best een andere keer mee, maar vandaag ga ik alleen.’


  Perry maakte een grommend geluid en stampte boos de keuken uit.


  ‘Dan ga ik zo wel met papa en mama mee; ze gaan ergens op visite,’ zei Elizabeth schouderophalend.


  Rachel sloeg even haar armen om haar zusje heen, pakte toen de mand en koelbox op en liep snel naar de achterdeur.


  De ochtendzon kwam achter een wolk vandaan toen Rachel het paard voor het rijtuig spande. Elet was wat fris, maar er hing toch een belofte van zonneschijn in de lucht.


  Rachel was blij dat haar ouders er niet op hadden aangedrongen dat ze met hen mee op visite ging. Tot haar grote opluchting hadden ze ook geen vragen gesteld toen ze hun net verteld had dat ze ging vissen.


  Op het moment dat ze in het rijtuig wilde stappen, hoorde ze haar vader roepen.‘Ik weet niet of ik het wel zo’n goed idee vind dat je alleen naar het meer gaat.’


  ‘Ik viste daar al toen ik nog kind was en heb nooit ergens last van gehad. Bovendien zijn er altijd wel mensen in de buurt, dus ik ben daar heus niet alleen.’


  Papa liet mama in haar rolstoel op de veranda staan en liep snel naar Rachel toe. ‘Dat kan wel zijn, maar het is niet goed dat een jonge vrouw daar alleen is. Het is beter als je zusje of een van je broers meegaat.’


  Rachel schoof de picknickmand onder de voorste stoel en keerde zich naar haar vader. ‘Ik heb daar met iemand afgesproken.’


  Hij plukte even aan zijn baard. ‘Aha, dus mijn dochter heeft een vriendje?’


  Rachel kreeg een rode kleur. ‘Niet op de manier zoals u het nu bedoelt, papa.’


  Hij grinnikte. ‘Maar je hebt dus wel met een man afgesproken?’


  Ze knikte.


  ‘Mag ik vragen met wie?’


  ‘Silas Swartley.’


  Hij knipoogde naar Rachel. ‘Zal ik aan je mamm vragen of ze aan je huwelijksquilt wil beginnen?’


  Rachel trok een lelijk gezicht. ‘Ik wist dat ik niets had moeten zeggen. Zoals ik al zei, Silas en ik zijn gewoon vrienden.’


  ‘Waarom doe je dan zo geheimzinnig over deze afspraak?’


  ‘Ik... ik wilde gewoon niet dat iemand verkeerde conclusies zou trekken.’


  Papa gaf haar een klopje op haar arm.‘Je geheim is veilig bij mij. Nou, ga maar en zorg dat je flink wat vangt. Ik heb wel zin in een lekkere malse forel.’


  Rachel lachte en stapte in haar rijtuig. Misschien geloofde papa ook wel dat er hoop was voor Silas en haar.


  Silas had zijn hengel uitgeworpen en keek naar het water. Er voeren diverse bootjes op het meer, maar er was verder niemand op de steiger of langs de oever. Misschien zouden Rachel en hij hier de hele dag alleen zijn. Maar wilde hij dat echt? Gisteren had hij gedacht van wel, maar nu hij tijd had gehad om erover na te denken, was hij bang dat hij haar toch te impulsief had uitgenodigd. Misschien zocht Rachel er wel meer achter en dacht ze dat het een echt afspraakje betrof.


  Hij richtte zijn blik op een groepje bomen aan de overkant van het meer, waar een aantal kraaien van zich lieten horen. Hij moest toegeven dat hij van Rachels gezelschap genoot. Het feit dat ze graag viste en ook van vogels kijken hield, was leuk meegenomen, maar het waren haar lieve karakter en waardering voor de simpele dingen in het leven die zijn aandacht hadden getrokken.


  Ze ziet er ook niet onaardig uit. Silas sloot zijn ogen toen Rachels leuke gezichtje op zijn netvlies verscheen. Met haar lichtblauwe ogen en blonde haren leek ze wel een elfje. Steeds als ze lachte, verschenen die leuke kuiltjes, wat bij hem het verlangen opriep haar wangen te strelen.


  Waar ben ik mee bezig? Rachel is Anna’s kleine zusje. Ze is vijf jaar jonger dan ik en eigenlijk nog een kind. Hij schudde zijn hoofd. Maar aan de andere kant, ik ken wel meer stellen bij wie de een ouder is dan de ander. Bovendien is vijf jaar nu ook weer niet zo'n heel groot verschil.


  Terwijl hij nog in tweestrijd was, hoorde hij een paard en rijtuig aankomen. Hij draaide zich om en zwaaide naar Rachel die haar paard naar het stuk gras naast de steiger stuurde.


  


  Rachel glimlachte en zwaaide terug naar Silas, die al op de steiger zat te vissen. Ze was verrast door zijn enthousiaste ontvangst. Was het mogelijk dat hij net zo blij was haar te zien als zij hem? Ze hoopte het van harte.


  ‘Heb je al iets gevangen?’ vroeg ze, toen ze uit het rijtuig was gestapt.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, maar ik ben hier ook nog niet zo lang.’


  Rachel haalde haar hengel tevoorschijn, evenals de pot met wormen die ze gisteravond had gevangen. Toen ze naar de steiger liep, schoof Silas een stukje opzij, zodat ze naast hem kon gaan zitten.‘Het is een prachtige dag. Ik denk dat we in een mum van tijd een behoorlijke vangst zullen hebben.’ Hij knipoogde naar Rachel, waardoor haar hart een slag miste.


  Voelt hij iets voor me? Ze klampte zich vast aan dit straaltje hoop.


  De zon scheen helder, de lucht was stralend blauw en het meer was spiegelglad. Rachel ervoer een gevoel van vrede toen ze haar hengel uitwierp. Het voelde zo goed om bij Silas te zijn. Als hij maar...


  Nee, ik mag niet gaan dagdromen. Ik ga vandaag gewoon ontspannen en lekker genieten van het gezelschap van de man met wie ik de rest van mijn leven zou kunnen doorbrengen, als hij dat ook zou willen.


  Rond de middag had Silas zes forellen en vier baarzen gevangen. Rachel had er vijf van iedere soort. Ze maakten hun vangst schoon en stopten de vis in de koelboxen die ze speciaal hiervoor hadden meegebracht.


  Silas keek naar de picknickmand en koelbox met etenswaren die Rachel uit het rijtuig had gehaald en op een quilt op de grond had gezet. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik rammel van de honger,’ zei hij, terwijl er een donkere flonkering in zijn ogen verscheen.


  ‘Ik heb meer dan genoeg gemaakt, dus ik ben blij dat je trek hebt.’


  Hij ging op de quilt zitten.‘Wat heb je meegenomen?’


  Rachel knielde naast de koelbox neer en haalde de deksel eraf.‘Eens kijken... dubbele boterhammen met ham en kaas, augurkenschijven, gelatinepudding, eieren in bietenzuur, ijsthee, en als nagerecht... chocoladekoekjes.’


  Silas likte zijn lippen af. ‘Mmm. Laten we bidden, dan kunnen we eten.’


  Tijdens de picknick vertelden ze verhalen en grapjes en leerden ze elkaar beter kennen. Tegen de tijd dat ze klaar waren met eten, had Rachel het gevoel dat ze Silas al haar hele leven kende. Eigenlijk was dat ook zo, maar niet op deze manier. Silas was altijd op haar zus gericht geweest, dus had ze nooit de kans gekregen om te ontdekken waar hij wel en niet van hield. Vandaag had hij verteld dat hij absoluut geen lever met uien lustte, een gerecht dat zijn moeder minstens eenmaal per maand op het menu had staan. Hij had ook verteld over zijn liefde voor God en over zijn verlangen om naar Gods wil te leven.


  ‘Ik geloof in de kracht van gebed,’ zei Silas vol overtuiging. ‘Het gebed is de sleutel waarmee je elke ochtend de dag mag openen en elke avond de dag weer af mag sluiten.’


  'Dat is waar.’Terwijl Rachel het zei, vroeg ze zich af of ze het meende. O, ze geloofde beslist in de kracht van het gebed. Maar het probleem was dat ze niet meer zo vaak bad. Sinds ze het zo druk had met haar hulp aan Silas’ moeder en haar werk thuis, was haar persoonlijke gebedstijd er behoorlijk bij ingeschoten. Ze moest dat nodig weer oppakken en op dat moment nam ze zich plechtig voor dat ze meer tijd met God zou gaan doorbrengen.


  Silas kauwde op een grassprietje en praatte over Reuben, hoe hij er bij Anna op aangedrongen had om samen Englisch te worden.‘Als ik ooit kinner krijg, zal ik de teugels heel strak houden, zodat ze niet op het idee komen de kerk te verlaten.’


  Rachel leunde achterover op haar ellebogen en liet zijn woorden bezinken voor ze antwoord gaf. ‘Als je de teugels heel strak houdt, kan dat ook tot gevolg hebben dat iemand juist de andere kant op gaat. Neem bijvoorbeeld een jong roodborstje. Als zijn mamm hem nooit zou leren vliegen, maar hem altijd in het beschermde nest hield, zou hij nooit weten hoe hij door de lucht moest zweven, of wel?’


  Silas krabde zich achter zijn oren en kneep zijn ogen tot spleetjes.‘Daar zit wel wat in. Je bent behoorlijk pienter voor je leeftijd.’


  Rachel had het gevoel of Silas haar met een natte doek in haar gezicht had geslagen. Waarom moest hij over haar leeftijd beginnen? En dat precies op een moment waarop ze het zo goed met elkaar hadden.‘In geval dat je het nog niet weet, ik word zaterdag al negentien. Mijn mamm was al getrouwd op die leeftijd en...’


  Silas hief een hand op. ‘Rustig maar, ik wilde je niet beledigen.’


  Rachel pakte de kartonnen bordjes en de bakjes waar het eten in gezeten had, en stopte ze in de mand. Haar wangen brandden en haar handen beefden. Achter haar ogen prikten de tranen. Ze had zo graag gewild dat deze dag volmaakt zou zijn. Misschien was het beter dat ze het hier bij lieten.


  Ze stond op en deed een paar stappen in de richting van haar rijtuig.‘Ik denk dat ik maar eens naar huis ga.’


  Silas sprong op en liep haar achterna. ‘Je kunt nu nog niet weg, Rachel. We hebben nog geen vogels geobserveerd.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien een andere keer. Ik heb er niet zo’n zin meer in.’


  Silas legde zijn hand op Rachels arm om haar tegen te houden.‘Alsjeblieft, blijf nog even. Het spijt me als ik je boos heb gemaakt.’


  Ze slikte moeizaam en probeerde haar tranen tegen te houden. Silas keek haar met zijn grote bruine ogen aan; het leek hem echt te spijten. ‘Ik ben niet zozeer kwaad. Maar ik ben het gewoon zat dat iedereen me nog als een kind beschouwt.’ Ze maakte een grote boog met haar armen en wees naar het meer. ‘Kan een kind vissen zoals ik vandaag deed? Kan een kind zo’n lekkere picknick maken of van die koekjes bakken waar je maar van bleef eten?’


  Silas staarde haar even aan en trok haar toen, totaal onverwacht, tegen zijn borst.‘Nee, Rachel, alleen een pittige jonge vrouw kan dat allemaal hebben gedaan.’


  Rachel hield haar adem in toen Silas sussend haar rug streelde. Zou hij haar gaan kussen? Ze sloeg haar armen om zijn nek en nestelde haar hoofd tegen zijn schouder.


  Maar net zo abrupt als hij haar in zijn armen had getrokken, maakte hij zich weer los van haar. ‘Nou, nu dat uit de weg is geruimd, kan ik mijn verrekijker en vogelencyclopedie pakken. Dan kunnen we nog een uurtje proberen of we bijzondere vogels zien, wat vind je daarvan?’


  Rachel knikte, terwijl ze zich wat geneerde. De plotselinge verandering in Silas stemming kwam hard aan. Ze vroeg zich af wat hij wel niet van haar schaamteloos gedrag zou denken. Ook al had hij zelf het initiatief voor de omhelzing genomen, zij was nog een stap verder gegaan. Ze moest eerlijk toegeven dat Silas haar nooit aanleiding had gegeven te denken dat hij romantische gevoelens voor haar koesterde. De omhelzing was waarschijnlijk gewoon een vriendschappelijk gebaar geweest.


  'Pak jij je boek en verrekijker maar, dan ruim ik mijn picknickspullen op,’ zei ze, en liep snel weg voor hij haar ongetwijfeld rode wangen zou zien.


  Even later zaten ze samen op het gras en keken om de beurt door zijn verrekijker alsof er helemaal geen lichamelijk contact was geweest. In korte tijd hadden ze al diverse grijze apostelvogels, een bruine krombekspotlijster en een paar treurduiven gezien, evenals enkele bijzondere eenden op het meer. Aan de hand van de vogelencyclopedie bespraken ze de verschillende eigenschappen en leefgebieden van de exemplaren die ze hadden gezien.


  ‘Heb je zelf ook een verrekijker of een vogelencyclopedie?’ vroeg Silas.


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Steeds wanneer ik er genoeg geld voor heb gespaard, is er wel iets anders wat dringender nodig is. Ik noteer alle aantekeningen over interessante vogels in een schrift.’ Ze kwam in de verleiding om aan Silas te vertellen dat ze de laatste tijd haar geld vooral besteedde aan haar uitzet, maar het leek haar beter om dat onderwerp niet aan te roeren. Misschien zou hij het opvatten als een hint voor een huwelijk en ze wilde niets zeggen of doen wat de rest van hun dag zou bederven. Met uitzondering van dat ene misverstand, was het een volmaakte dag geweest. Ook als ze nooit meer alleen met Silas zou zijn, zou ze de herinnering aan deze dag altijd blijven koesteren.


  


  Rebekah snifte terwijl ze aan tafel de brief las die ze gisteren van Anna had ontvangen. Ze had het zo druk gehad toen de brief werd bezorgd, dat ze hem aan de kant had gelegd en helemaal vergeten was, tot ze hem net op het bureau had zien liggen, onder een paar rekeningen die ook bij de post hadden gezeten.


  Anna schreef dat het goed met haar ging en dat ze graag op bezoek wilde komen, misschien als Rachel jarig was. De gedachte bracht een kleine glimlach om Rebekahs mond. Zou het niet heerlijk zijn om met het hele gezin Rachels verjaardag te vieren? Ze zou een heerlijke maaltijd bereiden en een taart bakken. Misschien kreeg ze Daniël wel zover dat hij een flinke voorraad roomijs maakte. Wat zou het fijn zijn om Anna weer te zien.


  ‘Ik heb het paard ingespannen. Ben je zover om naar je broer te gaan?’ vroeg Daniël, die de keuken in gelopen was.


  Met betraande ogen hief Rebekah de brief omhoog. ‘Ik heb gisteren een brief van Anna gekregen. Ze wil op Rachels verjaardag komen.’


  Er verscheen een afwijzende trek om Daniels mond. Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen het aanrecht. ‘Dat wil ik niet hebben.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze is in de ban gedaan.’


  Rebekah zuchtte gefrustreerd. ‘Kom zeg, we mogen nog wel met haar praten! Het lijkt me goed voor haar dat ze er zaterdag bij is. Ik denk dat...’


  ‘Ik zei nee, en het blijft nee.’ Daniels lippen vormden een smalle streep en hij keek verschrikkelijk boos.


  ‘Wil je er dan op zijn minst over nadenken?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  Rebekah kreeg bijna geen lucht door het brok in haar keel. ‘Ze is onze dochter, Daniël. Kun je haar niet vergeven dat ze bij ons is weggegaan?’


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Ze is nu getrouwd, of we dat fijn vinden of niet, en ze hoort bij haar man.’


  ‘Dan kan ze daar ook blijven. We kunnen het niet gebruiken dat ze onze andere kinner het hoofd op hol brengt met haar moderne ideeën en nieuwe levenswijze.’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat niet zal doen.’


  ‘We wisten allebei ook zeker dat ze verkering met Silas had,’ gromde Daniël.‘Maar ze had gewoon gelogen omdat ze niet wilde dat we wisten dat ze met Reuben liep. Klinkt dat alsof we haar kunnen vertrouwen?’


  Rebekah wilde iets terugzeggen, maar Daniël draaide zich om en liep naar de achterdeur. ‘De kinner zitten in het rijtuig te wachten, dus als jij ook zover bent, kunnen we gaan.’ Hij stapte de veranda op en trok de deur achter zich dicht.


  Rebekah haalde beverig adem. Hoe moest ze aan haar dochter schrijven dat ze niet welkom was op Rachels verjaardag? En wat was er voor nodig om tot haar koppige echtgenoot door te dringen?
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  Na hun plezierige dag bij het meer had Rachel verwacht dat Silas de daaropvolgende week vriendelijker zou zijn. Maar dat was niet zo. Ze zag hem nauwelijks en als hij thuiskwam om te eten, was hij afstandelijk en reageerde hij nors wanneer iemand iets tegen hem zei. Er was duidelijk iets aan de hand. Ze voelde het gewoon. Ze wilde hem vragen wat er aan de hand was, maar met zijn familie steeds in de buurt kwam daar niets van.


  Op zaterdag was Rachel het allemaal ontzettend beu. Ze kon die dag weer niet naar de Swartleys omdat haar ouders naar de stad moesten om inkopen te doen. Dat hield in dat zij niet in de kas gemist kon worden. En wat nog erger was, het leek wel of haar familie haar verjaardag vergeten was. Bij het ontbijt had niemand haar gefeliciteerd en er was ook geen enkel cadeautje te bekennen geweest. Het was een enorme teleurstelling dat niemand eraan had gedacht dat ze jarig was.


  Elizabeth en Perry waren deze keer thuisgebleven, maar waren nog binnen toen Rachel naar de kas liep. Ze draaide het bordje voor het raam om zodat er aan de buitenkant Open stond te lezen, en stak alle gaslampen aan. Ook maakte ze de houtkachel aan om de herfstkilte uit het vertrek te verdrijven.


  Ze keek aandachtig om zich heen. Haar blik dwaalde van de hangplanten die met lange kettingen aan de balken waren bevestigd naar de kleine houten bakjes en tuinbeeldjes op de planken. Papa had de meeste dingen zelf gemaakt, hij was daar heel erg handig in. Rachel wist dat haar ouders van de kas hielden en ook dat dit een van de dingen was die hen bij elkaar had gebracht. Maar toch had ze weinig zin om er veel tijd in door te brengen. Vooral vandaag zou ze veel liever in de frisse lucht zijn geweest.


  ‘Ik ben jarig. Ik zou op zijn minst een heerlijke wandeling langs de beek moeten kunnen maken.’ Ze plofte neer op een stoel, plantte haar ellebogen op de toonbank en liet haar kin op haar handen rusten.


  Even later kwam Pauline binnen, gevolgd door Joseph.


  ‘Ik dacht dat jij in de schuur was,’ zei Rachel met een knikje naar haar broer.


  Hij haalde zijn schouders op en kreeg een rode kleur.‘Dat was ik ook, tot ik Paulines rijtuig het erf op zag rijden.’


  ‘Kom je vandaag helpen?’ vroeg Rachel hoopvol aan hem. 'Als dat zo is, ben ik hier misschien helemaal niet nodig.’


  ‘Ik zou het graag willen, maar Perry en ik moeten zo naar het land.’Joseph wierp een snelle blik op Pauline en keek toen weer naar Rachel. Op zijn gezicht lag een dwaze grijns.


  ‘Wat kom je hier dan doen?’


  ‘Ik wilde Pauline zien. Tenminste, als dat mag van jou.’


  Pauline grinnikte en gaf hem met haar elleboog een por tussen zijn ribben. Hij lachte en gaf een por terug.


  Hoera, er is in ieder geval toch nog iemand blij vandaag, dacht Rachel meesmuilend.‘Ik ga naar achteren om te kijken of de planten water nodig hebben.’


  ‘Goed,’ zei Joseph, zonder Pauline een moment met zijn ogen los te laten.


  ‘Walgelijk. Ronduit walgelijk,’ mopperde Rachel binnensmonds terwijl ze naar de andere ruimte liep. Wat haar betrof kon deze dag niet snel genoeg voorbij zijn.


  


  Anna zette de laatste schone borden in de kast en keek op de kalender aan de keukenmuur. Ze werd overvallen door een golf van verdriet. Vandaag werd Rachel negentien, maar ze zou er niet zijn om haar te feliciteren. Ze had gisteren een brief van mama ontvangen, waarin stond dat ze beter nog niet kon komen. Hoewel mama niet de reden had genoemd, wist Anna wel waar de schoen wrong; haar vader had haar nog steeds niet vergeven. Waarschijnlijk was hij bang dat ze haar broers en zussen negatief zou beïnvloeden en zij later ook het Amish geloof zouden opgeven.


  Anna had Rachel wel een kaart gestuurd en ze hoopte dat haar zus hem inmiddels gekregen had. Maar dan nog, een kaart, hoe volgeschreven ook, was niet hetzelfde dan daar aanwezig zijn en te delen in de feestvreugde van iemand van wie je hield.


  Ze wist uit Rachels laatste brief dat ze de Swartleys hielp. Rachel had zelfs gevraagd of Reuben bereid zou zijn om Anna voor een bezoekje naar huis te rijden. Maar nee, hij had haar vanochtend bij het ontbijt verteld dat hij vanavond weer moest overwerken en waarschijnlijk pas na het donker thuis zou zijn. Anna had het idee dat Reuben helemaal geen bezoek aan thuis wilde brengen.


  ‘Misschien is het ook wel beter dat ik nog niet snel naar huis ga,’ mompelde ze terwijl ze de kastdeur sloot. Gezien de wijze waarop haar vader zich gedragen had op de ochtend toen ze was weggegaan, vroeg ze zich af of ze ooit nog thuis welkom zou zijn. Misschien kon ze Reuben overhalen om een keer naar zijn ouders te gaan. Als Rachel en mama dan alleen in de kas waren, kon ze hen even begroeten. Maar hoe kon ze weten of ze alleen waren of dat papa er ook was?


  Anna zuchtte vermoeid, pakte haar brooddoosje en liep naar de deur. Het was tijd om te gaan, anders zou ze de bus nog missen en te laat op haar werk komen.


  


  Silas beende heen en weer voor zijn open rijtuig. Zou hij wel of niet dit ritje maken? Zouden zijn bedoelingen verkeerd worden opgevat? Wat waren zijn bedoelingen eigenlijk? Hij had de afgelopen week geprobeerd zijn gevoelens voor Rachel te ontwarren, maar toch voelde hij zich nu nog verwarder dan ooit.


  Ik had het beter in gebed kunnen brengen in plaats van er zelf over te lopen piekeren. Silas wist dat hij de laatste tijd het Bijbellezen had verwaarloosd, evenals het bidden. Hij bad slechts alleen nog in stilte voor een maaltijd.


  Ik wil niet van U afdrijven, Heere. Hij dacht aan Reuben en Anna en vroeg zich af ze nog naar een kerk gingen of dat ze zich ook van God hadden afgekeerd. Tot voor een halfjaar geleden waren Reuben en hij zulke goede vrienden geweest. Hij wist van Reubens ouders dat ze erg teleurgesteld waren vanwege Reubens keuze voor de wereld.


  En dan Anna. Mooie, levendige, koppige Anna. Vanaf de dag dat ze samen naar het kleine schooltje aan het einde van de weg waren gegaan, was hij verliefd op haar geweest. Acht schooljaren lang had hij aan het tafeltje achter haar gezeten. Anna, met haar stralende groene ogen en roodbruine haar. Ze had zijn hart gestolen toen hij zes jaar oud was, en kort na zijn drieëntwintigste verjaardag had ze het gebroken. Zou hij ooit over die pijn heen komen? Zou het beeld van haar lieve gezichtje voor altijd op zijn netvlies staan? Zou hij ooit nog een andere vrouw durven vertrouwen?


  Het is niet goed om te verlangen naar iets wat je niet kunt hebben, leek een stem in zijn hoofd te zeggen. Ga verder met je leven en volg Gods weg.


  Silas liep naar zijn paard, dat trouw en geduldig voor het rijtuig stond te wachten. Hij leunde tegen de flank van de ruin en streelde de zijdezachte oren.‘Wat zeg jij ervan, jongen? Zullen we een ritje maken, of blijven we thuis?’


  Het paard hinnikte luid en Silas glimlachte. ‘Goed dan. Laten we gaan.’


  


  Rachel draaide het bordje voor het raam om naar Gesloten en wilde ook de gaslampen al uitdraaien, toen ze een paard en rijtuig hoorde naderen. Pauline was een kwartier geleden al vertrokken en Rachel stond ook te popelen om weg te gaan. Ze slaakte een diepe zucht.‘Nu ja, die ene klant kan er ook nog wel bij.’


  Ze opende de deur en haar mond viel open toen ze Silas op de veranda zag staan, met in zijn ene hand een papieren zak en in zijn andere hand een boeket roestbruine en gele chrysanten.


  ‘Kijk eens aan,’ giechelde ze. ‘Het gebeurt niet elke dag dat er iemand met een bos bloemen naar de kas toe komt.’ Silas grinnikte.‘Nee, dat zal wel niet. De meesten nemen bloemen mee in plaats van dat zij ze brengen.’


  Rachel deed een stap opzij zodat Silas binnen kon komen. ‘Wat brengt jou hier rond sluitingstijd?’


  Hij schraapte zijn keel en overhandigde haar toen de bloemen en de zak. ‘Ik wilde dit aan je geven. Van harte gefeliciteerd, Rachel.’


  Rachel had het gevoel of alle lucht uit haar longen werd geperst. Ze was enorm verrast, want ze had geen moment verwacht dat Silas haar een cadeau zou geven, en al helemaal niet nu hij de hele week zo afstandelijk had gedaan.‘Danki’ mompelde ze.‘Hoe wist je dat ik vandaag jarig ben?’


  ‘Je zei zondag zoiets.’


  Rachel legde de bloemen op de toonbank en maakte de zak open. Toen ze zag wat erin zat, slaakte ze een kreetje, ‘Een verrekijker en een vogelencyclopedie! O, Silas, dit is mijn mooiste verjaardagscadeau!’ Het was zelfs haar enige cadeau, maar dat ging ze hem niet vertellen. Het was al erg genoeg dat haar familie haar verjaardag vergeten was; ze wilde daar beslist niet over praten.


  ‘Ik hoopte al dat je het leuk zou vinden.’ Silas kwam iets dichterbij.‘Als je nu een bijzondere vogel ziet, kun je in de encyclopedie kijken en alles over hem te weten komen.’


  Rachel pakte de verrekijker. ‘Deze komt ook zeker goed van pas.’


  Silas knikte. ‘Ik beleef ook veel plezier aan mijn verrekijker.’


  Rachel slikte moeizaam. Waarom keek Silas haar zo vreemd aan? Waren die zachte uitdrukking in zijn donkere ogen en die lieve glimlach op zijn gladgeschoren gezicht een teken dat er meer dan vriendschap tussen hen was? Ze kon het hem natuurlijk niet vragen, maar ze moest weten of er reden was voor hoop.


  Alsof hij haar dilemma aanvoelde, pakte hij Rachels hand. ' Ik vond het zondag erg leuk om samen te vissen en vogels te kijken. Als het weer goed blijft, kunnen we misschien nog een keer gaan.’


  Rachel streek met haar tong over haar lippen. Wanneer Silas haar aanraakte, gebeurden er vreemde dingen in haar lichaam. ‘Dat... dat lijkt me leuk. Ik vond het zondag ook erg fijn.’


  Silas het haar hand los en liep terug naar de deur.‘Ik moet nodig naar huis. Mama zit waarschijnlijk al met het eten op me te wachten.’


  Rachel liep achter hem aan. ‘Ik moet ook naar huis en aan het eten beginnen. Mijn ouders zijn vanochtend naar de stad gegaan en ze zijn nog steeds niet terug, dus moet ik achter het eten aan.’


  Silas keerde zich bij de deur nog even om.‘Ik hoorde dat er volgende week zondag een jeugdavond bij Harold Landis is. Ga jij daar ook heen?’


  ‘Misschien.’ Rachel haalde haar schouders op. ‘Het hangt ervan af of ik met Joseph mee kan rijden.’


  Silas grijnsde. ‘Ik heb begrepen dat je broer een goede reden heeft om in zijn open rijtuigje te gaan, dus zal hij er al wel vroeg zijn.’


  Rachel knikte. ‘Waarschijnlijk wel.’


  Silas opende de deur. ‘Nou, ik zie je morgen wel bij de kerkdienst.’ Hij liep met grote passen de veranda af en stapte al in zijn rijtuig voor Rachel de kans kreeg nog iets terug te zeggen.


  Ze glimlachte bij zichzelf. ‘Achteraf gezien is het toch nog niet zo’n belabberde verjaardag.’


  Even later stapte ze de kas uit, met de bloemen en cadeaus van Silas in haar handen. Ze besloot eerst naar de brievenbus aan het begin van de oprit te lopen voor ze aan het avondeten begon. Omdat haar ouders al heel vroeg vertrokken waren en blijkbaar nog steeds niet terug waren, was de post vast nog niet opgehaald.


  Misschien zitten er ook wel een of twee kaarten voor mij bij. Het zou leuk zijn als anderen aan mijn verjaardag hebben gedacht.


  Tot haar verrassing zat er een volgeschreven kaart van Anna bij de post. Rachel legde de bloemen bovenop de brievenbus en zette de zak met de encyclopedie en de verrekijker op de grond. Gretig begon ze te lezen. Ze vond het heerlijk om iets van haar zus te vernemen.


  


  Lieve Rachel,


  Ik hoop dat deze kaartje op tijd bereikt voor je verjaardag en dat je een fijne dag hebt. Reuben en ik maken het prima en we hebben het allebei druk op ons werk. Reuben heeft vorige week een cd-speler gekocht en we hebben nu ook een televisie. Ik heb het merendeel van het salaris dat ik met het werk in de kas heb verdiend, aan nieuwe kleren besteed, want nu ik niet langer Amish ben, moest ik iets anders hebben dan de jurken die ik toen droeg.


  Het is vreemd om geen hoofdkapje te dragen, maar als ik naar het restaurant ga waar ik als serveerster werk, steek ik mijn haren op. Reuben wil dat ik het kort laat knippen, maar ik weet niet of ik dat zelf wel wil. Dit zal je misschien vreemd in de oren klinken, want ik riep altijd dat ik kort haar wilde.


  Ik had op je verjaardag willen komen, maar mama schreef in haar laatste brief dat ik beter nog even kan wachten met een bezoek. Bovendien heeft Reuben de laatste tijd veel overgewerkt, hij werkt soms zelfs op zaterdag, dus dan waren we waarschijnlijk toch niet op tijd geweest.


  Ik ga sinds kort naar de kerk met mijn vriendin en collega Kathryn, maar Reuben is ’s zondags soms zo moe dat hij alleen maar wil slapen, dus is hij nog niet mee geweest.


  Schrijf snel terug, en breng mijn groeten over aan de anderen. Liefs,


  Anna


  


  Rachels blik werd mistig door de tranen. Ze miste Anna zo erg dat het pijn deed. Was ze maar niet verliefd op Reuben geworden. Maar aan de andere kant, als dat niet was gebeurd, zou Anna misschien toch met Silas zijn getrouwd, en zou Rachel nooit een kans bij hem hebben gemaakt.


  Ze kromp ineen toen ze besefte hoe egoïstisch ze was. Want zou het niet veel beter zijn geweest als haar zus thuis was gebleven en verkering met Silas had, in plaats van in de Englische wereld te leven en door haar familie en vrienden vermeden te worden? Als Rachel iets kon doen om Anna weer terug te halen en alles thuis in orde te krijgen, zou ze dat beslist doen, zelfs als dat zou betekenen dat ze afstand moest doen van datgene wat zich tussen Silas en haar ontwikkelde.


  Rachel dacht aan Anna’s opmerking over de lange dagen die Reuben maakte en dat hij niet naar de kerk ging. Ze hoopte dat dit niet inhield dat hij zich ook van God had losgemaakt. In ieder geval ging Anna wel naar de kerk. Rachel mocht niet vergeten voor Anna, Reuben en hun huwelijk te bidden.


  Ze bukte en pakte de zak en de bloemen. Het was tijd om aan het eten te beginnen. Het was tijd om haar verdriet om Anna van zich af te zetten en verder te gaan met haar leven.


  Even later liep ze de schemerige keuken in. Ze had nog maar nauwelijks de deur achter zich gesloten of er werd een gaslamp aangestoken en er klonk een koor van stemmen. ‘Van harte gefeliciteerd, Rachel!’


  ‘Wat is dit?’ Met open mond keek Rachel om zich heen. Mama, papa,Joseph, Perry en Elizabeth zaten aan tafel, die vol met eten stond.


  Op de buffetkast stond een chocoladecake en daarnaast lagen een paar ingepakte cadeautjes. ‘Elizabeth, heb jij dit allemaal gedaan?’


  Elizabeth glimlachte.‘Ik heb geholpen, maar mama heeft het meeste gedaan.’


  Rachel fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe kan dat nou? Papa en mama waren de hele dag weg.’


  Mama lachte; ze was duidelijk in haar nopjes. ‘We zijn eerder teruggekomen om jou te verrassen.’


  ‘Maar ik heb jullie rijtuig helemaal niet op de oprit gehoord. Ik begrijp niet hoe...’


  Papa grinnikte.‘We zijn achterom gekomen, via de oude weg.’


  Rachel knipperde met haar ogen om de brandende tranen tegen te houden. Haar ouders hielden echt van haar. Ze waren haar verjaardag helemaal niet vergeten.


  ‘Wat heb je daar in je handen?’ vroeg Perry.


  ‘O, gewoon, de post.’ Ze legde de brieven op het aanrccht, met uitzondering van de kaart van Anna, die ze onder de band van haar schort had gestopt, omdat ze niet wilde dat haar ouders hem zagen. Papa zou zich waarschijnlijk alleen maar opwinden als hij las dat ze een televisie hadden gekocht en Reuben niet naar de kerk ging. Bovendien, de kaart was aan haar gericht, dus zag ze niet in waarom ze hem aan iemand anders moest laten lezen.


  ‘Ik heb het niet over de post.’ Perry wees naar de bloemen en de zak in haar handen.


  Rachel kreeg een kleur van verlegenheid. ‘Dat is... eh... een verjaardagsgeschenk.’


  ‘Van wie?’ vroeg Joseph.


  ‘Van Silas Swartley,’ zei ze op zo’n vast mogelijke toon.


  ‘Rachel heeft een vriendje! Rachel heeft een vriendje!’ riep Elizabeth plagend.


  ‘Niet waar. Silas is gewoon een goede vriend. Laat dat duidelijk zijn.’


  Joseph grinnikte. ‘Ja, hoor, het is heel duidelijk. Hij is inderdaad een goede vriend. Een die jou verjaardagscadeautjes geeft en je mee uit vissen neemt.’


  Rachel keek haar vader beschuldigend aan.


  Hij schudde zijn hoofd.‘Hij heeft het niet van mij.’ Mama zwaaide met haar vinger naar papa. ‘Jij wist dat onze dochter met Silas is wezen vissen en je hebt niets gezegd?’


  ‘Rachel vroeg me het voor me te houden.’


  Rachel keek weer naar Joseph. ‘Als je het niet van papa weet, hoe weet je het dan?’


  Hij haalde zijn schouders op.‘Er waren nog meer mensen bij het meer, weet je wel.’


  ‘We hebben niemand gesproken.’ Rachel schudde haar hoofd. ‘We waren zelfs de enigen op de steiger.’


  ‘Dat kan zijn, maar er zaten ook mensen op het water,’ hield Joseph haar voor.


  ‘Spionnen, bedoel je? Het wordt voor sommige mensen tijd dat ze hun mond leren houden als het over anderen gaat.’ ‘Kom, laten we er geen ophef over maken,’ zei mama op sussende toon. ‘Niemand had kwaad in de zin, dus ga zitten en geniet van je lievelingseten.’


  Rachel moest toegeven dat de gebraden kip en aardappelpuree er erg lekker uitzagen. Bovendien had ze een enorme trek, dus kon ze net zo goed wat eten. Mama en Elizabeth hadden er zo hun best op gedaan. Ze zou later wel met Joseph praten en uit zien te vinden van wie hij had gehoord dat ze met Silas was gaan vissen.


  


  Rachel zat op de rand van haar bed en keek naar de cadeaus die ze deze dag gekregen had. Het was een fijne verjaardag geweest, ook al had Joseph verklapt dat ze met Silas uit vissen was geweest. Joseph had haar later verteld dat hij het van Amon Zook had gehoord. Blijkbaar was Amon met zijn zoon, Ben, zondag gaan varen.


  Ze grinnikte zachtjes. ‘Je kunt tegenwoordig ook niets meer geheim houden.’


  Ze richtte haar aandacht weer op de cadeaus en bekeek de twee kussenslopen die mama voor haar had gemaakt. Mama had erop aangedrongen dat ze de slopen in haar uitzetkist zou doen. Papa had een nieuwe olielamp gegeven; die zou ze ook voor haar uitzet bewaren, want ze had al twee goede lampen in haar slaapkamer. Joseph en Perry hadden samen een doos gevulde chocola voor haar gekocht. Rachel had haar familie na het eten daar gul op getrakteerd. Elizabeth had een paar mooie zakdoekjes gemaakt, die Rachel in een van haar lades legde.


  Dan waren daar de allermooiste cadeaus: de verrekijker en de vogelencyclopedie die ze van Silas had gekregen. De chocola was al bijna op, de zakdoekjes waren van nut en de olielamp en de kussenslopen zouden misschien nooit worden gebruikt als ze niet trouwde, maar de cadeaus van Silas zou ze altijd gebruiken.


  Rachel stond op en liep naar de uitzetkist aan het voeteneind van haar bed. Ze opende de deksel en legde de lamp en de slopen in de kist. Ze had de laatste tijd weinig aan haar uitzetkist gedacht. Maar nu Silas zo vriendelijk deed, was er misschien een straaltje hoop voor haar toekomst.


  ‘Doch ik zal geduriglijk hopen, en zal al Uw lof nog groter maken’ mompelde ze. Ze sloot even haar ogen en dankte God voor deze geweldige verjaardag.


  Terwijl ze de kist weer dichtdeed, viel haar oog op Anna’s uitzetkist die in een hoek van de kamer stond. Ze kwam in de verleiding om hem open te maken en te kijken wat erin zat, maar zag daar toch van af. De kist was van haar zus en het voelde niet goed om in haar spullen te snuffelen.


  Ze heeft de kist aan mij gegeven, zei een innerlijke stem.


  Als ze ooit ging trouwen, had ze een reden om te kijken welke spullen ze uit Anna’s kist zou kunnen gebruiken. Maar nu wilde ze er nog niet in kijken. Eerst zou ze haar eigen uitzet aanvullen.
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  Met een zekere opwinding maakte Silas zich klaar om naar de jeugdzangavond in de schuur van Harold Landis te gaan. I r zou een groot kampvuur zijn, evenals genoeg te eten om de magen van de meeste hongerige mannen mee te vullen. Maar noch het zingen, noch het kampvuur of het eten was de reden dat hij zo naar deze avond uitkeek. Kort gezegd, Silas had ontdekt dat hij graag in Rachels gezelschap was en hij verlangde ernaar haar weer te zien.


  Hij stapte in zijn pas gewassen open rijtuig. Zijn hartslag versnelde toen hij de teugels oppakte. Hoe meer tijd hij met Rachel doorbracht, hoe meer hij zich tot haar aangetrokken voelde. Kwam dat alleen omdat ze zo veel gemeen hadden, of speelde er nog iets anders? Was het mogelijk dat hij, ondanks het leeftijdsverschil en het feit dat haar zus zijn eerste liefde was, misschien verliefd werd op die kleine Rachel Beachy? Zou ze zich vanavond door hem thuis willen laten brengen als hij dat vroeg?


  Hij klakte met zijn tong om zijn paard wat sneller te laten lopen. ‘Ik kan beter wat rustig aandoen wat Rachel betreft, vind je ook niet, ouwe jongen? Anders kan ik straks misschien niet meer terug.’


  


  De schuur van Landis was gevuld met vijftig jonge mensen, die aan het eten of praten waren, of spelletjes deden.


  Rachel en Joseph waren na aankomst elk hun eigen weg gegaan. Rachel had een ander meisje van haar leeftijd gevonden en Joseph had Pauline opgezocht. Dat was ook wel te verwachten geweest, want hij was de laatste tijd steeds in haar buurt te vinden.


  Rachel had net een broodje op en ging op een strobaal zitten. Ze wilde wat ontspannen en naar de stelletjes kijken die zich om haar heen hadden gevormd. Ze was er vrij zeker van dat haar broer vanavond Pauline naar huis wilde brengen, en daardoor was ze een beetje ongerust. Hoe moest het als Joseph alleen met Pauline wilde zijn? Zou hij verwachten dat Rachel een andere manier zou bedenken om thuis te komen? Ze vond het vrij gênant om zelf iemand om een lift te vragen.


  Ze keek om zich heen en probeerde te bepalen aan wie ze het zou kunnen vragen als het nodig mocht zijn. Haar blik viel op Silas, die met een paar jonge mannen naast de tafel met eten stond te praten. Ook al waren ze de laatste maanden bevriend geraakt, het zou veel te brutaal zijn om te vragen of hij haar thuis wilde brengen. Een man hoorde een meisje zelf uit te nodigen voor een ritje in zijn rijtuig, niet andersom. Bovendien had ze Silas de laatste tijd weinig gezien. Ze had de afgelopen week wel elke dag zijn moeder geholpen, maar Silas had het erg druk gehad met de herfstoogst. Ze hadden elkaar nauwelijks gesproken sinds haar verjaardag.


  Rachel zag dat Abe Landis alleen zat en een enorm stuk chocoladetaart wegwerkte. Abe was even oud als Rachel en ze kenden elkaar al heel lang. Ze zou hem om een lift kunnen vragen, ware het niet dat hij hier woonde. Hij hoefde vanavond nergens met zijn paard en rijtuig heen.


  ‘Heb je de laatste tijd nog interessante vogels gezien?’


  De vraag overviel Rachel. Ze had zo zitten piekeren over de terugrit, dat ze niet eens gemerkt had dat Silas naast haar was komen staan. Ze keek op en glimlachte. ‘Jah, zeker wel.’


  Silas trok een strobaal bij en ging naast haar zitten. ‘Vond je mijn verjaardagscadeau leuk?’


  Ze knikte. ‘Heel leuk.’


  ‘Mijn moeders arm mag binnenkort uit het gips. Dan zul je wel niet meer zo vaak komen.’ Hij richtte zijn blik op zijn handen, die op zijn knieën lagen.


  Rachel nam hem even op voor ze antwoord gaf. Had ze net iets van triestheid in zijn stem bespeurd, of was de wens de vader van de gedachte? Ze zou de vernedering niet kunnen dragen dat hij te weten zou komen hoeveel ze van hem hield zonder dat hij die liefde kon beantwoorden.‘Ik... ik ben blij dat ik kon helpen,’ mompelde ze,‘maar straks krijgt alles weer zijn normale loop bij jullie thuis, dus...’


  ‘Rachel, wil je een beker warme chocolademelk?’ vroeg Abe terwijl hij naast Rachel op de strobaal ging zitten.‘Ik ga hem met plezier voor je halen.’


  Silas’ kaken verstrakten en hij zond Abe een blik waar een op hol geslagen paard nog door tot stilstand zou komen. 'Rachel en ik zitten even te praten, Abe. Als ze iets wil, haal ik dat met alle genoegen voor haar.’


  Rachel schoof ongemakkelijk heen en weer. Wat was hier gaande? Als ze niet beter wist, zou ze denken dat Silas jaloers op Abe was. Maar dat was belachelijk. Ze was alleen maar bevriend met Abe, net als met Silas. Abe was gewoon zo aardig om te vragen of ze warme chocolademelk wilde. Hij had heus geen romantische gevoelens voor haar.


  Abe legde zijn hand op Rachels schouder. ‘Nou? Zal ik iets te drinken voor je halen of niet?’


  Silas sprong op en struikelde bijna over de strobaal waar Rachel en Abe op zaten. ‘Hoorde je niet wat ik zei? Als Rachel iets wil, haal ik dat wel!’


  Rachels hart bonsde zo hard dat ze bang was dat het zou barsten. Waarom reageerde Silas zo fel? Het sloeg echt nergens op. Tenzij...


  Abe stond ook op. ‘Vind je niet dat Rachel dat zelf mag beslissen?’


  Silas keerde zich naar Rachel. ‘Nou? Wie gaat de warme chocolademelk halen?’


  Rachel hapte naar lucht. Dwongen ze haar werkelijk tot een keuze? Ze schraapte haar keel en keek hen beiden met een glimlach aan. ‘Ik. Ik kan uitstekend zelf mijn drinken halen.’Terwijl ze dat zei, stond ze op en liep snel naar de tafel met drinken en versnaperingen.


  


  Silas keek naar Abe en haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt erop dat ze ons te slim af is.’


  ‘Inderdaad.’Abe liep weg, maar hield na een paar stappen de pas weer in.‘Luister, Silas, als jij en Rachel iets met elkaar hebben, trek ik me terug. Maar zo niet, heb ik vrij spel om zelf stappen te ondernemen.’


  Silas zette grote ogen op. ‘Stappen te ondernemen?’ Hij kreeg het gloeiend heet van de onverwachte jaloerse gevoelens die als vurige kolen bezit van hem namen.


  Abe knikte. ‘Ik wil een keer met haar gaan vissen.’


  ‘Vissen?’


  ‘Jah. Ik heb horen vertellen dat Rachel graag vist.’


  ‘Waar heb je dat gehoord?’


  ‘Iemand heeft haar een paar weken geleden met een vishengel op de steiger bij het meer zien zitten.’


  Silas kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Abe strak aan, in de hoop dat dit een einde aan het gesprek zou maken.‘Ze was daar met mij aan het vissen.’


  ‘Dus jullie hebben wel iets met elkaar.’


  Silas balde zijn vuisten. Hij was geen type die iemand zou willen slaan, en bovendien ging vechten tegen de Amish leefwijze in, maar op dit moment moest hij zich beheersen om Abe niet midden op zijn neus te stompen. Waar was die gast mee bezig? Probeerde hij een ruzie uit te lokken? Hij had Abe altijd wel aardig gevonden, maar tot nu toe had hij er geen idee van dat hij een oogje op Rachel had.


  Silas stond nog steeds te bedenken hoe hij dit het beste op kon lossen, toen Rachel al met een beker dampende chocolademelk en een stuk strooptaart terugkwam. Ze lachte liefjes naar hen en ging op de strobaal zitten.


  Silas boog zich naar haar toe, tot zijn gezicht nog maar een paar centimeter van het hare verwijderd was. Haar lichtblauwe ogen leken dwars door hem heen te kijken en zijn hart begon te bonzen.‘Ik wil je vanavond graag thuisbrengen, Rachel,’ flapte hij eruit zonder verder na te denken. ‘Vind je dat goed?’


  Ze nam een slokje van haar drinken, keek even naar Abe en toen weer naar Silas. ‘Jah, dat is goed.’


  Nu Rachel zijn uitnodiging had aangenomen, wist Silas niet goed wat hem ertoe had aangezet om het te vragen. Had hij het alleen maar gevraagd om Abe een hak te zetten of wilde hij Rachel echt naar huis brengen?


  Hij keek naar haar, terwijl ze daar zo lief en onschuldig zat, en wist het antwoord op de lastige vraag. Hij wilde haar echt thuisbrengen. Hij was graag in haar gezelschap, misschien nog wel meer dan hij wilde toegeven. Maar Anna had hem zo erg gekwetst dat hij ergens bang was dat Rachel misschien hetzelfde zou doen.


  Silas schrok op uit zijn verontrustende gedachten toen Abe hem op zijn rug mepte.‘Goed, ik weet genoeg.’Met die woorden liep Abe bij hen vandaan en liet hen samen achter.


  ‘Hoe laat wil je naar huis?’ vroeg Rachel, terwijl Silas op de andere strobaal ging zitten.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als jij klaar bent met het eten van je taart en je drinken op is.’


  ‘Moet jij nog iets hebben?’


  Hij grinnikte. ‘Ik heb al veel meer gegeten dan ik zou moeten.’


  Rachel dronk haar beker leeg, nam het laatste hapje taart en stond op.‘Ik ga Joseph zoeken, om hem te vertellen dat ik niet met hem meerijd.’


  Silas pakte haar lege bord en beker. ‘Dan breng ik ondertussen deze voor je weg.’


  ‘Danki.’ Ze glimlachte hartveroverend. Hij hoopte vurig dat hij geen vergissing zou begaan door haar thuis te brengen. Stel je voor dat ze een verkeerde conclusie trok en nu zou denken dat ze na dit ritje verkering hadden.


  Je had haar niet hoeven vragen, fluisterde een stemmetje. Je had haar aan Abe kunnen gunnen. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Dat nooit!


  Rachel draaide zich om en liep weg, maar haar aanwezigheid bleef om hem heen hangen als de geur van vers gemaaid hooi. Hij keek er echt naar uit om haar thuis te brengen.


  


  Joseph had een paar minuten met Pauline bij het kampvuur zitten praten, toen Rachel verscheen. Hij was van plan geweest zijn zus te gaan zoeken zodra hij Pauline had gevraagd of hij haar thuis mocht brengen, maar Rachel was hem voor. Er was alleen een probleem: hij had het nog niet aan Pauline gevraagd.


  ‘Silas vroeg net of hij mij thuis mocht brengen,’ zei Rachel, dicht bij Josephs oor.


  Hij glimlachte. Wat een opluchting. Als Pauline zijn uitnodiging aannam, kon hij haar thuisbrengen zonder dat zijn zusje erbij zat en hun gesprek zou horen. ‘Prima. Dat is uitstekend. Goede rit, dan zie ik je thuis wel weer.’


  ‘Breng jij vanavond nog iemand thuis?’ fluisterde ze.


  Hij voelde zijn wangen gloeien en wist dat het niet door de hitte van het kampvuur kwam. ‘Dat weet ik nog niet. Misschien wel.’


  Ze glimlachte en gaf een duwtje tegen zijn arm. ‘Goed. Tot straks dan.’


  Zodra Rachel weg liep, keerde hij zich naar Pauline.‘Zeg, ik vroeg me af...’


  ‘Wat vroeg jij je af, Joe?’


  Hij bevochtigde zijn lippen en slikte een paar keer. ‘Mag ik je vanavond thuisbrengen?’


  Pauline glimlachte zo lief naar hem dat hij dacht dat hij ter plekke zou smelten. ‘Jah, Joe, ik ga graag met je mee.’


  Hij grijnsde.‘Mooi. Dat is geweldig.’
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  Rachel zat in Silas’ open rijtuig, met de frisse wind in haar gezicht, en werd overspoeld door blijdschap. Ze wierp een zijdelingse blik op haar begeleider, in de hoop dat hij ook van de rit genoot.


  Silas lachte haar toe. ‘De winter hangt in de lucht, ruik je het ook? Het zal vast niet zo lang meer duren we voor een slederit kunnen maken.’


  We? Bedoelt hij dat wij samen een slederit gaan maken? Rachel sloot haar ogen en probeerde zich voor te stellen hoe ze onder een warme quilt door de neerdwarrelende dikke sneeuwvlokken zou rijden, terwijl de sleebellen vrolijk rinkelden.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Silas, haar gedachten onderbrekend.


  Rachels ogen vlogen op. ‘O, winter... sleebellen... sneeuw.’


  Hij grinnikte. ‘Vergeet de cider en het pompoenbrood niet. Na een slederit smaakt niets beter dan een grote mok warme appelcider en een paar dikke plakken van mijn moeders kruidige pompoenbrood.’


  ‘Mijn lievelingswinterkost is popcorn, appelschijfjes, en warme chocolademelk met heel veel marshmallows.’


  ‘Dat vind ik ook lekker. Maar volgens mij is er maar weinig wat ik niet lekker vind.’ Hij haalde uit de binnenzak van zijn jas een stengel zoethout tevoorschijn.‘Wil je ook?’


  ‘Nee, dank je.’ Rachel keek hoe hij op de stengel kauwde. Voor zover zij kon beoordelen, was hij ondanks zijn enorme eetlust niet te dik. Hij was wel behoorlijk gespierd, maar dat kwam ongetwijfeld door het harde werken op de boerderij. Maar hoe hij er ook uit zou zien, ik zou altijd van hem houden. Ze had maar weinig fantasie nodig om zich een beeld voor ogen te toveren van Silas en haar op de voorveranda van hun eigen huis, terwijl ze door de verrekijker naar de nestelende vogels in hun achtertuin keken en daar een gesprek over voerden.


  Ze schudde haar hoofd, in de hoop dat ze daardoor wat nuchterder werd. Silas was alleen maar een vriend, die haar thuisbracht na een jeugdavond. Daar hoefde verder helemaal niets achter te steken. Ze mocht niet zo fantaseren, ook al wilde ze zelf wel meer dan vriendschap. Ze hield zo veel van hem en ieder moment dat ze bij hem was, bevestigde dat alleen maar. Ze wilde zich zo niet voelen; want ze liep veel te veel risico om gekwetst te worden. Maar hoe ze het ook probeerde, het lukte haar niet om de hoop te begraven dat Silas haar op een dag zijn liefde zou verklaren.


  Toen ze bij haar thuis het erf op reden, slaakte ze een zucht. De rit had van haar veel langer mogen duren.


  Silas liet het paard naast de schuur stilhouden en keerde zich naar Rachel toe. ‘Danki dat ik je vanavond thuis mocht brengen. Zo was de rit een stuk gezelliger dan wanneer ik alleen was geweest.’


  ‘Ik vond het ook gezellig,’ gaf ze volmondig toe.


  ‘Je bent heel bijzonder, Rachel. Ik snap wel wat Abe in jou ziet.’


  ‘Echt?’ Rachel kreeg bijna geen adem en haar wangen gloeiden van verlegenheid. De bewondering in Silas’ stem had zo oprecht geklonken.


  ‘Jah, echt.’ Zijn blik dwaalde naar haar mond.


  Heel even kreeg Rachel de bijna onweerstaanbare neiging om zich in zijn armen te werpen en hem te smeken van haar te houden. Maar ze wist dat ze dit niet kon doen, bovendien had ze ook nog haar trots.


  ‘Wil je echt geen zoethout?’ vroeg hij met een scheve grijns.


  Ze schudde slechts haar hoofd, want het lukte haar niet om helder na te denken als ze in zijn donkere ogen keek, waarin het maanlicht reflecteerde.


  Rachels hart bonsde toen Silas zijn armen om haar middel sloeg en haar tegen zijn borst trok. Ze boog haar hoofd achterover en proefde de zoete smaak van de zoethout toen zijn lippen die van haar ontmoetten in een kus die zo heerlijk was dat ze het gevoel had te zweven. Dit was haar eerste echte kus. Toen ze hem terugkuste met alle gevoelens die ze in zich had, kon ze alleen maar hopen dat hij haar onervarenheid niet al te duidelijk zou merken.


  Plotseling maakte Silas zich los. Hij beefde en zag er verward uit. ‘Het spijt me, Rachel. Ik weet niet wat me bezielde. Het was niet mijn bedoeling om...’


  Rachel hief haar hand op, alsof iemand een glas koud water in haar gezicht had geplensd. ‘Alsjeblieft, zeg maar niets.’ Ze sprong uit het rijtuig en rende naar het huis, terwijl de pijn van de vernedering als een zware sneeuwdeken op haar drukte. Ze wist niet zeker waarom Silas haar had gekust, maar een ding was duidelijk: hij had er spijt van.


  


  Onderweg naar huis schold Silas zichzelf de huid vol. Waarom had hij Rachel op die manier gekust? Ze moet wel denken dat hij niet goed bij zijn hoofd was om zoiets brutaals te doen tijdens hun eerste rijtuigrit.


  Terwijl hij er verder over nadacht, besefte hij dat het niet eerlijk was geweest om Rachel zo te verleiden, hoezeer hij ook van de kus genoten had. Nu hij haar had thuisgebracht rn haar had gekust, dacht ze misschien wel dat ze nu verkering hadden.


  Was dat zijn bedoeling geweest? Wilde hij verkering met haar? Voelde hij meer dan vriendschap voor haar, of wilde hij alleen maar bij haar zijn omdat ze hem aan Anna deed denken?


  Silas sloeg zich voor zijn hoofd.‘Waar ben ik mee bezig? Rachel is heel anders dan haar zus. Ze lijken helemaal niet op elkaar. Laat ik dit maar in gebed brengen, want ik had beslist niet verwacht dat het vanavond zo zou lopen, en ik heb er zelf echt geen antwoord op.’


  


  ‘Het is een prachtige avond,’ zei Pauline, terwijl Joseph haar in zijn open rijtuig naar huis bracht.


  Hij knikte. ‘Jah, inderdaad.’ Vooral omdat jij hier naast me zit, dat maakt deze avond nog mooier.


  Ze keek hem met een glimlach aan en zijn hart miste een slag.‘Je hebt een mooi rijtuig, Joe.’ Ze streek met haar hand over de leren zitting. ‘Het is duidelijk te merken dat je het goed onderhoudt.’


  ‘Danki.’


  Ze reden een poosje in stilte verder. Het enige geluid wat ze hoorden was het ritmische geklik van de paardenhoeven en zo nu en dan gehinnik. Joseph vond het niet erg dat ze zwegen. Het was fijn om met zijn aldi naast zich te rijden. Tenminste, hij hoopte dat Pauline nu zijn meisje was.


  ‘Horen jullie nog wel eens iets van Anna?’ vroeg ze, zijn gedachten onderbrekend. ‘Gaat het goed met haar in de Englische wereld?’


  Josephs hoofd schokte bij het horen van Anna’s naam.


  ‘Hoorde je wat ik vroeg, Joe?’


  ‘Jah, ik hoorde je. Ik zat alleen na te denken.’


  ‘Over Anna?’


  Hij knikte kort. Hij wilde deze avond niet bederven door een gesprek over zijn eigenzinnige zus. Hij wilde zijn aandacht bij deze fijne avond houden. Was dat te veel gevraagd?


  ‘Gaat het goed met Anna?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mama en Rachel hebben allebei brieven van haar gekregen, en voor zover ik begrepen heb, maakt ze het goed.’


  ‘Mag ik vragen hoe jij over haar vertrek denkt?’


  ‘Ik heb er verdriet om, en vind het heel moeilijk dat ze de ban over zichzelf heeft afgeroepen. En dan heb ik het nog niet eens over de pijn die ze mijn ouders heeft gedaan.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Mama zegt er niet veel over, maar steeds wanneer Anna’s naam wordt genoemd, zie je het verdriet op haar gezicht.’


  ‘Dat is te begrijpen.’


  ‘En mijn vader, wel, hij is gewoon kwaad op Anna om de manier waarop ze is weggegaan. Ik weet zeker dat wanneer hij niet Amish was en geen geweld zou schuwen, hij Reuben zou opzoeken en hem midden op zijn naas zou slaan.’Joseph pakte de teugels wat steviger vast en in zijn kaak trilde een spier.


  ‘Ben jij ook boos op Anna en Reuben?’ Pauline had de vraag op zachte toon gesteld, maar haar doordringende vraag raakte hem diep.


  Hij knikte.‘Jah.'


  Pauline legde troostend haar hand op zijn arm.‘Je hoeft het natuurlijk niet eens te zijn met wat Anna heeft gedaan, maar het was haar keuze, en de Bijbel leert ons dat we moeten vergeven.’


  ‘Het valt niet altijd mee om te vergeven wanneer er zo veel mensen zijn gekwetst.’


  Ze knikte. ‘Dat weet ik als geen ander. Ik was verschrikkelijk gekwetst toen Eli mij afwees en met Laura trouwde. Ik vond dat zij, als Englische, niet bij ons hoorde.’


  Joseph reageerde niet maar wachtte af of Pauline nog verder zou gaan.


  ‘Toen ik bij mijn oom en tante in Ohio logeerde, ging ik beseffen dat ik zowel Laura als Eli moest vergeven. Al die bitterheid en boosheid in mijn hart hield me bij God vandaan.’ Pauline glimlachte. ‘Toen ik de woede losliet en aan God beleed dat ik had gezondigd, was ik eindelijk in staat om vergeving te schenken.’


  ‘Ik weet dat je gelijk hebt. Ik moet Anna inderdaad vergeven, maar als ik zie wat voor invloed haar vertrek op mijn moeder, Rachel en ook de anderen heeft, vind ik dat extra moeilijk.’


  ‘Misschien moet je jezelf eens afvragen hoe jij in Anna’s plaats gehandeld zou hebben.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Stel dat jij net zo verliefd op iemand was geweest als Anna op Reuben, en die persoon had besloten het Amish geloof los te laten, wat zou jij dan hebben gedaan?’


  Joseph staarde strak voor zich uit en overwoog haar vraag. Wanneer Pauline gezegd zou hebben dat ze van hem hield en daarna verteld zou hebben dat ze Englisch wilde worden, zou hij waarschijnlijk met haar zijn meegegaan. Zo veel hield hij van haar.


  Hij maakte een hand vrij en pakte Paulines hand. ‘Nou, als ik echt van haar hield, was ik waarschijnlijk ook Englisch geworden.’


  Ze glimlachte en gaf een kneepje in zijn vingers. Wist ze wat hij dacht? Had ze enig idee hoeveel hij van haar hield?
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  De daaropvolgende twee weken hielp Rachel de Swartleys nog zo vaak als ze kon, maar ze deed wel haar uiterste best om Silas daarbij te ontlopen. Ze was er letterlijk beroerd van dat hij haar had gekust en er daarna spijt van had gekregen. Wat een dwaas was ze geweest om te denken dat ze een kans bij hem zou maken. Na die beschamende avond zou hij haar vast nooit meer uitnodigen om te gaan vissen en al helemaal niet meer in zijn rijtuig meenemen.


  Silas had een paar keer geprobeerd met Rachel te praten, maar ze had hem steeds afgewimpeld, onder het mom dat ze het te druk had. Ze wist dat ze hem niet veel langer zou kunnen ontlopen, want vandaag werd de kerkdienst bij haar thuis gehouden. Die zou zo beginnen, dus ze kon Silas en zijn familie ieder moment verwachten.


  De drie uur durende dienst leek langer te duren dan normaal. Rachel schoof ongedurig heen en weer op haar bank en probeerde zich op de gezangen, de preken en gebeden te concentreren. Misschien voelde ze zich zo onrustig omdat ze precies zicht had op de bank waar Silas zat. Behalve een korte glimlach die ze had gekregen, had ze er geen idee van wat er in hem omging. Dacht hij aan de kus van twee weken geleden? Was hij van plan haar na de dienst op te wachten om haar te vertellen dat hij haar niet meer wilde zien? Als ze steeds maar druk bezig bleef, kon ze hem misschien vandaag opnieuw ontlopen. Ze zou het in ieder geval wel proberen.


  Het ging een tijdje goed. In de schuur waren eettafels neergezet en kort nadat het middagmaal was geserveerd, liep Rachel weer terug. Ze wilde nog een pot koffie voor de mannen halen, evenals een van de taarten die mama en zij gisteren hadden gebakken.


  Tot haar verbazing stond Silas in de keuken. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en leunde tegen het aanrecht.‘Ik hoopte al dat je hierheen zou komen,’ zei hij, terwijl hij naar haar toe liep.


  Ze liep snel naar het fornuis en pakte de pot met koffie. ‘Ga je mee wandelen, zodat we kunnen praten?’ vroeg hij, en liep achter haar aan.


  Ze ontweek zijn blik en liep naar de deur zonder nog aan de taart te denken.‘Zoals je ziet, heb ik het druk.’


  ‘Je hoeft toch niet de hele dag te bedienen. We kunnen gaan als je klaar bent.’


  ‘Ik geloof niet dat we veel te bespreken hebben, Silas.’


  Hij ging voor haar staan en blokkeerde de deur. ‘Alsjeblieft, Rachel... een paar minuten maar. Ik wil met je praten over wat er twee weken geleden is gebeurd, maar er leek maar geen geschikt moment voor te zijn.’ Hij glimlachte. ‘Bovendien had ik heel wat gebedswerk.’


  Rachel knikte langzaam. Jah, ik ook.’


  ‘Kunnen we dan afspreken bij de wilgenboom, laten we zeggen, over een uur?’


  Ze haalde haar schouders op.‘Goed.’


  


  Op het afgesproken tijdstip trok Rachel een dikke trui aan en liep naar buiten. Het was die middag behoorlijk afgekoeld en ze rilde even. Ze zag Silas in de tuin met zijn neef Rudy staan praten. Ze stak het grasveld over maar bleef met gespitste oren een stukje voor de wilgenboom staan, want ze was er zeker van dat ze Anna’s naam had horen vallen. Ze vroeg zich af wat Silas met zijn neef over Anna te bespreken had.


  Er rende een groepje roepende en lachende kinderen voorbij, zodat ze niet kon verstaan wat Silas of Rudy zei.


  David Yoder, een kleine jongen met het syndroom van down, zwaaide naar Rachel. Ze wuifde terug, maar hoopte dat hij niet haar naam zou roepen. Ze wilde onder geen beding dat Silas zou merken dat ze hun gesprek probeerde af le luisteren.


  Uiteindelijk gingen de kinderen weer weg en Rachel slaakte een zucht van opluchting. Ze leunde tegen een boom en richtte haar aandacht weer op Silas en zijn neef.


  'Dus je houdt echt van haar?’ hoorde ze Rudy vragen.


  'Ik ben bang van wel,’antwoordde Silas.‘Ik geloof niet dat ik ooit van iemand anders zo veel zou kunnen houden. Het verscheurt me gewoon.’


  Rachels hart hamerde in haar borst. Zelfs na al die maanden was Silas nog niet over Anna heen. Dat zal de reden wel zijn dat hij spijt heeft van onze kus. Hij zal wel gewenst hebben dat ik Anna was.


  De tranen brandden achter haar ogen. Ze had beter moeien weten dan haar gevoelens de vrije loop te laten. Silas gaf niets om haar, en had dat waarschijnlijk ook nooit gedaan. Mij hield nog steeds van Anna en zou vast altijd van haar blijven houden. Ze kende meer mensen die alleen gebleven waren omdat ze hun eerste liefde niet konden vergelen. Mama had haar eens verteld dat dit ook bijna Rachels oudtante Mim was overkomen. Ze had de bons gekregen van haar eerste liefde en was daar na jaren nog steeds niet overheen. Uiteindelijk heeft ze hem toch kunnen loslaten en leerde ze opnieuw lief te hebben, maar dat was alleen omdat ze haar bitterheid aan God had overgegeven. Rachel betwijfelde of Silas ooit nog van een ander zou kunnen houden, laat staan van haar.


  Moe van al het gepieker draaide Rachel zich om en liep in de richting van het huis. Opeens voelde ze een hand op haar schouder. ‘Waar ga jij heen? Ik dacht we samen een stukje zouden wandelen.’


  Rachel schudde Silas’ hand van zich af. ‘Ik hoorde wat je tegen Rudy zei. Als je nog steeds om Anna treurt, waarom zou je dan gaan wandelen met zo’n kind als ik?’


  Rudy, die naast Silas liep, trok zijn wenkbrauwen op en liep weg, maar Silas bleef naast Rachel lopen. Toen ze geen tempo minderde, pakte hij haar vast en trok haar aan zijn zij. ‘We moeten praten.’


  Op dat moment knapte er iets bij Rachel en kreeg haar woede de vrije loop. ‘Laat me los!’ Haar ogen schoten vuur en ze kreeg nauwelijks lucht door het enorme brok in haar keel.


  ‘ Was is letz do?’


  ‘Er is niets mis. Het heeft vast zo moeten zijn. En eerlijk gezegd verbaast me dat ook niet.’


  Silas wilde iets zeggen, maar Rachel schoot er vandoor zonder ook maar een keer achterom te kijken. Wat een dwaas was ze geweest om te denken dat Silas Anna zou vergeten en van haar zou gaan houden. Als een onnozele gans had ze gehoopt op het onmogelijke. Ze had het vooral heerlijk gevonden dat ze zich zo op hun gemak hadden gevoeld bij elkaar. Maar ook dat was verleden tijd nu ze hem had horen zeggen dat hij nog steeds van Anna hield. Als Silas zijn hele leven wilde blijven treuren om haar zus die hij toch niet meer kon krijgen, was dat zijn probleem. Rachel zou op de een of andere manier verdergaan met haar eigen leven.


  Silas zuchtte gefrustreerd toen hij Rachel de verandatrap op zag rennen en in het huis zag verdwijnen. Hij hoorde een van de honden van de Beachy’s janken en het treurige geluid vond weerklank in zijn binnenste. Nu was alles tussen hen voorbij en dat was een bittere pil. De kans dat Rachel en hij verkering kregen, was verkeken, want het was duidelijk dat ze hem niet vertrouwde. Misschien had ze daar ook wel een goede reden voor.


  Hij moest toegeven dat hij de laatste tijd niet zo betrouwbaar was geweest. Hij had gezegd dat hij altijd dicht bij God wilde leven, maar hij voelde hoe hij van Hem afdwaalde, en als hij niet snel veranderde, zou hij misschien wel wanhopig worden.


  Hij liep langzaam naar zijn paard en rijtuig en schopte tegen ieder steentje dat voor zijn voeten kwam. Het had geen zin om hier nog langer te blijven. Hij kon de dingen maar beter aanvaarden zoals ze waren en met zijn leven verdergaan.


  Jah, dat moet ik doen,’ mompelde hij, terwijl hij nog een flinke schop tegen een steentje gaf.‘En alles wat met Rachel Beachy heeft te maken, zet ik uit mijn hoofd!’


  


  ‘Kom je ook naar bed?’


  Rebekah keerde haar rolstoel en reed bij het haardvuur vandaan. ‘Ik blijf nog even op,’ zei ze met een glimlach tegen Daniël. ‘Ik bedacht net dat ik nog wat verstelwerk wil doen.’


  Hij liep door de kamer en kwam naast haar staan. ‘Weet je zeker dat je niet een of ander excuus zoekt om op onze oudste twee kinner te kunnen wachten?’


  ‘Anna is de oudste,’ mompelde ze.


  Daniël maakte een grommend geluid. ‘Het lijkt me beter als we haar naam niet meer noemen.’


  De tranen sprongen in Rebekahs ogen en het lukte haar niet om ze tegen te houden.‘Waarom ben je zo onverzoenlijk?’


  ‘Ik doe gewoon wat het beste is voor ons allemaal.’


  ‘Voor ons allemaal?’ Haar stem steeg een octaaf.‘Hoe kun je nu zeggen dat het beter is om niet meer over onze bloedeigen dochter te praten en een bezoek van haar te weigeren?’ Daniël hurkte voor het haardvuur neer en strekte zijn handen ernaar uit. ‘Het wordt al erg koud ’s avonds. Het zal niet lang meer duren voor er sneeuw komt.’


  ‘Je kunt wel van onderwerp veranderen,’ zei Rebekah geïrriteerd, ‘maar dat betekent nog niet dat ik het in alles met jou eens ben.’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘En je hoeft ook niet te negeren wat ik zeg.’


  ‘Dat doe ik niet, Rebekah. Maar ik wil het vanavond gewoon niet over onze koppige dochter hebben.’


  ‘Wanneer dan wel?’


  Hij haalde opnieuw zijn schouders op.


  ‘Anna mag dan Englisch zijn geworden, en door de kerk in de ban zijn gedaan, maar ze is nog steeds onze dochter, Daniël.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet?’ Hij bleef nog even zitten, maar stond toen op en pakte Rebekahs hand. ‘Het spijt me dat ik tegen je snauwde, maar ik wind me er steeds weer over op dat ze ons om de tuin heeft geleid en stiekem met Reuben is getrouwd. Ik weet zeker dat Reuben degene is die per se allemaal moderne dingen wilde hebben.’


  ‘Dat kan zijn, maar Anna is met hem getrouwd en heeft ermee ingestemd om Englisch te worden.’


  ‘Dat zit me nog het meeste dwars. Blijkbaar heb ik op de een of andere manier als daed gefaald.’


  Rebekah schudde haar hoofd.‘Je hebt niet gefaald, Daniël, en ik evenmin. We hebben onze kinner naar ons beste kunnen opgevoed, dus moeten we onszelf niet de schuld geven van de keuzes die ze maken.’ Ze zweeg even om zijn reactie te peilen, maar Daniël bleef daar maar staan, en wiebelde onrustig heen en weer.


  ‘Het is niet aan ons om te oordelen,’ ging ze verder. ‘Dat is alleen aan God.’


  Hij bukte zich en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik ga nu naar bed. Blijf niet te lang weg, goed?’


  Ze knikte en slaakte een zucht. Als Daniël er niet over wilde praten, kon ze weinig anders doen dan bidden. Dat deed ze al heel veel sinds Anna weg was, en ze zou dat blijven doen tot haar gebeden waren verhoord.
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  Rachel was opgelucht toen eindelijk het gips van Katies arm af mocht en ze haar niet meer hoefde te helpen, ondanks dat dit inhield dat ze nu vaker in de kas zou moeten werken. Alles was beter dan Silas elke dag te moeten zien. Nu ze wist dat hij nog steeds van Anna hield, had de hopeloosheid nog meer dan ooit bezit genomen van Rachel. Alles leek anders; de kleur van de bomen was doffer, de vogels zongen minder mooi. Er was niets meer waar ze God voor prijzen kon, en van bidden en Bijbellezen kwam ook steeds minder.


  Die avond was de jeugdavond bij de Hostetlers. Joseph had al gezegd dat hij er met Pauline heen zou gaan; het was duidelijk dat het echt iets tussen hen werd. Rachel was natuurlijk blij voor hem, maar had onwillekeurig medelijden met zichzelf.


  ‘Ga je ook naar de zangavond?’ vroeg hij toen ze elkaar die ochtend voor de kerkdienst in de schuur zagen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Waarom niet? Het kan nog wel een poosje duren voor de volgende avond wordt gehouden nu het weer kouder wordt.’


  Ze haalde haar schouders op.‘Ik wil vanavond mijn uitzet uitzoeken.’


  Joseph pakte haar bij haar arm toen ze weg wilde lopen. ‘Het gaat om Silas, hè? Je bent de laatste weken jezelf niet meer en ik heb zo’n vermoeden dat het iets met hem te maken heeft.’


  Rachel knipperde met haar ogen om de steeds hoog zittende tranen tegen te houden.‘Ik praat liever niet over Silas, als je het niet erg vindt.’ Ze schudde Josephs hand van zich af. ‘ Ik moet de kittens eten geven, en als ik het goed heb, moet |i| ook nog het een en ander doen voor we naar de kerk gaan.’


  Zonder verder nog iets te zeggen, liep Joseph naar de paardenboxen. Rachel slaakte een zucht van opluchting. Joseph en zij konden dan wel eens van mening verschillen, hij gaf in ieder geval genoeg om haar om het onderwerp Silas te laten rusten.


  Rachel sloeg de hoek om bij de schuur en zag haar vader op zijn knieën naast het haardhout zitten. Zijn gezicht was vertrokken van pijn, en zijn gekreun bevestigde dat er iets niet in orde was. Snel liep ze naar hem toe en hurkte naast hem neer.‘Wat is er? Zo te zien hebt u enorm veel pijn.’


  ‘Ik heb mijn rug verrekt toen ik bukte om een blok hout voor het fornuis te pakken. Ik denk dat ik een verkeerde beweging heb gemaakt.’ Hij maakte een kreunend geluid. ‘Het lukt me niet om zelf overeind te komen, Rachel. Wil je Joseph halen?’


  Rachel gaf een klopje op haar vaders schouder. Jah, natuurlijk. Ik ben zo terug. Probeer ondertussen te ontspannen.’ Ze sprong op en rende weg.


  


  Joseph was een van hun rijtuigpaarden aan het klaarmaken toen Rachel met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht de schuur in kwam rennen.‘Kom schnell, Joseph! Papa heeft je nodig.’


  Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Ik ben met het paard bezig. Kan Perry papa niet even helpen?’


  Rachel pakte hem bij zijn arm toen hij het paard naar buiten wilde leiden. ‘Papa heeft zijn rug bezeerd en kan niet zelf opstaan. Perry is niet sterk genoeg om hem overeind te helpen, laat staan hem in huis te krijgen.’


  Toen de ernst van de situatie tot hem doordrong, sloot Joseph de paardenbox zodat het paard niet weg kon lopen. ‘Waar is hij?’


  ‘Buiten, bij de houtstapel.’


  Rachel rende weer weg, en Joseph volgde haar. Papa zat voorover op zijn knieën. Op zijn voorhoofd parelden de zweetdruppels.


  Joseph pakte papa onder zijn ene arm, Rachel onder de andere. ‘Ik tel tot drie,’ instrueerde Joseph. ‘Een... twee... drie!’


  Papa kreunde luid toen ze hem overeind trokken. Licht voorovergebogen en met zijn gewicht vooral op Joseph en Rachel steunend, liep hij langzaam naar het huis.


  Mama zat aan tafel een kopje thee te drinken. Elizabeth en Perry zaten tegenover haar en aten de laatste hapjes van hun havermoutpap.


  ‘Ach,jongen toch,’riep mama.‘Wat is er gebeurd? Je kunt nauwelijks lopen!’


  Papa maakte een grommend geluid en steunde met zijn handen op de rand van het aanrecht. ‘Ik ben door mijn rug gegaan toen ik hout ging halen, Rebekah.’ Het leek hem moeite te kosten om te praten. ‘Het lijkt me beter dat ik morgenochtend naar de stad ga voor een bezoek aan dokter Landers. Met wat kraken en duwen heeft hij me zo weer op de been.’


  Joseph en Rachel keken elkaar veelbetekenend aan. De laatste keer dat papa door zijn rug was gegaan, had het langer dan een paar dagen of een paar behandelingen door de chiropractor geduurd voor papa zich weer goed kon bewegen. Een ding was duidelijk: papa kon vanmorgen niet naar de kerk en zou hoogstwaarschijnlijk de komende paar weken plat op zijn rug moeten liggen. Dat betekende voor Joseph meer werk en minder tijd voor Pauline.


  


  Silas keek in de schuur van de Hostetlers om zich heen, in de hoop dat Rachel ook naar de jeugdavond was gekomen. Ze deed zo afstandelijk de laatste tijd; ze leek in niets meer op de vrolijke Rachel met wie hij een paar weken geleden was gaan vissen. Hij hoopte dat er een gelegenheid kwam om wat misverstanden tussen hen op te ruimen. Ook al was de kans verkeken dat ze verkering kregen, hij wilde toch graag vrienden blijven. Hij herinnerde zich het plezier dat ze tijdens het vissen en vogels kijken hadden gehad en zijn hart sloeg over als hij aan hun kus terugdacht.


  Silas ontdekte Joseph samen met Pauline op een strobaal tegen de wand van de schuur. Hij liep snel naar hen toe en hurkte voor hen neer.‘Is Rachel met jullie meegekomen? Ik heb haar nog niet gezien.’


  Joseph schudde zijn hoofd. ‘Ze is thuisgebleven. Ze zei dat ze met haar uitzet aan de slag moest, of zo iets.’


  ‘Hm...’


  ‘Bovendien, mijn vader is vanochtend door zijn rug gegaan en Rachel ging ervan uit dat moeder haar nodig had om hem te kunnen helpen.’


  Silas fronste zijn voorhoofd.‘Wat vervelend voor je vader. Geen wonder dat ik hem vanochtend niet in de dienst heb gezien.’


  Jah, hij moest direct naar bed nadat het gebeurde.’


  ‘Kan hij jou wel helpen met de oogst of andere taken?’


  ‘Ik betwijfel het. Hij heeft veel pijn, het lukte hem zelfs nauwelijks om in bed te komen.’Joseph keek bedenkelijk.‘Ik denk dat Perry maar een paar dagen vrij moet nemen van school om te helpen. Ik moet bij de Amish buren blijven die ons met oogsten komen helpen, en kan niet ook nog eens alle andere taken doen.’


  ‘Nee, dat lijkt me ook niet.’ Silas wilde nog iets zeggen, maar Joseph had zijn aandacht alweer op Pauline gericht, dus liet hij zijn gedachten weer naar Rachel gaan.


  Waarom zou ze aan haar uitzet werken? Aan haar gedrag te merken, is het duidelijk dat ze niets meer van mij moet hebben. Ze zal in ieder geval niet haar uitzet aanvullen met het idee met mij te trouwen.


  Plotseling ging hem een licht op. Misschien was het tussen Abe en Rachel serieuzer dan hij dacht. Met een kreun stond hij op. Waarschijnlijk was het ook wel beter zo. Ze scheelden veel minder in leeftijd en Abe had nog niets gezegd of gedaan waarmee hij Rachels vertrouwen had geschonden.


  


  Nadat Rachel haar moeder en Elizabeth had geholpen met het afruimen van de tafel, verontschuldigde ze zichzelf en liep naar de deur om naar haar kamer te gaan.


  ‘Je gaat toch nog niet slapen?’ Mama reed haar stoel naar Rachel toe. ‘Nu je daed in bed ligt en Perry hem voorleest, leek het me leuk om als vrouwen onder elkaar een puzzel te leggen of een spelletje te doen.’


  Elizabeth sprong op en neer.‘Leuk! Zullen we ook lekker veel popcorn maken?’


  Rachel voelde zich een echte spelbreker, maar ze moest boven aan de slag. Bovendien was ze helemaal geen leuk gezelschap nu. ‘Misschien een andere keer. Ik wil vanavond mijn uitzet uitzoeken.’


  Mama’s ogen leken op te lichten. ‘Fijn om te horen, Rachel. Ik vroeg me al af of je ooit nog belangstelling voor het huwelijk zou hebben, of voor de uitzetkist die je daed voor je zestiende verjaardag heeft gemaakt.’


  Ja, ik wil inderdaad graag trouwen. Het probleem is alleen dat de man in kwestie verliefd is op mijn getrouwde zus. Het was ondenkbaar dat Rachel haar moeder zou vertellen wat er in haar omging. Haar moeder had het nog maar zelden over Anna, maar Rachel wist dat ze haar nog steeds verschrikkelijk miste en ook nog erg leed onder Anna’s beslissing om Englisch te worden. Rachel wilde dit pijnlijke onderwerp niet aanroeren, dus glimlachte ze en wenste hun welterusten.


  Eenmaal in haar kamer, knielde ze voor haar uitzetkist neer. De laatste keer dat ze hem had geopend, was ze zo vol hoop geweest. Maar toen leken Silas en zij nog naar elkaar toe te groeien en had ze zelfs durven geloven dat er een kans bestond dat hij van haar ging houden. Ze had God ervoor geprezen en hoopvol naar de toekomst uitgekeken. Maar toen Silas spijt had van zijn kus, was haar droom al gedeukt, om vervolgens in duizend scherven uiteen te vallen toen ze Silas tegen Rudy had horen zeggen dat hij nog steeds van Anna hield.‘Wat heeft een uitzetkist voor zin als je toch niet gaat trouwen?’ mompelde ze. ‘Ik zou nooit met een ander dan Silas kunnen trouwen, want hij is de enige man van wie houd en zal blijven houden.’


  Rachel tilde de deksel omhoog en bekeek de inhoud van de kist. Daar lag de lamp die papa haar had gegeven, naast de kussenslopen die mama had gemaakt. Ze had zelf ook nog wat dingen aangeschaft; wat serviesgoed, een paar handdoeken en een tafelkleed. Ook had ze een kleedje en een set pannenlappen gehaakt. Ze had er zelfs over gedacht om aan een Doublé Ring huwelijksquilt te beginnen. Dat had nu geen zin meer. Het was beter om het merendeel van deze spullen te verkopen of weg te geven. Ze legde de kussenslopen en het kleedje apart; die kon ze in haar kamer gebruiken. De andere dingen stopte ze in een kartonnen doos; die zou ze morgen meenemen naar de kas.


  In deze decembermaand zou ze er best wel wat van verkopen. Wat ze overhield, kon ze daarna naar Thomas Benner brengen. Hij had een warenhuis in Paradise en wellicht wilde hij ze wel in consignatie nemen. Van de opbrengst zou ze een stenen vogelbad kopen voor in mama’s bloementuin. Wanneer de verkoop genoeg opleverde, kon ze ook nog een paar houten voerhuisjes van Eli Yoder kopen. Dan kwamen er nog meer vogels in hun tuin. Daar kon ze dan in ieder geval nog van genieten, ook al was het zonder Silas.


  Ze vroeg zich alleen af wat haar moeder ervan zou vinden dat ze de spullen van haar uitzet verkocht. Mama had zo hoopvol gekeken toen ze net zei dat ze haar uitzet wilde uitzoeken. Als ze wist wat er gaande was, zou ze zich vast druk maken over het idee dat ze misschien pas een bruiloft kon organiseren als Elizabeth volwassen was. Hoewel, als het zo verder ging met Joseph en Pauline, zou mama wellicht ook bij hun bruiloftsplannen betrokken worden.


  Terwijl Rachel de lege kist weer sloot, viel haar blik op Anna’s uitzetkist. In al die maanden dat hij op haar kamer stond, had ze hem nog nooit geopend. Het was het enige wat ze nog had van haar zus. Als ze hem nu openmaakte, zou ze vast moeten huilen. Ze miste haar zus zo verschrikkelijk.


  Rachel liep naar de kist en knielde ervoor neer. Ze streek met haar vingers over de deksel en de tranen rolden over haar wangen.‘O, Anna, was het niet erg genoeg dat je Silas’ hart gebroken hebt door met Reuben te trouwen? Moest je ook nog bij ons weggaan en Englisch worden?’ Met het gevoel dat er een zwaar gewicht op haar schouders rustte, draaide Rachel zich om. Zou ze Anna ooit nog terugzien?


  


  Terwijl Anna zich klaarmaakte voor de nacht, dwaalden haar gedachten naar huis. Er waren al een paar weken verstreken sinds de laatste brief van mama en Rachel en ze vroeg zich al of er iets aan de hand was. Zou papa hebben ontdekt dat zij haar schreven? Maar misschien hadden ze het gewoon te druk gehad in de kas om te schrijven.


  Ze zuchtte en staarde naar haar spiegelbeeld. Ze droeg niet alleen andere kleren, maar ze had ook een paar weken geleden haar haren kort laten knippen, waardoor ze er heel anders uitzag.‘Ik vraag me af of mijn familie me nog wel zal herkennen,’ mompelde ze.


  ‘Ik herken jou,’ zei Reuben, terwijl hij achter haar ging staan en zijn armen om haar middel sloeg.


  Ze leunde met haar hoofd tegen zijn brede borst en glimlachte.‘Dat mag ik wel hopen.’


  Hij duwde zijn koude neus in haar nek.


  ‘Mis jij je ouders wel eens?’ vroeg Anna.


  'Jah, zeker wel, maar nu heb ik jou toch.’


  ‘Maar waarom ga je nooit bij hen op bezoek?’


  ‘Dat komt wel als de tijd daar rijp voor is.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Jij bent niet in de ban gedaan, zoals ik, dus jij kan ieder moment naar hen toe, zonder dat er veel veranderd is.’


  Hij schudde zijn hoofd.‘Dat is niet zo.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb het je niet eerder verteld omdat ik je niet van streek wilde maken, maar ik kwam pas mijn broer Mose tegen en hij zei dat mijn ouders nog erg boos zijn over de manier waarop ik ben weggegaan. Ze vinden het een zonde en een schande dat ik me niet bij de kerk heb aangesloten en mama heeft tegen Mose gezegd dat ik het verdien om in de ban gedaan te worden, of ik nu kerklid was of niet.’


  ‘Misschien dat je ouders het over een poosje zullen begrijpen.’Anna slikte om het brok in haar keel kwijt te raken.‘Ik zou graag binnenkort naar mijn ouders gaan, maar ik wacht tot ik weer iets van mijn moeder hoor, zodat ik weet wanneer het een geschikt moment is om te gaan en of papa het wel of niet goedvindt dat ik kom.’


  Reuben keek bedenkelijk. ‘In ons district mag je familie nog wel met je praten als je in de ban bent gedaan. Ze mogen je gewoon...’


  Ze legde haar vinger tegen zijn lippen.‘Kunnen we ergens anders over praten? Dit gesprek maakt me depressief.’


  Hij boog zich voorover en kuste het puntje van haar neus. ‘Als we nu eens helemaal niet praten en lekker gaan slapen? Ik ben behoorlijk moe en moet echt een goede nachtrust zien te krijgen, want morgen beginnen we met het schilderen van een heel groot warenhuis.’


  ‘Ja, laten we dat maar doen. Ik moet morgen zelf ook vroeg beginnen.’ Anna deed het licht uit en kroop in bed. Misschien zou ze morgen voor ze wegging mama en Rachel schrijven om te vragen wat er aan de hand was.
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  Silas lag al uren in zijn bed te woelen zonder de slaap te vatten. Hij moest steeds aan Rachel denken en hij bad tot God of Hij voor hen een weg naar elkaar wilde banen. Hij móest Rachel nog een keer zien om haar tekst en uitleg te geven. Zelfs als ze geen verkering met hem wilde, moest hij de lucht zuiveren en wilde hij haar laten begrijpen hoe hij zich voelde. Kreeg hij maar wat tijd om met haar samen te zijn. Eindelijk doezelde hij weg, met op zijn netvlies Rachels lieve gezicht met die twee grappige kuiltjes. Kon hij maar...


  De volgende ochtend ontwaakte hij met een plan. Rachel was zo lief geweest om zijn moeder te komen helpen toen zij haar arm had gebroken, en nu kon hij een wederdienst bewijzen. Als hij een flink aantal uren per dag Joseph op het land ging helpen, zou hij bij de Beachy’s mogen mee-eten. Dat gaf hem de kans om Rachel te zien en wellicht ook met haar te praten. Nu Rachels vader op bed lag, zou zijn hulp beslist welkom zijn. Hij moest het natuurlijk wel eerst met zijn eigen vader bespreken, maar als papa geen bezwaar had, zou hij direct na het ontbijt naar de Beachy’s gaan en zijn diensten aanbieden.


  


  Rachel had net de ontbijtboel opgeruimd en afgewassen, toen ze een paard en rijtuig het erf op hoorde komen. Ze keek uit het keukenraam en kreeg een schok toen ze zag dat Silas uit het rijtuig stapte en naar het huis toe liep.


  Joseph en Perry waren op het land, Elizabeth zat op school en papa en mama waren naar dokter Landers. Ze was dus alleen thuis. Silas had haar duidelijk zien staan, want hij zwaaide. Even later hoorde ze een klopje op de deur. Rachel zuchtte. Er zat niets anders op dan open te doen.


  ‘Cuder mariye’ zei Silas. ‘Ik heb je gisteren gemist op de jeugdavond.’


  ‘Ik had andere bezigheden.’


  ‘Dat hoorde ik.’ Silas fronste zijn wenkbrauwen.‘Ik hoorde ook dat je daed door zijn rug is gegaan.’


  Rachel knikte. ‘Dat overkomt hem wel vaker. Hij is nu naar de chiropractor.’ Ze had geen zin Silas binnen te vragen, dus stapte ze zelf naar buiten en ging naast hem op de veranda staan, in de hoop dat hij de hint zou begrijpen en weg zou gaan.


  ‘Ik kom Joseph helpen op het land. Hij zei dat je daed daar nu niet toe in staat is, en omdat we zelf de oogst al binnen hebben, leek het me een goed idee om jullie te gaan helpen.’


  Rachel haalde diep adem en rook de prikkelende geur van het pas gemaaide hooi. Ze plukte een denkbeeldig pluisje van haar schort en probeerde zijn kalme blik te ontwijken. ‘Dat is aardig van je,’ mompelde ze. ‘Perry is vandaag van school thuisgebleven om Joseph te helpen, maar dat kan natuurlijk niet iedere keer.’


  ‘Precies wat ik dacht.’ Silas verplaatste zijn gewicht van het ene op het andere been. ‘Ik... eh... ik hoopte dat we even konden praten voor ik naar het land ga.’


  ‘Ik moet de kas gaan openen.’


  ‘Maar Pauline werkt daar nu toch? Of heeft ze een andere baan gevonden?’


  ‘Ze helpt ons nog steeds omdat mama niet meer hele dagen in de kas werkt. Maar Pauline moet ’s ochtends eerst thuis nog het een en ander doen, dus komt ze meestal pas rond tienen.’


  Silas schraapte zijn keel.‘Goed, dan moet je daar nu heen.’ Hij draaide zich om en liep de verandatrap af, maar onderaan bleef hij staan en keerde zich weer naar haar toe.‘Kunnen we dan misschien later praten?’


  Ze keek hem aan en knikte langzaam. ‘Jah, misschien.’


  Silas zag dat er tranen aan Rachels lange, lichte wimpers hingen en hij moest zich inhouden om haar niet in zijn armen te nemen. Voor hun misverstand was ontstaan, waren ze steeds dichter naar elkaar gegroeid en een paar van zijn oude angsten waren naar een afgesloten koffer met ongewenste herinneringen verbannen. Nu vroeg hij zich af wat hen uit elkaar gedreven had en of hij iets kon doen waardoor ze weer dichter tot elkaar kwamen. Misschien draaide het allemaal om vertrouwen? Vertrouwde zij hem? Vertrouwde hij haar? Vertrouwden ze allebei op God zoals ze zouden moeten doen?


  Terwijl zijn ogen Rachel geen moment loslieten, werd hij overvallen door een intens verlangen. Wat had hij het gemist haar niet meer iedere dag te zien, en als de uitdrukking die op haar lieve gezichtje lag een indicatie was van hoe zij zich voelde, durfde hij ervan uit te gaan dat zij hem ook had gemist. Toch leek ze echt afstand tussen hen te willen bewaren, en het leek hem beter niet te veel aan te dringen. In ieder geval niet op dit moment.


  ‘Dan zie ik je straks nog wel.’ Hij glimlachte zo vriendelijk mogelijk, zwaaide en liep in de richting van het land.


  Even later liep Rachel met de doos uitzetspullen de kas binnen. Ze voelde zich verschrikkelijk verward. Het was erg aardig van Silas dat hij hen kwam helpen, maar hoe kon ze het aan om hem elke dag te zien? Ze had zo geprobeerd hem uit haar hoofd te zetten! Ze piekerde over het gesprek dat hij met haar wilde. Ging hij haar opnieuw vertellen dat hij zo’n spijt had van die onverwachte kus? Wilde hij uitleggen dat hij nog steeds van Anna hield, ook al was ze onbereikbaar voor hem?


  Daar hoefde hij haar niet aan te herinneren; ze wist het maar al te goed. Ze besloot om in ieder geval niet meer dan het hoognodige tegen Silas te zeggen, hoe vaak hij hen ook zou komen helpen. Ze moest op de een of andere manier haar emoties onder controle zien te krijgen.


  Rachel huiverde en kreeg kippenvel op haar armen, maar ze wist dat het niet van de kou kwam. ‘Hup, aan het werk,’ foeterde ze tegen zichzelf.‘Dat is de enige manier om je verstand niet te verliezen.’


  Zodra ze de kachel had aangemaakt, voorzag ze haar uitzetspullen van een prijssticker en plaatste ze op een lege plank naast de voordeur. Ze had nog maar net het bordje voor het raam omgedraaid, toen de eerste klant, Laura Yoder, binnenkwam. Tot Rachels opluchting was de roodharige alleen. De laatste keer dat ze in de kas was geweest, had ze haar twee kinderen bij zich gehad. Barbara, van tweeënhalf, had een van mama’s mooie Kaapse viooltjes van de plank getrokken en met haar handjes in de dikke zwarte aarde zitten wroeten. Laura’s vierjarige zoon, David, had de ene na de andere vraag gesteld. Ondanks zijn syndroom van Down liep hij nauwelijks achter en wilde hij, net als de meeste kinderen van zijn leeftijd, graag alles weten.


  Hoeveel Rachel ook van kinderen hield, het vergde veel van haar geduld wanneer ze met hun ouders meekwamen en door de kas renden alsof het een speeltuin was. En als het haar al stoorde, dan zou het de klanten ook vast storen. De meeste Amish ouders waren vrij streng en hielden hun kinderen bij zich, maar Laura leek veel vrijer in haar opvoeding. Toch geloofde Rachel wel dat Laura ingreep en haar kinderen strafte wanneer dat echt nodig was.


  ‘Ik zie dat je alleen bent vandaag,’ zei Rachel, terwijl Laura om zich heen keek.


  Laura knikte.‘Ik heb de kleintjes bij Eli’s mamm gebracht. Ik moet in diverse winkels zijn en dat gaat een stuk sneller als ik alleen ben.’ Ze grinnikte. ‘Bovendien lijkt Mary Ellen erg van haar rol als grossmudder te genieten.’


  Rachel glimlachte. ‘Ze zal het best leuk vinden om oma te zijn. Eens kijken... hoeveel kleinkinderen heeft ze nu?’ ‘Vijf. Martha Rosé heeft drie kinner, zoals je ongetwijfeld weet, en dan die twee drukke kleintjes van ons. En als het goed is, heeft ze er binnenkort zes, want Mary Ellens zoon, Lewis, en zijn vrouw kunnen ieder moment hun eerste krijgen.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Omdat ik enig kind ben, zijn onze kinner de enige kleinkinderen van mijn ouders. Ze worden dan ook verschrikkelijk door hen verwend.’ Laura liep naar de plank waarop Rachels uitzetspullen lagen uitgestald. ‘Wat een leuke dingen heb je hier. Als ik niet al een paar goede schalen had, zou ik ze misschien wel hebben gekocht.’ Ze streek met haar vinger langs een aardewerken schaal.


  ‘Vroeg of laat zal er wel een koper voor komen,’ antwoordde Rachel, zonder te vertellen dat de schalen uit haar uitzetkist kwamen. Het had mama niet echt gezind dat Rachel haar uitzet verkocht, maar gelukkig had ze er verder geen halszaak van gemaakt. Waarschijnlijk hoopte ze dat Rachel haar spullen niet zou verkopen en dat er binnenkort toch een geschikte huwelijkskandidaat voor haar zou komen.


  ‘Hoe gaat het met de bloemenhandel?’ vroeg Laura.


  ‘Redelijk.’ Rachel had geen zin om Laura te vertellen dat ze eigenlijk niets om de handel gaf. Laura was zo’n keurig verzorgde vrouw. Ze zou vast niets begrijpen van Rachels verlangen om buiten te zijn en van de natuur te genieten.


  Er waren momenten waarop Rachel had gewenst dat ze een jongen was, zodat ze meer buiten had kunnen zijn. Ze zou zelfs nog liever met de oogst helpen dan hier de hele dag in zo’n benauwde kas te moeten zitten.


  ‘Heb je nog gele chrysantplanten?’


  ‘Chrysanten? Ja, zeker, we hebben zelfs verschillende kleuren. Loop maar even mee naar de andere ruimte, dan kun je zien wat we hebben.’


  Rachel nam Laura aandachtig op toen de vrouw de keur aan planten bekeek. Ook al had ze rood haar en was ze erg knap, ze zag er toch eenvoudig uit, net als alle andere Amish vrouwen in hun gemeenschap. Met uitzondering van de nette manier waarop Laura sprak, was het nauwelijks voor te stellen dat ze deel van de moderne, Englische wereld had uitgemaakt. Rachel was nog maar een meisje geweest toen Eli met Laura was getrouwd nadat ze voor het Amish leven had gekozen. Ze had er geen idee van hoe Laura er in moderne kleren had uitgezien of hoe ze zelf over haar verleden dacht. Wel had Rachel Laura’s ouders een paar keer ontmoet nadat zij een tijdje geleden naar Lancaster County waren verhuisd om dichter bij Laura te wonen.


  Ik zou haar een paar vragen over het Englische leven kunnen stellen, dan kan ik misschien beter begrijpen waarom Anna weggegaan is en hoe haar leven er nu uitziet.


  Ze ging iets dichter bij Laura staan. ‘Zeg, mag ik je iets vragen?’


  Laura pakte een gele chrysant en keerde zich naar Rachel toe.‘Wat dan?’


  ‘Ik weet dat jij Englisch bent geweest.’


  ‘Dat klopt. Al lijkt dat ontzettend lang geleden.’


  ‘Je hebt vast wel gehoord dat mijn zus Anna een tijdje geleden met Reuben Yutzy is getrouwd. Ze hebben allebei het Amish geloof de rug toegekeerd en zijn naar Lancaster verhuisd.’


  Laura’s gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. Jah, dat heb ik gehoord.’


  ‘Behalve de brieven die we van Anna hebben gekregen, hebben we geen contact meer met haar gehad. Mijn daed is totaal niet te spreken over de manier waarop Anna is weggegaan, en ze mag van hem niet op bezoek komen.’ Rachels stem haperde en ze zweeg even om haar emoties te baas te worden.‘Het doet echt zeer dat ze niet langer deel uitmaakt van ons gezin.’


  ‘Ze maakt nog steeds deel uit van jullie gezin, maar niet meer van het Amish geloof.’ Laura legde haar hand op Rachels schouder. ‘Het zal voor niemand van jullie makkelijk zijn, ook niet voor Anna.’


  Rachels ogen vulden zich met tranen en ze snifte. ‘Denk je echt dat het haar ook zeer doet?’


  ‘Dat weet ik bijna zeker.’ Laura slaakte een zucht.‘Ik weet dat ik mijn ouders pijn deed toen ik de Englische wereld verliet om Amish te worden, maar we hielden contact en vrij snel daarna verraste mijn vader me met het nieuws dat hij zijn advocatenpraktijk had verkocht en mijn ouders naar een kleine boerderij in de buurt gingen verhuizen. Hij werkt nog steeds als advocaat, maar nu in een kleiner kantoor in Lancaster.’ Ze glimlachte. ‘Hoewel mijn ouders Englisch zijn, leven ze veel eenvoudiger dan ze gewend waren en we zien hen veel vaker, iets waar ik erg blij mee ben.’


  ‘Denk je dat er een kans bestaat dat Anna en mijn daed ooit hun ruzie bijleggen, zelfs als Anna en Reuben zich niet met de kerk verzoenen? Zou het zelfs mogelijk zijn dat we van tijd tot tijd bij elkaar op bezoek kunnen gaan?’


  Laura pakte Rachels hand stevig vast. ‘Ik zal daar zeker voor bidden, iets wat jij ongetwijfeld ook al doet.’


  ‘Ja, evenals voor veel andere dingen.’


  Laura volgde Rachel naar de toonbank, waar Rachel de plant in een stuk papier wikkelde en een bonnetje uitschreef. Laura betaalde en pakte de chrysant. Net toen ze de winkel wilde verlaten, kwam Pauline gehaast de winkel in. Haar wangen waren rood en onder haar wat scheefgezakte kapp piekten een paar plukjes lichtbruin haar. ‘Alle mensen, wat waait het hard!’


  Laura lachte.‘Nou, dat is te zien. Het lijk wel of je onder een windmolen hebt gestaan!’


  Pauline giechelde en zette haar kapje recht. ‘Het is echt een dag om binnen te blijven. Ik ben blij dat ik dit baantje bij Oma’s Plekje heb.’


  Kon ik maar hetzelfde zeggen, dacht Rachel weemoedig. Ze moest denken aan Filippenzen 4:11, een tekst die mama vaak aanhaalde: Ik heb geleerd vergenoegd te zijn in hetgeen ik ben, en nam zich voor beter haar best te doen om tevreden te zijn.


  Pauline vroeg naar Laura’s kinderen en Laura vertelde hoe snel ze groeiden. Ze vertelde zelfs dat haar kat, Foosie, met een van de boerderij katten aan de wandel was geweest. Nu hadden de kinderen een nest met donzige, bruin-witte kittens om mee te spelen en hun energie op uit te leven. Het verbaasde Rachel hoe gezellig de twee vrouwen met elkaar stonden te praten; alsof ze altijd vriendinnen waren geweest. Ze wist echter uit de verhalen die er waren rondgegaan, dat dit niet zo was. Pauline had een vreselijke hekel aan Laura gehad toen Eli met haar was getrouwd in plaats van met Pauline. Daarna was Pauline bij haar oom en tante in Ohio gaan logeren, ongetwijfeld om afstand te kunnen nemen van alles wat haar aan haar verlies herinnerde.


  Rachel wist zo goed hoe het voelde wanneer de man van wie je hield alleen maar een ander zag staan. Ze had er geen idee van hoe Pauline al die moeilijke jaren na haar breuk met bli en zijn huwelijk met Laura had doorstaan. Het was dan ook echt verrassend om te zien dat er nu geen vijandschap tussen de twee vrouwen meer was.


  Uiteindelijk ging Laura weg en Pauline ging direct aan het werk. Ze gaf de planten water en verpotte er enkele die uit hun pot waren gegroeid. Ze scheen zo van haar werk te genieten, dat ze zelfs liep te neuriën.


  ‘Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’ vroeg Rachel aan Pauline toen ze even pauze nam en op de stoel achter de kassa ging zitten.


  ‘Natuurlijk. Wat wil je weten?’


  Rachel leunde tegen de andere kant van de toonbank en glimlachte. Ze hoopte dat ze niet over de schreef ging met haar vraag, of dat hij verkeerd opgevat zou worden.‘Ik weet dat Laura en jij ruzie hebben gehad om Eli en ik vroeg me af wat er is gebeurd waardoor jullie nu zo vriendschappelijk met elkaar omgaan.’


  Pauline glimlachte.‘Ik geef toe dat ik erg jaloers op Laura was en het gevoel had dat ze Eli van mij gestolen had. Dat deed zo’n pijn dat ik naar mijn oom en tante in Ohio ben vertrokken. Ik heb daar tijdens mijn verblijf heel veel geleerd, en groeide ook dichter naar God toe. Tegen de tijd dat ik naar Lancaster terugging, besefte ik dat ik mijn bitterheid los moest laten en Eli en Laura moest vergeven dat ze mij hadden gekwetst. Dus schreef ik hun een brief waarin ik mijn verontschuldigingen aanbood en daarna ben ik bij hen thuis geweest en hebben we met elkaar gesproken.’


  Rachels nieuwsgierigheid was geprikkeld. ‘Mag ik vragen wat er besproken is?’


  Pauline haalde haar schouders op. ‘Ik heb gewoon mijn excuses aangeboden, en Laura daarna ook. Weet je, diep in mijn hart wist ik dat Eli nooit echt van mij gehouden had. Hij en ik waren slechts goede vrienden. Als goed christen had ik hem los moeten laten en hem zijn geluk met Laura moeten gunnen. Eerlijk gezegd denk ik nu dat Eli mij een dienst bewezen heeft door met haar te trouwen.’


  Rachel trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Echt? Hoezo?’ ‘Als hij met mij was getrouwd, had ik nooit Joseph zo goed leren kennen, en wij...’ Pauline kreeg een vuurrode kleur. ‘Ik denk dat je inmiddels wel gemerkt hebt dat ik op jouw broer verliefd ben.’


  Jah, en hij is duidelijk verliefd op jou.’ Rachel keek naar de plank met haar uitzetspuilen. ‘Zeg, heb je misschien belangstelling voor wat spullen voor je uitzet?’


  Pauline grijnsde breed. ‘Wie weet. Ik zal zo eens even kijken.’


  


  ‘Ik snap niet waarom deze stomme cd-speler het niet doet,’ foeterde Reuben, terwijl hij op een paar toetsen drukte en aan wat knoppen draaide.


  Anna hield haar blik op de weg gericht, uit angst dat Reuben misschien ergens tegenaan zou botsen nu hij zo druk bezig was met de cd-speler in zijn auto in plaats van op de weg te letten.


  ‘Alles is schreeuwend duur, maar niets lijkt goed te werken,’ klaagde hij.‘Misschien wordt het tijd om deze auto in te ruilen voor een nieuwere.’


  Anna trok een lelijk gezicht. Met hun smalle beurs konden ze zich geen extra autokosten veroorloven.‘De dominee zei zondag een paar rake dingen over de hang naar luxe spullen in plaats van naar God.’


  Reuben gromde als antwoord.


  ‘Ik heb een van de verzen die hij noemde, opgeschreven. Spreuken 15:16: Beter is weinig met de vreze des Heeren, dan een grote schat, en onrust daarbij.’


  ‘Deze cd-speler geeft inderdaad onrust,’ gaf hij toe. ‘Ik zal moeten wachten tot we genoeg geld hebben om hem te laten maken. Er liggen nog een paar rekeningen en we moeten ook boodschappen doen, dus we kunnen onderweg naar ons werk nog niet naar muziek luisteren.’


  Anna glimlachte. ‘Eerlijk gezegd mis ik dat niet. Het is toch ook fijn om even met elkaar te kunnen praten?’


  Hij knikte. ‘Door de lange dagen die ik maak, zien we elkaar niet zo veel.’


  ‘Dat klopt. Zelfs de zondag brengen we niet samen door als jij het grootste deel van de dag ligt te slapen.’


  Reuben fronste zijn wenkbrauwen en greep het stuur wat steviger vast.‘Verwijt je me nu dat ik mijn rust nodig heb?’ ‘Nee, nee. Ik bedoelde alleen...’


  ‘We praten er later wel over, anders kom je te laat op je werk.’ Hij draaide de parkeerplaats op bij het restaurant waar Anna werkte en stopte. ‘Omdat ik vandaag twee uur later begin dan gebruikelijk, zal ik vanavond wel laat zijn, dus kun je beter met de bus naar huis gaan.’


  ‘Het zal ook eens niet,’ mompelde Anna terwijl ze het portier opende.


  ‘Wat zei je?’


  ‘Niets. Fijne dag, Reuben.’


  


  Josephs maag rammelde toen hij het restaurant in Lancaster binnenstapte om wat te ontbijten. Hij was al vroeg bij de tandarts geweest en had ook al een paar boodschappen gedaan, maar had nog steeds niet gegeten die dag. Nu de verdoving in zijn kaak afnam, was het tijd om zijn maag te vullen.


  De Englische gastvrouw bracht hem naar een tafeltje bij het raam en beloofde hem dat de serveerster zo zou komen. Terwijl hij wachtte, keek hij naar buiten en dacht aan Pauline. Hij kon nog steeds nauwelijks geloven dat ze zijn gevoelens leek te beantwoorden en hij genoot van ieder samenzijn. Wat zou het fijn zijn als ze in de kas bleef werken, zodat ze elkaar vaker konden zien. Overigens zou hij zelf ook wel in de kas willen werken in plaats van op het land. Als papa en mama zich later uit het bedrijf zouden terugtrekken, kon hij het misschien wel overnemen. Als Pauline met hem wilde trouwen, konden ze samen de kas voortzetten. Rachel zou er waarschijnlijk toch niet voor voelen.


  ‘Wilt u iets te drinken voor u uw bestelling doorgeeft?’


  Bij het horen van een bekende vrouwenstem draaide Joseph zich om. Zijn mond zakte open toen hij Anna bij zijn tafeltje zag staan.


  Haar wangen kleurden rood en ook haar mond zakte open.‘Joseph! Nu zie ik pas dat jij het bent!’


  ‘Ik dacht je stem al te herkennen, maar verder herken ik je nauwelijks.’ Hij keek haar afkeurend aan. ‘Wat heb je met je haar gedaan?’


  Anna voelde aan de krullen die haar smalle gezicht omlijstten.‘Ik... eh... het leek me weer eens wat anders.’Ze werd nog roder. ‘Reuben vindt het leuk.’


  Joseph sloeg zijn armen over elkaar en wierp een boze blik op zijn zus.‘Reuben is de enige reden dat jij je geloof hebt opgegeven, hè?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘We hebben allebei echt niets op de Amish levenswijze tegen, maar Reuben wilde zijn auto niet opgeven, dus...’


  ‘Dus ben je gewoon weggegaan om hem een plezier te doen, zodat hij die stomme wagen kon houden?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Min of meer.’


  Hij knarsetandde.‘Ja of nee, Anna? Wat is het?’


  Ze sloeg haar ogen weer naar hem op. ‘Goed dan; ja. Ik ben weggegaan om Reuben een plezier te doen, maar de Englische levensstijl heeft veel kanten die ik ook leuk vind.’ ‘Leuker dan je familie? Of ben je ons al vergeten?’ ‘Natuurlijk ben ik jullie niet vergeten, maar nu hoor ik bij Reuben.’


  Verbolgen keek Joseph naar de menukaart die voor hem lag. ‘Ik moet nog meer klanten bedienen, dus wat wil je bestellen?’


  ‘Als ik bij jou een bestelling plaats, is dat hetzelfde als zaken met jou doen, en we weten allebei dat dit niet is toegestaan.’ Anna’s ogen stonden vol tranen. ‘Zal ik een andere serveerster voor je roepen?’


  Hij schudde zijn hoofd en stond op. ‘Ik heb geen trek meer, dus ga ik op zoek naar de chauffeur die me naar de stad heeft gebracht en me weer naar huis zal brengen. Mama of een van de zussen zal wel iets te eten voor me maken.’


  Anna zette een stap in zijn richting, maar hij liep snel weg. De ontmoeting met zijn zus met haar korte haren en Englische kleding was een pijnlijke herinnering aan het feit dat ze niet langer Amish was en ze Reuben en zijn moderne ideeën boven haar eigen familie verkozen had. Hij wilde nu alleen maar zo snel en zo ver mogelijk van haar vandaan.
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  Het duurde twee weken voor Daniël weer op de been was en bijna iedere dag ging Silas naar de Beachy’s om hen te helpen met het werk en het binnenhalen van de laatste oogst. In al die tijd had hij Rachel nog steeds niet onder vier ogen gesproken. Niet dat hij dit niet geprobeerd had. Hij had alle kansen aangegrepen om even alleen met haar te zijn, maar ze had altijd wel een uitvlucht bedacht om een gesprek te ontlopen. Silas was zo ontmoedigd dat hij op het punt stond om het op te geven, maar toen kreeg hij plotseling een idee. Afgelopen vrijdag had hij voor het laatst geholpen. Daniël had hem verzekerd dat hij zelf weer in staat was om wat lichte werkzaamheden uit te voeren, en met behulp van de buren was al het hooi in balen verpakt en naar de schuur gebracht. Dat was een goede zaak, want er was inmiddels al sneeuw gevallen. Silas hoefde nu niet meer naar de Beachy’s tenminste, niet om te helpen. Maar dat betekende niet dat hij geen bezoekje aan de kas kon brengen.


  Hij liep naar zijn moeder, die de ontbijtvaat wegwerkte. ‘Ik moet even weg, mama, maar ik ben ruim op tijd voor het middageten terug.’


  Ze keek hem bedenkelijk aan.‘Ga je er in dit weer op uit? Voor het geval je het nog niet hebt gezien: er ligt al zo’n dertig centimeter sneeuw en als ik naar die donkergrijze wolken kijk, komt er nog wel meer.’ Ze knikte naar het raam.


  ‘Ik ga met de slede, dus het lukt heus wel.’


  ‘Mag ik vragen waar je naartoe gaat?’


  ‘Naar de kas van de Beachy’s.’


  Mama keek Silas veelbetekenend aan, maar hij deed net of hij het niet zag. ‘Zeg, als je toch naar de kas gaat, wil je dan kijken of ze nog van die mooie kerststerren hebben? Ik wil er eentje aan tante Susan geven als ze hier volgende week haar verjaardag komt vieren.’


  ‘Jah, natuurlijk, dat zal ik doen.’ Silas gaf zijn moeder een kus op haar wang en liep naar de achterdeur. ‘Tot straks, mama.’


  


  Omdat Rachel nog niets van haar uitzet had verkocht en Pauline er ook niets van hoefde, leek het erop dat ze beter naar de stad kon rijden om haar spullen bij de winkel van Thomas Benner in te leveren. Omdat er storm op komst was, had papa Rachel verboden om met haar paard en rijtuig naar de stad te gaan. Hij was veel te bang dat ze in een sneeuwstorm vast zou komen te zitten. Ze had gehoopt haar spullen nog voor de drukke kerstperiode in te kunnen leveren, maar nu moest ze wachten tot het weer opknapte. Bovendien had mama een flinke verkoudheid opgelopen en ze kon van haar niet verwachten dat zij met Pauline in de kas ging werken terwijl Rachel naar de stad was.


  Rachel trok haar dikke jas aan en liep naar de kas. Ze had haar moeder zover gekregen dat ze weer naar bed was gegaan, en had een pot warme kruidenthee naast haar op het nachtkastje neergezet. Zolang Pauline er niet was, zou Rachel alleen in de kas zijn. Misschien bleef Pauline wel helemaal thuis als het weer nog slechter werd. Nu ja, ze verwachtte eigenlijk ook geen klanten. Welk weldenkend mens zou de kou en sneeuw trotseren voor een bezoekje aan de kas?


  


  Kort nadat ze de kachel had aangemaakt, hoorde ze een paard en rijtuig aankomen. In de veronderstelling dat het Pauline was, zwaaide ze de deur open, maar tot haar verbazing was het Abe Landis die uit zijn gesloten rijtuig stapte en naar haar zwaaide. Ze had vorige week zondag een paar woorden met hem gewisseld toen ze de maaltijd voor de mannen had geserveerd en hem daarna niet meer gezien.


  ‘Als ik die dreigende wolken zie, zou het me niet verbazen als we een sneeuwstorm krijgen,’ zei Abe toen hij de kas in stapte. Hij droeg een donkere wollen jas en zijn zwarte hoed bedekte zijn hoofd tot net boven zijn oren.


  Zijn oren zijn iets te groot, dacht Rachel. Ze moest ineens aan Silas denken. Abe is lang zo knap niet als Silas, maar ja, het uiterlijk zegt ook niet alles, zoals papa zo vaak zegt.


  ‘Waar kan ik je mee helpen, Abe?’ vroeg Rachel terwijl ze achter de toonbank glipte.


  Toen Abe zijn hoed afzette, moest Rachel haar uiterste best doen om niet in lachen uit te barsten; een deel van zijn haar stond recht overeind. Het was net of hij die ochtend niet de moeite had genomen om zijn haren te kammen.


  ‘Ik kom eigenlijk niets kopen.’Abe stopte zijn vrije hand in zijn jaszak en keek haar met een scheve grijns aan.


  ‘Wat kom je dan doen?’


  ‘Ik... eh... ik vroeg me af of je zin hebt om met me mee te gaan naar de karamelparty, die zaterdagavond bij Herman Weavers wordt gehouden.’


  Rachel wist niet goed wat ze moest antwoorden. Die bijeenkomsten waren altijd erg leuk, want het was heel gezellig om met elkaar karamel te maken, maar ze wilde er niet met Abe naartoe. Ze vond hem heus wel aardig, daar lag het niet aan, maar hij was Silas niet. Als Rachel geen verkering kon krijgen met de man van wie ze hield, wilde ze helemaal geen verkering. Natuurlijk konden Abe en zij wel gewoon als vrienden gaan. Maar misschien zou hij denken dat er toch een kans bestond op meer, en dat wilde ze voorkomen.


  ‘Nou?’ drong Abe aan. ‘Mag ik je zaterdagavond op komen halen?’


  Rachel beet op haar lip en zocht naar de juiste woorden. Ze wilde Abe niet kwetsen, maar ze moest de uitnodiging wel afslaan.‘Ik voel me vereerd dat je met mij naar een karamelparty wilt, maar ik ben bang dat ik niet kan.’


  Abe fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Waarom niet?’


  Ze slikte moeizaam. ‘Mijn moeder is heel erg verkouden en mijn daed is nog maar net weer op de been nadat hij een paar weken geleden door zijn rug is gegaan. Het lijkt me beter dat ik dicht bij huis blijf.’


  Abe knikte en zette met een klap zijn hoed weer op zijn hoofd.‘Duidelijk. Nou, ik zie je wel weer,’ zei hij, en beende met grote stappen naar buiten.


  Rachel wilde hem achternalopen, in de hoop met een paar vriendelijke woorden afscheid van hem te kunnen nemen, maar Abe zat al in zijn rijtuig en had de teugels al opgepakt. Misschien had ze toch op zijn uitnodiging moeten ingaan. Zou een vriend als Abe niet beter zijn dan helemaal geen vriend?


  Ze boog haar hoofd en bad. Heere, als ik niet van Silas mag houden, unit U me dan de genade geven om dit te aanvaarden? En als het in Uw plan ligt dat ik met Abe verder ga, wilt U mij daar dan het verlangen voorgeven?


  Ze hoorde een paard hinniken en keek uit het voorraam. Er stond een slede op de parkeerplaats en ze herkende de bestuurder die naar de kas kwam lopen. Met bonkend hart en klamme handen wachtte Rachel tot Silas de kas in liep. Ze had geen idee wat hij kwam doen. De oogst was binnen en met papa’s rug ging het een stuk beter. Misschien wilde hij een plant voor iemand kopen.


  Silas wreef stevig in zijn handen toen hij binnenkwam. Zijn neus was rood van de kou en zijn zwarte hoed was bedekt met kleine sneeuwvlokjes. Papa’s weersvoorspelling was uitgekomen, want het sneeuwde nu alweer.


  Rachel liep terug naar de toonbank, haar hart klopte razendsnel van verwachting. Silas volgde haar. ‘Het is verschrikkelijk koud buiten. Ik ben blij dat we je vaders oogst op tijd binnen hebben kunnen halen, want de winter is dit |aar wel heel vroeg ingezet.’ Hij knikte naar de deur.‘Zeg, was dat niet Abe Landis die ik weg zag rijden toen ik aankwam?’


  Jah, dat klopt.’


  ‘Heeft hij de hele winkel leeg gekocht?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hij heeft helemaal niets gekocht.’


  Silas trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom niet?’


  ‘Hij kwam alleen maar langs om te vragen of ik zaterdag met hem naar de karamelparty wil.’ Rachel ging achter de toonbank staan.‘Kan ik je ergens mee helpen, Silas?’


  Hij kneep zijn donkere ogen tot spleetjes en Rachel vroeg zich af waarom hij niets over Abes uitnodiging zei.


  ‘Ik kom kijken of je nog kerststerren hebt. Mijn moeders zus woont in Ohio en komt volgende week op bezoek. Omdat ze dan bijna jarig is, wil mijn mamm haar een plant cadeau doen.’


  Rachel kwam achter de toonbank vandaan. ‘Volgens mij heb ik achter nog een paar kerststerren staan. Loop je even mee?’


  Silas liep haar zwijgend achterna naar de ruimte waar een keur aan planten stond uitgestald. Rachel toonde hem de kerststerren, waarna hij de grootste uitkoos.


  Eenmaal terug bij de kassa die op batterijen werkte, telde Rachel met trillende handen het wisselgeld voor Silas uit. Alleen al zijn nabijheid benam haar de adem en het irriteerde haar dat hij in staat was om haar zulke slappe knieën te bezorgen.


  ‘Heb je nog bijzondere vogels gezien?’ vroeg Silas nadat ze de plant in papier had gewikkeld en hem daarna overhandigde.


  Blij met de afleiding, glimlachte ze. ‘Ik zag pas een grote hoornuil zitten toen ik door mijn verrekijker naar de boom keek. Hij maakte een enorm kabaal.’


  Silas grinnikte en liep in de richting van de deur. Bij de plank waarop Rachel haar uitzet had uitgestald, stond hij stil en bukte om de artikelen beter te kunnen bekijken.‘Wat een mooie schalen. Ze lijken me ook erg praktisch. Wat kosten ze, als ik vragen mag?’


  ‘De prijs staat onderop de bovenste schaal.’


  Silas pakte de schaal en floot veelbetekenend.‘Een beetje duur, vind je niet?’ Zijn gezicht werd nog roder dan de kerstster in zijn handen. ‘Sorry. Het is niet aan mij om te bepalen hoeveel geld je ouders ergens voor vragen.’


  Rachel stond op het punt hem te vertellen dat haar ouders deze prijs niet hadden bedacht, maar ze wilde niet dat hij wist dat ze haar uitzet probeerde te verkopen. Dat ging hem niets aan.‘Ik hoop dat je tante de kerstster mooi zal vinden,’ zei ze in plaats daarvan.


  Silas knikte kort en opende de deur. ‘Ik hoop dat Abe beseft wat voor geluksvogel hij is,’ riep hij over zijn schouder.


  Rachel schudde langzaam haar hoofd. Wat bedoelde hij daar nu weer mee? Hij denkt toch niet dat Abe en ik verkering hebben? Nu had ze hem natuurlijk ook niet verteld dat ze zijn uitnodiging had afgeslagen, maar ja, Silas had er ook niet naar gevraagd.


  Rachel liep naar het raam en keek met een bezwaard hart hoe Silas uit het zicht verdween. Ze wierp een blik op het serviesgoed dat Silas te hoog geprijsd vond en vroeg zich af of hij had overwogen om het te kopen, misschien als een cadeau voor zijn tantes verjaardag.


  ‘Misschien is het beter de prijs wat te laten zakken.’ Ze voelde nattigheid op haar wangen. Ze was zo vol hoop geweest, maar na Silas weer gezien te hebben, besefte ze dat ze voor niets had gehoopt. Hij had duidelijk geen belangstelling voor haar. Rachel vroeg zich zelfs af of God nog wel om haar gaf. Had Hij al deze maanden haar gebeden niet gehoord? Wist Hij niet hoezeer haar hart naar Silas’ liefde verlangde?


  


  Nadat Joseph klaar was met zijn werk in de schuur, liep hij steeds naar de deur om te kijken of hij Paulines rijtuig al voor de kas zag staan. Vanaf de dag dat hij Anna in het restaurant had gezien en over die ontmoeting liep te piekeren, had hij het idee dat het hem zou helpen als hij hier met Pauline over sprak. Toen hij eerder met haar over Anna had gepraat, was ze vol begrip geweest en had ze hem goede adviezen gegeven. Hij wist alleen nog steeds niet of hij in zijn hart zijn zus wel wilde vergeven dat ze was weggegaan. Het beeld van Anna met korte haren en moderne kleren stak hem nog steeds en het idee dat zij en Reuben in de Englische wereld leefden, bezorgde hem letterlijk een beroerd gevoel.


  Joseph keek nog een keer naar buiten en zag tot zijn blijdschap Pauline aan komen rijden. Snel glipte hij de deur uit en rende naar de kas. Precies op het moment dat Pauline uit haar rijtuig stapte, stond hij bij haar.


  ‘Guder mariye, Joe.’ Ze glimlachte vriendelijk naar hem. ‘Fijn om je te zien.’


  ‘Dat is geheel wederzijds.’ Hij gebaarde naar haar rijtuig. ‘Kunnen we daarin even praten, of moet je meteen naar binnen?’


  ‘Ik ben wat vroeger dan gewoonlijk, dus ik heb nog wel even tijd.’


  ‘Fijn.’ Hij opende het portier en hielp haar weer instappen. Daarna liep hij om het rijtuig heen en ging op de plek naast haar zitten.


  ‘Is er iets, Joe?’ vroeg ze.‘Je lijkt van streek.’


  Hij maakte een grommend geluid.‘Ik heb haar gezien.’


  ‘Wie?’


  ‘Anna?’


  ‘Is ze bij jullie op bezoek geweest?’


  ‘Nee, ik kwam haar tegen in het restaurant in Lancaster, waar ze als serveerster werkt.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Goed, voor zover ik kon zien, maar ze lijkt helemaal niet meer op Anna.’


  ‘Omdat ze geen Amish kleding meer draagt?’


  ‘Ja, en ook omdat ze haar haren kort heeft laten knippen.’ Joseph klemde zijn kiezen op elkaar en klemde zijn handen zo krampachtig om de zitting van het rijtuigbankje, dat zijn vingers er zeer van deden.


  ‘Dan zal ze er best heel anders uitzien, ja.’


  Joseph bleef strak voor zich uit kijken.


  Pauhne legde haar hand op zijn arm. ‘Deed het zo’n verdriet om haar te zien?’


  ‘Nou, het is niet zozeer verdriet, maar boosheid wat ik voel.’ Hij trok een grimas. ‘Ik kon het nauwelijks verdragen om mijn zus zo te zien, en omdat ik geen zaken mag doen met iemand die door de kerk verbannen is, ben ik weggegaan zonder iets bij haar te bestellen.’


  Pauline glimlachte meelevend. ‘Ik dacht dat je Anna zou vergeven.’


  ‘Ik kan niet tegen de kerkregels ingaan.’


  ‘Dat zeg ik ook niet.’ Ze zweeg even en streek met haar tong over haar lip.‘Ik denk alleen dat je Anna moet vergeven dat ze jouw familie heeft gekwetst en vriendelijk tegen haar moet doen als je haar ziet.’


  Joseph haalde zijn schouders op. ‘Ik zal haar voorlopig niet meer zien, want ik ga echt niet meer naar dat restaurant.’ ‘Maar misschien komt ze hier een keer op bezoek.’


  ‘Niet als papa daar iets over te zeggen heeft.’


  ‘Is hij ook nog steeds kwaad?’


  Joseph knikte. ‘Er zal heel wat moeten gebeuren voor hij toestemming geeft dat ze naar ons toe komt.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Zoals een sterfgeval in de familie of iets dergelijks.’ Pauline schudde haar hoofd. ‘Laten we hopen dat dat niet gebeurt.’ Ze pakte Josephs hand. ‘Ik bid voor je, Joe. En ook voor jouw familie.’


  Hij glimlachte en gaf een kneepje in haar vingers. ‘Danki. Dat waardeer ik.’
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  De daaropvolgende dagen bleef de sneeuw als poedersuiker uit de wolken vallen, maar op zaterdagochtend was het weer iets opgeknapt. Rachel had Joseph kunnen overhalen het paard voor de slede te spannen en haar naar het warenhuis in Paradise te brengen. Het was al de tweede week van december, maar er bestond nog steeds een kans dat de mensen op zoek waren naar artikelen die ze cadeau konden geven. Ze had uiteindelijk een paar handdoeken en pannenlappen aan een paar klanten in de kas verkocht, maar ze moest het serviesgoed, de olielamp en het tafelkleed nog kwijt zien te raken.


  Thomas Benner wilde met alle plezier haar spullen in consignatie nemen, maar merkte wel op dat ze beter een paar weken eerder had kunnen komen. Dat wist Rachel zelf ook wel. Ze wilde dat ze nooit aan haar uitzet begonnen was.


  Tegen de tijd dat ze de winkel verliet en Joseph gevonden had, die op zoek was geweest naar een cadeautje voor Pauline, was het weer gaan sneeuwen.


  ‘Laten we maar snel naar huis gaan,’ zei Joseph met een blik op de donkere wolken. ‘Als het zo doorgaat, kan het behoorlijk glad worden. Ik zou niet graag willen dat er een auto tegen onze slede aan glijdt.’


  ‘Je hebt gelijk, we moeten weg.’ Rachel stapte in de slede, haalde een oude quilt onder de zitting vandaan en wikkelde hem om haar buik en benen. ‘Brr... wat is het weer koud.’


  Joseph pakte de teugels op en spoorde het paard aan te gaan lopen. Jah, zeker.’


  Rachel wierp een blik op haar broer. Hij leek in een andere wereld te vertoeven.


  ‘Alles in orde?’


  ‘Jawel. Waarom vraag je dat?’


  ‘Je bent zo afwezig.’


  ‘Ik zat te denken aan iets wat Pauline laatst tegen me zei.’ ‘O? Wat dan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft me de laatste tijd een paar adviezen gegeven.’


  ‘Wat voor adviezen? Of wil je dat liever niet vertellen?’ ‘Je mag het wel weten. Het is misschien wel goed om er meer over te praten.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over Anna, en wat ik ervan vind dat ze Englisch is geworden.’


  Rachel zag de diepe rimpels in het voorhoofd van haar broer.‘Hoe vind je dat dan?’


  ‘Ik heb er moeite mee. Heel veel moeite.’


  ‘Ik denk dat we er allemaal moeite mee hebben, maar we kunnen niets aan de feiten veranderen. Mama zei na de laatste brief van Anna: “We moeten Anna’s beslissing respecteren en er niet over blijven piekeren.’”


  Joseph knikte. ‘Pauline zei bijna hetzelfde, alleen ging zij nog een stap verder. Ze zei dat ik Anna ook moest vergeven.’


  ‘Daar heeft Pauline gelijk in. We moeten Anna allemaal vergeven dat ze op deze manier is weggegaan. Papa ook.’


  ‘Ik werk eraan,’ mompelde Joseph.


  ‘Fijn.’ Rachel glimlachte. ‘Vertel eens, wat heb je voor Pauline gekocht?’


  Hij glimlachte ook en scheen iets opgewekter. ‘Tuinhandschoenen en een boek over planten.’


  ‘Dat zal ze leuk vinden, want ze vindt het heerlijk om in de kas te werken.’


  Joseph knikte. ‘Ze is erg veranderd de laatste tijd, vind je niet?’


  Rachel verbeet de lach die ze voelde opborrelen. ‘Dat komt vast door jouw invloed.’


  Zijn donkere wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Denk je dat echt?’


  ‘Nou, ze heeft ook een goede invloed op mij.’


  ‘Heeft ze geen moeite meer met jullie leeftijdsverschil?’ Hij schudde zijn hoofd.‘Volgens mij niet.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Dan is er in ieder geval toch nog iemand van ons gezin gelukkig.


  ‘Ik wil haar komende lente ten huwelijk vragen.’Joseph keek Rachel zijdelings aan.‘Maar je zegt dit tegen niemand, hoor!’


  ‘Natuurlijk niet. Het is niet aan mij om dit nieuws bekend te maken.’


  ‘Ik vind het jammer dat het tussen Silas en jou niets geworden is.’


  Rachel trok een grimas. ‘Het heeft blijkbaar niet zo moeten zijn. Ik zal moeten leren tevreden te zijn met wat ik heb. Het heeft geen zin om het onmogelijke te hopen. Job in de Bijbel deed dat ook en kijk wat het hem heeft opgeleverd.’


  ‘Denk na, Rachel. Ondanks al zijn beproevingen heeft hij nooit de hoop verloren.’Joseph draaide zijn hoofd naar haar toe en glimlachte.‘Uiteindelijk gaf God Job meer terug dan hij was kwijtgeraakt.’


  Rachel zuchtte diep. ‘Je zult wel gelijk hebben, maar het valt niet altijd mee om te hopen. Vooral niet als dingen anders gaan dan verwacht.’


  ‘Het leven zit vol wendingen, maar de manier waarop we daarmee omgaan, maakt het verschil. Neem Silas bijvoorbeeld. Ik kwam hem pas tegen en vertelde hem dat ik Anna in het restaurant had gezien.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Het leek hem niet eens veel te doen dat ik Anna’s naam noemde.’


  ‘Wat had hij kunnen zeggen, Joseph? Anna is nu een getrouwde vrouw en daar kan Silas niets aan veranderen.’ Ze zuchtte.‘Ik had gehoopt dat hij belangstelling voor mij zou krijgen, maar het ziet er niet naar uit dat dit ooit zal gebeuren. Eerlijk gezegd geldt dat bijna voor alles waarop ik heb gehoopt.’


  ‘Wij moeten onze hoop op God vestigen, niet op mensen of omstandigheden.’


  Rachel keek recht voor zich uit. Ze wilde nu niet over Job of over hoop praten. Zelfs niet over God. Ze maakte zich te veel zorgen over het weer. Het was harder gaan sneeuwen en de weg was helemaal wit. Toen ze langs het Amish schooltje kwamen, viel het haar op dat er helemaal geen rijtuigen of steppen op het terrein stonden. Ook zag ze geen teken van de kinderen of hun juf.‘Ik denk dat de school vandaag eerder is uitgegaan. Het leek juf Nancy vast beter om de kinner naar huis te laten gaan voor het weer nog slechter werd,’ merkte ze op.


  ‘Jah, dat zal wel.’


  Ze reden in stilte verder, tot ze werden ingehaald door een ambulance met zwaailichten en gillende sirene.


  ‘Ik denk dat er verderop een ongeluk is gebeurd.’Joseph trok de teugels aan om het paard iets langzamer te laten lopen.


  Rachel verstrakte. Ze vond het afschuwelijk om een ongeluk te zien en ze bad dat er geen Amish rijtuig bij betrokken was. Het gebeurde regelmatig dat een rijtuig aangereden werd door een auto waarvan de bestuurder de wagen niet tijdig had gezien of veel te hard gereden had. Bij die aanrijdingen vielen ook vaak gewonden. Heel wat Amish konden daarvan meepraten.


  Toen ze de volgende bocht om gingen, zagen ze een ambulance midden op de weg staan. Het zwaailicht wierp zijn schijnsel over het wegdek en over een donkerblauwe, middelgrote wagen in de berm. Reddingswerkers stonden over een klein figuurtje heen gebogen. Diverse Amish kinderen groepten om hen heen en de sheriff regelde het verkeer.


  ‘Laten we maar even stoppen. Misschien is het wel iemand die we kennen.’Joseph stuurde de slede naar de kant van de weg, waarna Rachel en hij eruit sprongen.


  Ze hadden nog maar een paar stappen gezet, toen ze een bekende stem hoorde roepen.‘Joseph! Rachel! Hierheen!’


  Rachel keek naar rechts en zag Elizabeth over de gladde weg op haar af rennen. Ze werd bijna door haar omvergelopen.‘Het is Perry!’ hijgde ze.‘Hij is door een auto aangereden!’
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  Rebekah had net een schaal met kip in de oven geschoven toen ze een auto het erf op hoorde rijden. Ze reed naar het lage keukenraam om naar buiten te kijken en herkende de auto van sheriff Andrews. Ze had hem een paar keer eerder ontmoet toen er vlak voor hun deur rijtuigongelukken waren gebeurd. De sheriff stapte uit zijn wagen, keek om zich heen alsof hij iemand zocht en liep toen naar het huis.


  Rebekah wilde al naar de deur rijden om te vragen wat hij wilde, maar zag toen een paard en slede het erf op komen. Rachel zat op de bestuurdersplaats en Elizabeth zat naast haar. Rebekah kreeg kippenvel op haar armen. Waar waren Joseph en Perry en wat kwam de sheriff doen?


  Toen de sheriff bij de achterveranda was, kwam Daniël de schuur uit snellen. Hij stopte even bij de slede, blijkbaar omdat hij iets tegen de meisjes wilde zeggen en haastte zich toen naar het huis.


  Rachel manoeuvreerde haar rolstoel naar de deur en deed hem open. Op de veranda stonden Daniël en de sheriff. Rachel en Elizabeth waren inmiddels uit de slede gestapt en kwamen naar het huis toe rennen.


  ‘Wat is er?’ Rebekah keek naar de sheriff en toen naar Daniël. ‘Wat is er gebeurd?’


  Sheriff Andrews liep dichter naar haar toe en bukte, zodat ze op dezelfde ooghoogte waren.‘Ik vind het heel erg dat ik u dit moet vertellen, mevrouw Beachy, maar er is hier vlakbij een ongeluk gebeurd en ik ben bang dat uw zoon ernstig gewond is geraakt.’


  ‘Mijn zoon? Welke zoon?’ vroeg Rebekah ontsteld.


  ‘Uw dochter zei dat hij Perry heet.’


  Rebekah sloeg haar hand voor haar mond en hapte naar adem. Daniël maakte een kreunend geluid.


  ‘Hoe... hoe erg is hij eraan toe?’ vroeg Rebekah met haperende stem.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Daniël tegelijkertijd.


  De sheriff wilde antwoord geven, maar op dat moment stoof Elizabeth de veranda op.‘Perry is door een auto aangereden!’schreeuwde ze.‘Hij is vast dood!’


  


  De volgende uren waren een afschuwelijke nachtmerrie voor Rachel en haar familie. Perry was door de ambulance naar het ziekenhuis in Lancaster gebracht, en Joseph was met hen meegereden. Papa, mama, Rachel en Elizabeth werden door de sheriff naar het ziekenhuis gebracht.


  Daar aangekomen, kregen ze van de arts van de eerste-hulppost het verschrikkelijke bericht dat Perry overleden was. De sheriff had hun verteld dat de automobilist die Perry had aangereden, door de gladheid de macht over het stuur verloren had en van de weg af was geschoten. Alle Amish kinderen die met Perry en Elizabeth van school onderweg naar huis waren geweest, hadden het ongeluk zien gebeuren.


  Toen ze later die avond thuiskwamen, bood Rachel aan iets te eten klaar te maken, maar niemand had trek. Joseph had Elizabeth, die enorm geschokt was, naar bed gedragen. Papa probeerde mama te troosten; ze huilde al aan een stuk door sinds het moment dat ze vernomen had dat haar jongste zoon was overleden.


  Rachel ging aan de keukentafel zitten en liet haar hoofd op haar handen rusten. Ze kon niet geloven dat de jonge, onstuimige Perry, die vanmorgen tijdens het ontbijt nog grapjes had zitten maken en verteld had wat hij na schooltijd wilde doen, er nu niet meer was. Ze geloofde zeker dat haar broertje nu in de hemel was, bij alle anderen die hem waren voorgegaan, maar ondanks dat, zou ze zijn ondeugende kop-pie altijd blijven missen. Ze wist dat de rest van de familie er net zo over dacht; vooral mama, die haar jongste kind verloren had. Hij was een kwartier jonger dan Elizabeth geweest.


  Rachel hief haar hoofd en kreunde toen haar gedachten naar Anna gingen. Ze moest zo snel mogelijk weten wat er met Perry was gebeurd. Per slot van rekening was Anna nog steeds deel van hun gezin, ook al woonde ze niet meer hier.


  


  De volgende ochtend kwamen diverse vrouwen al vroeg hun hulp aanbieden en eten brengen. Een van hen was Martha Rosé Zook, Anna’s vriendin.


  De anderen voegden zich bij mama in de keuken, maar Rachel legde haar hand op de arm van Martha Rosé en knikte naar de woonkamer. ‘Kan ik je even spreken?’


  ‘Jah, natuurlijk.’


  Zodra ze op de bank zaten, keerde Martha Rosé zich naar Rachel toe. ‘Ik vind het zo erg wat er met Perry is gebeurd en ik wil jullie helpen waar ik maar kan.’


  Rachel dwong zichzelf te glimlachen, want dan was het misschien makkelijker om niet te huilen.‘Ik heb vanochtend na het ontbijt met mijn moeder gepraat en we willen graag dat Anna bij de begrafenis aanwezig is.’


  ‘Begrijpelijk, daar hoort ze ook bij te zijn.’


  ‘Nu weten we dat jouw man, Amon, een telefoon in zijn werkplaats heeft. Zou jij Anna willen bellen en haar vertellen wat er met Perry is gebeurd?’


  Martha Rosé knikte.‘Natuurlijk wil ik dat.’


  Rachel keek naar de deur die naar de keuken leidde. ‘Het is beter dat mijn daed hier niets van weet. Dan raakt hij nog meer van streek dan hij al is.’


  ‘Ik begrijp het.’ Martha Rosé sloeg haar armen om Rachel heen.


  Rachel vond de omhelzing troostvol maar tegelijk ook moeilijk, want wanneer iemand medeleven toonde, was het nog moeilijker om niet te huilen. Al vanaf het moment dat ze Perry langs de kant van de weg had zien liggen, had ze een dikke keel van de opgekropte tranen, maar ze weigerde eraan toe te geven. Ze moest sterk zijn voor de rest van het gezin en als ze eenmaal begon te huilen, zou ze misschien niet meer kunnen ophouden.


  ‘Als Anna naar de begrafenis komt, zal papa dat gewoon onder ogen moeten zien,’ mompelde ze.


  Martha Rosé klemde haar lippen opeen en dacht na. Uiteindelijk knikte ze.‘Ik beloof je dat ik niets zal zeggen.’


  


  Het lukte Joseph niet zijn aandacht bij het werk houden. Hij kon alleen maar aan Perry denken. Wat zou hij die kleine deugniet missen! Hij zag nog steeds het verwilderde gezicht van Elizabeth voor zich, toen Rachel en hij naar de plek van het ongeluk waren gegaan en Perry hadden zien liggen. Elizabeth had het ongeluk voor haar ogen zien gebeuren, net als enkele andere kinderen van haar school. Dat moest een vreselijke schok voor hen allemaal zijn geweest. Elizabeth had altijd een nauwe band met haar tweelingbroer gehad, ondanks hun gekibbel. Over een paar dagen zou er een rouwdienst bij hen thuis worden gehouden en daarna zouden ze Perry naar zijn laatste rustplaats brengen. Dat zou vooral voor Elizabeth heel erg moeilijk zijn.


  Hij slofte naar de hooibalen die tegen de wand opgestapeld stonden en pakte er eentje af. Hij moest de dieren voeren, en ook het andere werk moest doorgaan. Het leven stond niet stil wanneer er een sterfgeval in de familie was, ook al zou hij willen dat het kon.


  Hij probeerde zich op zijn werk te concentreren terwijl hij het hooi in de paardenboxen uitspreidde en de drinkbakken met water vulde. Hij was net klaar bij de paarden en wilde naar de ezels gaan, toen hij de schuurdeur open en weer dicht hoorde gaan.


  ‘Joe, ben je hier?’


  ‘Ja, Pauline, ik ben hier.’ Hij zette zijn hooivork neer en liep snel naar voren, vol verlangen de vrouw te zien van wie hij hield.


  Pauline stond met een verdrietige blik op haar gezicht bij de deur.‘Ik vind het zo erg wat er is gebeurd. Kan ik iets doen? Wat dan ook?’


  Hij knikte en liep naar haar toe. ‘Je kunt mij omhelzen.’


  Ze opende haar armen en trok hem tegen zich aan. De tranen kropten in zijn keel terwijl hij zijn best deed om al zijn emoties in bedwang te houden. ‘Het is niet eerlijk, Pauline. Het leven is niet eerlijk. God had mijn broertje niet mogen wegnemen.’


  Ze klopte hem moederlijk op zijn rug.‘Ik heb nog nooit van zo dichtbij een verlies mee hoeven maken, en kan ook niet weten hoe jij je voelt, maar ik weet wel dat God jouw verdriet begrijpt en jou wil helpen om dit te verwerken.’


  Joseph probeerde te praten, maar zijn woorden kwamen er verwrongen uit.


  ‘Huil maar, Joe,’ zei ze, terwijl ze hem dichter naar zich toe trok.‘Dan huil ik met je mee.’


  Hij wist dat hij de strijd tegen de emoties die hem overweldigden niet kon winnen, dus gaf hij toe en huilde op Paulines schouder uit.


  Na verloop van tijd hief hij zijn hoofd en deed een stap terug. ‘Danki dat je er voor me bent.’


  Ze knikte, met haar ogen vol tranen. ‘Daar heb je vrienden voor.’


  ‘Ik... ik hoopte eigenlijk dat we meer dan vrienden konden worden.’


  Ze boog haar hoofd naar achteren en knipperde met haar ogen. ‘O?’


  ‘Ik houd van je, Pauline, en als je me wilt hebben, zou ik graag volgend jaar herfst met je trouwen.’


  Ze glimlachte en veegde haar tranen weg. ‘Ik houd ook van jou, Joe, en vind het een eer om jouw vrouw te mogen worden.’
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  Anna staarde uit het raam van Reubens auto naar het voorbijglijdende landschap zonder het echt te zien. Eindelijk ging ze naar haar familie toe, maar dit was niet het bezoek dat ze voor ogen had gehad. In plaats van een etentje ter ere van een jarig familielid of een bijzondere feestdag, ging ze nu naar huis om afscheid te nemen van haar overleden broertje. Zou haar familie haar komst accepteren? Zou papa, die de afgelopen maanden beslist niet had gewild dat ze op bezoek kwam, met haar praten?


  ‘Alles in orde, Anna?’ vroeg Reuben, terwijl hij even zijn hand op haar arm legde.


  Ze keerde zich naar hem toe en vocht tegen de tranen die achter haar ogen brandden.‘Ik voel me wat onzeker.’


  ‘Ben je bang dat je in huilen uitbarst als je je broertje ziet liggen?’


  ‘Ja, maar ook of mijn aanwezigheid wel geaccepteerd zal worden.’ Ze keek naar de lange, zwarte rok die ze voor deze droevige gelegenheid had uitgezocht. Ze droeg dan wel geen kleren van Eenvoud, maar in ieder geval ook geen lange broek of een moderne jurk waarop de aandacht kon worden gevestigd.


  Ze voelde even aan haar korte krullen en trok een grimas. ‘Ik vraag me af wat mijn ouders van mijn haar zullen zeggen.’


  Reuben maakte een grommend geluid. ‘Je maakt je vast zorgen om niets, Anna. Iedereen zal zo blij zijn met je komst, dat ze niet eens op je haar zullen letten.’


  Anna zuchtte en leunde achterover. Hoewel ze vroeger wel eens had gezegd dat ze best kort haar zou willen, had ze het toch vooral laten knippen om Reuben een plezier te doen. Hij wilde dat al toen ze nog Amish waren. Natuurlijk zou ze toen nooit zo brutaal of ongehoorzaam zijn geweest om het echt te doen, vooral niet omdat ze al dooplid was. Maar zelfs nadat ze Englisch waren geworden, had ze getwijfeld of ze het wel zou afknippen, maar Reuben had er erg op aangedrongen.


  Reuben pakte haar hand en gaf een teder kneepje in haar vingers.‘Het komt wel goed, Anna. Het komt wel goed.’


  


  De begrafenis van Perry was een plechtige gebeurtenis. Het huis van de Beachy’s was helemaal gevuld met familie, vrienden, bekenden en buren. Ze hadden de scheidingswanden verwijderd, zodat de spreker vanuit de keuken, woonkamer en ouderslaapkamer gezien kon worden. Perry’s eenvoudige grenen kist stond op een bank tegen de muur in de slaapkamer van papa en mama. Rachels naaste familie zat tegenover de kist, met hun rug naar de spreker, die in de deuropening tussen de keuken en woonkamer stond.


  Rachel voelde de rillingen over haar rug lopen bij het idee dat haar broertje in die kist lag. Ze zou hem in dit leven nooit meer zien rennen en lachen. Nooit meer genieten van zijn aanstekelijke lach. Nooit meer zijn verrukte gezichtje zien als er een kalf je of een nest kittens was geboren. Nooit meer met hem knuffelen of door zijn haren strijken, zoals ze vaak bij hem had gedaan als hij in een plagerige bui was. Het was niet eerlijk. Rachel vroeg zich af waarom God dit afschuwelijke ongeluk had toegestaan. Was het niet erg genoeg dat ze Anna aan de Englische wereld hadden verloren? Moest God Perry ook wegnemen? Ze moest voor ogen houden dat haar broertje dan weliswaar niet meer op aarde leefde, maar een nieuw leven in de hemel had en daar vast gelukkiger was dan hij hier ooit was geweest.


  Voordat ze naar de slaapkamer van haar ouders was gegaan, had ze Silas en zijn ouders binnen zien komen. Silas had haar een meelevende glimlach gezonden, maar ze had hem alleen maar een knikje gegeven en een snik onderdrukt.


  Ze voelde zich ellendig zonder de vriendschap van Silas, en ook de vriendschap met Anna was verleden tijd. Hoewel Martha Rosé Anna had gebeld en haar over de begrafenis had verteld, was Anna er niet, wat betekende dat het haar beter had geleken om niet te komen.


  De tranen lieten zich niet langer tegenhouden en rolden over haar wangen. Het zout beet in haar huid. Was alles maar anders. Was...


  Rachel hoorde nauwelijks iets van de preek van bisschop Wagler. Haar gedachten bleven rondom Anna cirkelen. Wat had ze haar familie gekwetst door Englisch te worden. Bovendien had ze Silas gekwetst, waardoor hij nu Rachels liefde had afgewezen.


  De dienst was bijna voorbij en de ouderling was net een gezang aan het voorlezen, toen Rachel een glimp opving van Anna en Reuben, die de kamer binnenglipten. Ze moest twee keer kijken om zich ervan te verzekeren dat het echt Anna was. Haar moderne zus droeg Englische kleren; een zwarte rok en een bijpassend jasje. Maar ze leek vooral zo anders door haar kapsel. Ze had haar haren kortgeknipt, zoals Joseph al had verteld, wat haar echt een Englisch uiterlijk gaf, ondanks het kleine zwarte sjaaltje dat ze achter op haar hoofd gebonden had.


  Toen de dienst eindelijk was afgelopen en iedereen de kamers had verlaten zodat de kist naar een duidelijk zichtbare plaats bij de hoofdingang kon worden verplaatst, stonden Rachel en haar familie op. Zodra de kist in de woonkamer stond, gingen alle aanwezigen in de rij staan voor een laatste blik op Perry’s lichaam.


  Rachel wist dat ze na dit emotionele moment naar de begraafplaats zouden gaan en ze wilde nu eerst even met Anna en Reuben praten, voor het geval ze niet zouden blijven. Direct nadat ze langs Perry’s kist gelopen was, ging ze op zoek naar haar zus, die al met Reuben naar buiten was gegaan.


  Rachel had nog maar een paar stappen gezet, toen Silas haar aanhield. ‘Ik vind het heel erg wat er met Perry is gebeurd.’ Zijn blik dwaalde naar de kist en toen weer naar Rachel. ‘Het lijkt niet eerlijk, hij was nog zo jong.’


  Verdoofd keek Rachel hem aan. Toen Silas niets meer zei, maakte ze aanstalten verder te lopen, maar tot haar verrassing sloeg hij zijn armen om haar heen. Ze hield haar armen stijf langs haar lichaam en wachtte tot hij zich weer terugtrok. Ze wist zeker dat deze blijk van genegenheid niets meer was dan een broederlijk gebaar. Bovendien was het ook wel wat te laat, wat haar betrof. Ze wist dat ze het verlangen naar Silas met wortel en tak uit moest roeien. Het zou alleen maar meer pijn doen om te blijven treuren en te hopen op iets wat toch nooit zou komen.


  Ze beet op haar lip om niet in tranen uit te barsten en draaide zich snel om.


  


  Anna wilde net met Reuben de veranda af stappen, toen ze Rachel achter haar hoorde roepen.‘Anna, wacht even. Ik wil met je praten.’


  Terwijl Anna zich naar haar zus omdraaide, stroomden de tranen over haar wangen. ‘Bedankt dat je Martha Rosé gevraagd hebt om mij in te lichten. Ik... ik moest gewoon komen.’ Ze wierp een blik op Reuben die haar hand vasthield.


  ‘Natuurlijk moest je komen. Bovendien is het je volste recht om hier te zijn.’ Rachel knikte naar de deur. ‘Ik weet dat het een beetje koud is buiten, maar kunnen we even praten?’


  Anna keek naar Reuben om te zien of hij het goedvond. Hij knikte. ‘Terwijl jullie praten, ga ik binnen kijken of ik mijn ouders zie.’ Hij omhelsde Anna en liep daarna naar binnen.


  Rachel ging Anna voor naar de schommelbank op de veranda, waarop ze beiden gingen zitten.


  ‘Vind je dit wel zo’n goed idee?’ vroeg Anna. ‘Als papa ziet dat je met mij praat, zal hij behoorlijk nijdig zijn.’


  Rachel haalde haar schouders op. ‘Er is geen enkele regel die het verbiedt dat ik met mijn eigen zus praat.’


  Anna knikte. ‘Martha Rosé vertelde dat Perry door een auto was aangereden, maar ze wist verder geen bijzonderheden. Kun jij me vertellen wat er precies is gebeurd?’


  Rachel haalde beverig adem. ‘Joseph en ik kwamen in de slede terug uit de stad. Toen we vlak voor ons huis de bocht om gingen, zagen we dat er een ongeluk was gebeurd. In de berm stonden een ambulance, de auto van de sheriff en de auto waarmee Perry was aangereden.’ Ze veegde de tranen van haar wangen. ‘Ons broertje is niet meer bij bewustzijn geweest en is kort na aankomst in het ziekenhuis overleden.’ ‘Het was erg glad, hoorde ik?’


  Rachel knikte.‘Ja, de chauffeur kon er niets aan doen; het was echt een ongeluk, maar toch...’ Ze snifte. ‘Perry was nog zo jong. Het is gewoon niet eerlijk.’


  Anna knipperde een paar keer met haar ogen om haar eigen tranen tegen te houden. ‘Het is soms heel moeilijk te begrijpen waarom God het toestaat dat onschuldige mensen slechte dingen overkomen.’


  Rachel veegde nog meer tranen van haar wangen. ‘Mama zou zeggen dat de Bijbel ons voorhoudt dat God geen personen aanziet en het zowel over rechtvaardigen als onrechtvaardigen laat regenen.’


  ‘Dat is zo, maar dan nog is het erg moeilijk om zo’n tragedie te aanvaarden.’


  Rachel knikte.


  ‘Hoe gaan papa en mama om met Perry’s dood?’ vroeg Anna. ‘Ik heb hen alleen uit de verte gezien, en ik wist niet zeker of ik er goed aan deed om nu met hen te gaan praten.’ Ze wendde haar blik af. ‘Uit mama’s brieven krijg ik het idee dat zij me vergeven heeft, maar papa zal me nog wel haten om wat ik heb gedaan.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Hij haat jou niet, Anna. Natuurlijk zijn mama en hij teleurgesteld, maar je bent nog steeds hun eigen vlees en bloed. Als je terug zou komen, zouden ze je met open armen verwelkomen.’


  Anna strekte haar vingers en balde toen haar handen tot vuisten in haar schoot. ‘Ik kom niet terug, Rachel. Reuben voelt zich gelukkig in het moderne leven. Hij houdt van zijn werk en ik... ik ben tevreden met mijn baan als serveerster.’


  ‘Jullie hadden dit werk ook kunnen blijven doen als jullie Amish waren gebleven.’


  ‘Dat weet ik, maar Reuben heeft echt een auto nodig om naar en van zijn werk te reizen, en dan heb ik het nog niet eens over de ritten naar de locaties waar hij werkt.’


  Rachel haalde slechts haar schouders op. Ze begrijpt vast niet hoe belangrijk die auto voor Reuben is, dacht Anna. Misschien hechtte hij wel te veel aan wereldse dingen, maar het leek haar niet wijs om dit met Rachel te bespreken. In ieder geval niet op dit moment.


  ‘Hoe gaat het tussen Silas en jou?’ vroeg Anna, vanuit de behoefte om van onderwerp te veranderen.


  Rachel haalde even haar schouders op.


  ‘Ga je het me nog vertellen of niet?’ vroeg Anna door.‘Ik zie aan je gezicht dat je verliefd op hem bent.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Er valt niet veel te vertellen. Silas en ik zijn vrienden, meer niet.’


  ‘Heeft hij je ergens mee naartoe genomen of is hij bij jou op bezoek geweest?’


  ‘We hebben een tijdje geleden wel wat samen ondernomen, maar ik weet zeker dat dit niets voor hem betekende.’


  ‘Erg jammer. Ik had gehoopt dat Silas’ ogen na mijn vertrek open zouden gaan en hij zou zien hoe goed jij bij hem past.’


  Rachel staarde naar de veranda en Anna’s hart ging naar haar uit. Als ze wist hoe ze Silas duidelijk kon maken hoe Rachel bij hem paste, zou ze dat zeker doen.


  ‘Je hebt nog niet verteld hoe de rest van de familie Perry’s dood opneemt.’


  Er verschenen nieuwe tranen in Rachels ogen. ‘Het is verschrikkelijk moeilijk, vooral voor mama en Elizabeth. Perry was nog steeds mama’s kleine jongen, en ook al had Elizabeth soms ruzie met hem, ik weet zeker dat ze van hem hield.’


  Anna wilde iets terugzeggen, maar Joseph kwam naar buiten en liep naar hen toe. Ze hoopte dat hij er geen punt van maakte dat zij hier was. Misschien zou hij niet eens iets tegen haar zeggen.


  Joseph beende over de veranda en bleef voor de schommel-bank staan.‘Hallo, Anna,’ mompelde hij.


  ‘Hallo, Joseph.’


  ‘Ik wil jullie laten weten dat iedereen door de achterdeur naar buiten is gegaan en al in de rijtuigen stapt. We moeten nu naar de begraafplaats.’


  Rachel stond op, maar toen Anna bleef zitten, keerde ze zich naar haar toe.‘Ga je niet mee? Je kunt met Joseph en mij meerijden.’


  Anna keek naar haar verstrengelde handen en worstelde met haar besluit. ‘Ik weet niet of dat wel wijs is. Misschien zien sommige mensen het als een inbreuk.’


  Rachel schudde haar hoofd.‘Hoe kan dat nu? Je bent deel van ons gezin. Je hebt het volste recht om bij Perry’s begrafenis te zijn.’


  Anna keek op naar Joseph en wachtte duidelijk op zijn reactie.


  Hij knikte en legde even zijn hand op haar arm.‘Reuben en jij kunnen met Rachel en mij meerijden.’


  Anna’s kin beefde terwijl ze met een glimlach naar hem opkeek. ‘Dank je, broer.’


  ‘Graag gedaan.’ Joseph voelde de opluchting door zich heen stromen toen Rachel en hij de veranda af liepen en Anna naar binnen ging om haar man te zoeken. Hij had zijn zus van harte kunnen vergeven en voor het eerst in lange tijd ervoer hij een gevoel van vrede.


  


  Achter de lijkkoets, die door een paard getrokken werd, en de twee rijtuigen van de Beachy’s, volgde over de smalle landweg een lange rij Amish rijtuigen, op weg naar de begraafplaats. Silas reed in het achterste rijtuig. Hij moest er niet aan denken hoe het was om een van je broers te verliezen. Hij was het heus niet altijd met zijn broers eens, maar zou hen toch niet kunnen missen.


  Bij de begraafplaats aangekomen, werden de paarden aan de daarvoor bestemde palen vastgebonden. Perry’s kist werd op twee draagbalken gezet en naar het open graf gedragen. Familie, vrienden en bekenden gingen om het graf heen staan.


  Silas stond vlak bij zijn eigen familie, schuin tegenover de Beachy’s. Tot zijn verrassing zag hij Anna tussen Rachel en Joseph staan. Vlak daarnaast stond Reuben bij zijn ouders en jongere zus. Het was een vreemde gewaarwording om Anna in moderne kleren te zien. Haar haar was kort en zo te zien had ze zich licht opgemaakt. Haar huidige verschijning was een enorm contrast met de Anna Beachy die hij als kind had gekend. Ze leek niet langer op het meisje op wie hij zo veel jaar geleden verliefd was geworden.


  Silas keek naar Rachel. Met haar hangende schouders en rode ogen zag ze er uitgeput uit. Het deed hem zeer haar zo intens verdrietig te zien. Had ze hem maar niet buitengesloten, dan had hij haar misschien nu tot troost kunnen zijn.


  Maar misschien was het beter zo. Ze vertrouwde hem niet meer, en hij wist ook niet of ze dat wel had moeten doen. Wat had hij ooit gedaan om haar duidelijk te maken dat hij van haar hield en niet van haar zus? Eerlijk gezegd had hij tot op heden nooit de echte Anna willen zien; een moderne vrouw die zich in haar Englische kleren meer op haar gemak leek te voelen dan in de kleren van Eenvoud die ze vroeger droeg.


  Silas richtte zijn aandacht weer op de plechtigheid. Om de uiteinden van de kist waren riemen bevestigd. De dragers tilden de kist aan de riemen op, terwijl een andere man de draagbalken weghaalde. Daarna lieten de dragers de kist langzaam in de groeve zakken en werden de riemen verwijderd. De dragers pakten hun schop en begonnen het graf het vullen. Ondanks de sneeuw die er een paar dagen geleden was gevallen, was de grond gelukkig niet bevroren, anders was het werk nog zwaarder geweest. Steeds wanneer een nieuwe schep grond, gemengd met sneeuw en grind, met een doffe bons op de kist terechtkwam, zag Silas Rachels schouders rijzen en terugzakken.


  Toen het graf tot de helft was gevuld, stopten de mannen even om de bisschop de gelegenheid te geven een gezang voor te lezen, en gingen daarna verder met hun werk. Tot slot van de plechtigheid bad iedereen in stilte het Onze Vader.


  Silas’ hart ging uit naar Rebekah, die hoorbaar in haar rolstoel zat te huilen. Ze hield de hand van haar man, die naast haar stond, omkneld. Aan haar andere zijde stond hun jongste dochter, naast Joseph. Elizabeth snikte hysterisch en toen de familieleden bij het graf vandaan moesten, tilde Joseph het kleine meisje in zijn armen. Het was tijd om naar het huis van de Beachy’s terug te rijden voor een gezamenlijk maal.
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  Omdat er zo veel mensen Perry’s begrafenis hadden bijgewoond, moesten ze in groepen eten. Sommigen gingen naar buiten tot ze aan de beurt waren voor de maaltijd.


  Rachel wist dat Anna niet welkom zou zijn aan de tafel van haar Amish vrienden en bekenden, dus dekte ze in de keuken naast de haard een tafeltje voor Reuben en haar zus.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Anna hoofdschuddend. ‘Ik heb toch geen trek.’


  ‘Je moet iets eten,’ wierp Rachel tegen. ‘Je bent al zo mager dat je geen pondje meer te verliezen hebt.’


  ‘We eten allebei iets,’ zei Reuben, waarmee hij de zaak afdeed.


  Anna knikte en ging aan tafel zitten. Rachel merkte duidelijk dat haar zus zich niet op haar gemak voelde, maar toch was ze blij dat Reuben en zij gekomen waren. Ze wilde maar dat papa iets tegen Anna zou zeggen in plaats van steevast de andere kant op te kijken als ze in zijn buurt was. Dat deed haar bijna net zo veel verdriet als het verlies van Perry. Bovendien had papa helemaal geen reden om Anna zo te behandelen, want ook al was ze in de ban gedaan, ze mochten nog wel met haar praten. Het was gewoon koppigheid van haar vader dat hij dat niet deed.


  Nadat Rachel zelf aan de maaltijd in de schuur had deelgenomen, liep ze terug naar de keuken, in de hoop dat ze Anna en Reuben nog even kon spreken voor ze teruggingen. Reuben was nergens te bekennen, maar Anna en mama zaten aan het kleine tafeltje. Mama had duidelijk gehuild, want haar ogen waren rood en gezwollen.


  Rachel liep stilletjes weg; mama en Anna hadden deze tijd samen hard nodig.


  Ze liep snel naar boven, naar haar kamer, want ze kon wel een paar minuten voor zichzelf gebruiken. Ze had het zo druk gehad met de maaltijd en het kostte haar ook veel energie om zich goed te houden voor de anderen. Ze had nauwelijks nog tijd genomen om zelf te rouwen.


  Terwijl ze voor haar raam naar de nieuwe sneeuwbuien stond te kijken, volgden haar gedachten het ritme van de sneeuwvlokken; wervelen, draaien, vallen en dan smelten voor ze de kans kreeg om ze op een rijtje te krijgen.


  O, God, waarom hebt U mijn broertje weggenomen? Waarom moest Anna onze familie verdriet doen door uit de kerk weg te gaan? Rachel trilde. Waarom blijft Silas om Anna treuren en kan hij niet van mij houden?


  Diep in haar hart wist Rachel dat ze al deze dingen God niet mocht verwijten. Hij had het dan wel toegestaan, maar zeker niet Zelf veroorzaakt. God hield van Perry en had hem bij Zich genomen. Anna was niet weggegaan om gemeen te zijn. Ze had alleen maar voor haar grote liefde gekozen. Liefde deed rare dingen met een mens; dat wist Rachel als geen ander. Kijk maar hoeveel maanden zij verspild had met de hoop dat Silas van haar zou gaan houden. Het was Silas’ schuld niet dat hij haar zus blijkbaar niet kon vergeten.


  Rachel moest verder met haar leven. Misschien wilde God wel dat zij vrijgezel bleef. Misschien moest ze in de kas blijven werken en voor haar ouders zorgen. Dat was een bittere pil, maar als het Gods wil was, zou ze die toch moeten slikken.


  Rachel liep naar de hoek van haar kamer. Wie weet wilde Anna wel iets meenemen uit haar uitzetkist. Ze zou vast wel een paar dingen kunnen gebruiken in haar nieuwe huis.


  Rachel maakte de kist open en haalde er een paar handdoeken, pannenlappen en tafelkleedjes uit; allemaal dingen die Anna wel zou willen meenemen. Vervolgens pakte ze de Doublé Ring huwelijksquilt waaraan een begin was gemaakt. De diepblauwe en paarse tinten straalden warmte en levendigheid uit.


  Rachels ogen vulden zich met tranen toen ze aan haar eigen uitzetkist dacht. Die was nu leeg en doelloos. Ze had geen uitzet meer nodig.


  Ze negeerde haar pijn en diepte uit Anna’s kist een oude Bijbel en een geborduurde merklap op. Aan de merklap was een briefje bevestigd. Met een brok in haar keel las Rachel wat erop het briefje stond.


  


  Gemaakt door Miriam Stoltzfus Hilty.


  Voor mijn mamm, Anna Stoltzfus.


  Om haar te laten weten hoezeer God mijn hart veranderd heeft.


  


  Rachel wist dat Miriam Stoltzfus haar oudtante en Anna Stoltzfus haar overgrootmoeder was. Op de merklap was een tekst geborduurd:


  


  Een blij hart


  zal een medicijn


  goed maken.


  


  Spreuken 17:22


  


  Rachel las de woorden hardop en snikte. Ze klemde zich aan de merklap vast alsof het een reddingsboei was. Door het oude lapje voelde ze zich op een vreemde, maar wel troostvolle wijze verbonden met het verleden.


  Haar blik kwam tot rust op de oude Bijbel. Ze legde de merklap opzij en sloeg de Bijbel open. Aan de binnenzijde van de voorkant stond in een keurig handschrift geschreven: Deze Biwel is van Anna Stoltzfus. Moge allen die hierin lezen, er net als ik troost, hoop en genezing in vinden.


  In de Bijbel zaten diverse gehaakte boekenleggers tussen de bladzijden. Ze sloeg een paar bladzijden op en las de onderstreepte verzen. Vooral Psalm 71:14 sprong er voor haar uit: Doch ik zal geduriglijk hopen, en zal al Uw lof nog groter maken. Ze had zelf ook maandenlang dit vers geciteerd. Probeerde God haar iets duidelijk te maken?


  Net toen ze een volgend gedeelte wilde opslaan, viel haar blik op een ander onderstreept vers uit Psalm 71. Want Gij zijt mijn Verwachting, Heere, heere! Mijn Vertrouwen van mijn jeugd aan.


  Hete tranen stroomden over haar wangen toen de woorden uit vers 5 tot haar doordrongen. Steeds had ze gehoopt op Silas’ liefde. Ze had God geprezen voor iets waarvan zij hoopte dat Hij zou doen. Het was nooit bij haar opgekomen dat haar Hemelse Vader wilde dat Hij haar verwachting, haar hoop wilde zijn. Ze moest haar vertrouwen alleen op Hem stellen en had dat al van jongs af moeten doen. Maar in plaats daarvan had ze geprobeerd alles op eigen kracht te doen, omdat ze dat zo wilde. Toen Silas niet reageerde zoals ze had gehoopt, was haar geloof als sneeuw voor de zon verdwenen.


  Verslagen begroef Rachel haar gezicht in haar handen.‘O, Heere, wilt U mij dit vergeven? Wilt U me leren om meer op U te vertrouwen, mij leren dat U mijn hoop en verwachting bent? Moge Uw wil in mijn leven geschieden. Amen.’ Rachel pakte de kostbare spullen op en liep naar haar slaapkamerdeur. Anna was de naamgenoot van hun overgrootmoeder, dus hoorde de Bijbel haar toe, evenals de merklap.


  


  ‘Ik ben zo blij dat ik je weer zie, Anna.’


  Met betraande ogen zat Anna bij haar moeder aan het tafeltje.‘Ik vind het ook erg fijn u weer te zien.’


  ‘Ik heb je gemist, meisje.’


  ‘Ik heb u ook gemist.’


  ‘Je kunt nog steeds terugkomen, hoor.’ Mama pakte Anna’s hand.


  ‘Dat kan niet, mama. Ik hoor nu bij Reuben.’


  Mama’s ogen zwommen in tranen.‘Ik vraag niet of je bij je man weggaat; ik hoop dat Reuben ook terug wil komen.’ Anna schudde haar hoofd.‘Ik denk niet dat hij ooit afstand wil doen van zijn auto en zijn televisie.’


  Mama staarde naar de tafel. Ze wist duidelijk niet wat ze daarop moest zeggen.


  Anna streek met haar tong over haar lippen. Wist ze maar een manier om goed onder woorden te brengen wat ze dacht.‘Ik moet eerlijk toegeven dat ik net zo goed sommige dingen in het moderne leven leuk vind.’


  ‘Zoals een kort kapsel?’ De gepijnigde uitdrukking op haar moeders gezicht en haar verdrietige stem vertelden Anna dat haar moeder haar nieuwe kapsel afkeurde.


  Anna voelde aan een eigenzinnige krul. ‘Het was Reubens idee om het kort te laten knippen. Hij vindt me mooier zo.’


  Mama klakte met haar tong, wat een teken van haar ongenoegen was. Anna wilde verder uitleg geven, maar toen stapte haar vader de keuken in.


  ‘Sommige gasten gaan vertrekken, Rebekah,’ zei hij met een knikje naar mama. ‘Ik denk dat je er goed aan doet om naar de woonkamer te komen om afscheid van hen te nemen.’


  Mama bleef even zitten, het was of ze zijn voorstel eerst moest overwegen. Daarna richtte ze zich tot haar man.‘Zeg je niets tegen onze dochter, Daniël?’ vroeg ze, terwijl ze naar Anna wees.


  Hij maakte een grommend geluid en gaf een rukje aan zijn baard. ‘Er valt weinig te zeggen, is het wel?’


  Anna had het gevoel dat haar hart in tweeën brak. Waarom kon papa haar niet vergeven? Waarom wilde hij op zijn minst niet proberen om het uit te praten?


  Mama reed haar rolstoel bij het tafeltje vandaan. ‘Luister, Daniël, ik ga afscheid nemen van onze gasten en jij praat ondertussen met Anna.’


  Papa knipperde een paar keer met zijn ogen alsof hij niet kon geloven wat mama net had gezegd, maar tot Anna’s verrassing pakte hij een stoel en ging tegenover haar zitten.


  Mama gaf Anna een knipoog en reed de keuken uit.


  Anna haalde diep adem en bad om de juiste woorden. ‘Papa, ik...’


  ‘Anna, ik...’


  Ze waren tegelijk van wal gestoken.‘Praat u maar verder, papa,’ zei Anna.


  Hij schudde zijn hoofd.‘Nee, jij begon met praten.’


  Ze nam hem aandachtig op. Werd de gepijnigde blik op zijn gezicht veroorzaakt door het verlies van zijn jongste zoon of was het haar aanwezigheid die zijn duidelijke strijd veroorzaakte? ‘Ik... ik wilde gewoon zeggen dat het me spijt dat ik u en de anderen hier heb gekwetst. Ik weet dat ik er verkeerd aan heb gedaan om mijn verkering met Reuben geheim te houden, en ook dat het verkeerd was om stiekem te gaan trouwen.’


  Papa reageerde niet, blijkbaar wachtte hij tot ze verder praatte.


  Anna slikte, in de hoop het brok in haar keel kwijt te raken. ‘Reuben en ik keren niet terug naar de Amish kerk, maar we willen wel contact houden met onze families, en ook af en toe op bezoek komen.’


  Haar vader zei nog steeds niets terug. Hij bleef met een stenen gezicht voor zich uit kijken.


  ‘Ik weet dat u het niet begrijpt, maar ik houd zo veel van Reuben, en ook al was ik waarschijnlijk niet uit mezelf Englisch geworden, het is wel wat hij wilde. Als ik bij hem wilde zijn, moest ik deze keus maken.’


  Papa knikte langzaam en de tranen sprongen in zijn ogen. ‘Liefde doet vreemde dingen met de mensen. Het kan hen er zelfs toe drijven om allerlei soorten van offers te brengen.’ Hij keek naar de deur die naar de woonkamer leidde. ‘Je mamm en ik hadden wat problemen toen we jong waren en ook een paar misverstanden die ons bijna uit elkaar hielden.’


  Anna knikte kort. Mama had haar dit wel eens verteld, ook dat het huwelijk bijna niet was doorgegaan.


  ‘Je mamm heeft een poosje gedacht dat ik alleen maar met haar wilde trouwen om de kas in handen te krijgen. Maar gelukkig heb ik haar er uiteindelijk van kunnen overtuigen dat het mij om haar ging.’ Papa verschoof op zijn stoel. ‘Ik heb zelfs aangeboden om me helemaal afzijdig van de kas te houden als ze me terugnam. Ik stelde voor dat ik op mijn vaders boerderij zou blijven werken, ook al was dat niet mijn eerste keus.’ Hij keek naar Anna en glimlachte. ‘Dus je ziet, ik kan wel een beetje begrijpen wat jou ertoe dreef om weg te gaan. Je wilde zo graag bij Reuben zijn dat je daarvoor zelfs afstand wilde doen van de enige levenswijze die je kende.’


  Anna knikte. De tranen rolden over haar wangen.


  ‘Vergis je niet, ik vind het nog steeds erg dat jullie Englisch zijn geworden, maar ik probeer er begrip voor op te brengen.’ Hij stak zijn hand naar haar uit.‘En ik houd nog steeds van je, Anna.’


  Ze omklemde zijn vingers en voelde de warmte en kracht ervan. Het was heerlijk om te weten dat hij nog steeds van haar hield. ‘Ik houd ook van u, papa.’


  


  Anna was niet meer in de keuken toen Rachel terugkwam, maar mama zat met gebogen hoofd aan tafel. Omdat ze haar moeder niet in haar gebed wilde storen, glipte Rachel zachtjes de achterdeur uit. Joseph en Pauline zaten naast elkaar op de veranda. Ze pasten zo goed bij elkaar. Rachel was blij dat ze elkaar gevonden hadden.


  Joseph keerde zich om toen Rachel de hordeur sloot.‘O, ben jij het, zus. Bijna iedereen is naar huis en we wisten niet waar je was. Anna was naar je op zoek.’


  Rachel werd overvallen door een gevoel van paniek.‘Zijn Reuben en Anna al weg?’


  Joseph schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze zei dat ze niet weg wilde zonder jou nog even gesproken te hebben.’


  ‘Reuben zit binnen met zijn ouders te praten,’zei Pauline, ‘maar Anna had het erover dat ze langs de rivier wilde lopen.’ Ze deed haar sjaal af en overhandigde hem aan Rachel.‘Als je achter haar aan gaat, kun je beter deze omdoen. Het sneeuwt wel niet meer, maar het is nog behoorlijk koud.’


  Dankbaar nam Rachel de sjaal van haar aan.‘Ik zal kijken of ik Anna bij het water kan vinden. Ik heb nog iets voor haar.’


  Rachel liep weg, maar begon al snel te rennen. De wind sneed in haar gezicht, maar ze maalde er niet om. Ze wilde alleen maar Anna vinden.


  Silas kon zich er niet toe zetten om weg te gaan, ook al was zijn familie al naar huis. Hij wilde nog wat blijven om te zien of hij Rachel kon troosten. Ze had er vanmorgen slecht uitgezien en toen hij na de maaltijd naar haar op zoek was gegaan, had hij haar nergens kunnen vinden. Perry’s overlijden moest haar beslist zwaar vallen, en het had hem pijn gedaan dat ze niet eens zijn omhelzing had beantwoord. Ze had zo klein en breekbaar aangevoeld, als een gewond vogeltje dat hij niet kon helpen. Het was net alsof ze in een andere wereld had verkeerd.


  Zijn moeder had hem eens verteld hoe haar oudste zus haar verstand verloren had toen haar dochtertje in het meer verdronken was. Hij verwachtte niet dat het met Rachel zover zou komen, maar ze gedroeg zich wel erg vreemd. Hij wilde niet naar huis voor hij wist dat ze het wel zou redden.


  Silas besloot naar de rivier te lopen, omdat hij wist dat Rachel daar vaak heen ging om naar de vogels te kijken. Toen hij de rand van het besneeuwde korenveld bereikte, zag hij iemand aan de oever staan. Zijn hart maakte een sprongetje toen hij die persoon over het water zag buigen. Ze zou toch niet...


  Silas zette het op een rennen. Toen hij vlak bij de oever was, hield hij plotseling halt. Het was inderdaad een vrouw die daar stond, maar het was Rachel niet. Het was Anna. Rustig liep hij naar haar toe, zodat hij haar geen angst zou aanjagen.


  Toen hij de oever had bereikt, draaide ze zich om. ‘Silas, je laat me schrikken! Ik dacht dat ik hier alleen was.’


  ‘Sorry. Ik wilde je niet bang maken. Ik was op zoek naar...’


  ‘Ik kwam hier altijd graag. Het is een heerlijke plek om na te denken... en te bidden.’Anna sloeg haar ogen neer. ‘Tot mijn spijt moet ik bekennen dat ik sinds ik hier weg ben niet zo vaak gebeden heb als zou moeten. Maar ik ga nu weer naar de kerk, samen met een vriendin en haar man, en ben gaan beseffen dat we de problemen van het leven alleen maar aankunnen als we dicht bij God blijven.’


  Silas knikte.‘Het is goed om te bidden. Bidden en denken gaan hand in hand.’


  Anna glimlachte en wees naar het water. ‘Kijk daar, wat een dikke forel.’


  ‘Rachel houdt van vissen.’ Silas kon nauwelijks geloven dat zelfs een forel hem al aan Rachel deed denken.


  Anna grijnsde breed. ‘Volgens mij hebben jij en mijn zus heel veel gemeen. Het liefst kijkt ze urenlang naar de vogels in onze tuin.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb haar voor haar verjaardag een vogelencyclopedie en een verrekijker gegeven.’


  ‘Dat zal ze vast leuk gevonden hebben.’


  ‘Dat dacht ik toen ook, maar nu weet ik dat niet meer zo zeker.’


  Anna legde haar hand op de mouw van Silas’ jas.‘Hoezo niet?’


  Hij staarde over het water. ‘Ze denkt dat ik niets om haar geef en dat ik nog steeds van jou houd.’


  


  Rachel stond achter een witte berk en luisterde met ingehouden adem naar het gesprek dat op een paar meter afstand van haar werd gevoerd. Ze had Anna en Silas bijna bereikt, maar toen ze haar naam had horen noemen, had de angst om wat ze zeiden haar weerhouden naar hen toe te gaan. Vertelde Silas haar zus hoeveel hij van haar hield? Smeekte hij haar om Reuben te verlaten en weer naar het Amish geloof terug te keren? Maar hij moest toch weten dat scheiding niet door hun kerk werd toegestaan.


  ‘Maar je houdt niet meer van mij, of wel, Silas?’ vroeg Anna.


  Rachel drukte zich tegen de boom en wachtte op zijn antwoord. Ze deed het weer - voor luistervink spelen. Het was niet goed, maar ze kon moeilijk tevoorschijn komen nu Silas Anna zijn liefde verklaarde. Haar gedachten gingen terug naar die dag dat ze Silas tegen Anna had horen zeggen dat hij op haar zou wachten. Wachtte hij inderdaad nog steeds? Dacht hij echt dat er nog een kans voor hen samen was?


  ‘Ik heb van jou gehouden, Anna,’ zei Silas.‘Tenminste, ik dacht dat ik van je hield.’ Er viel een lange stilte en Rachel hield haar adem in. ‘We waren al zo lang bevriend dat het nooit in me opkwam dat ik van een ander kon gaan houden.’


  ‘En is dat nu gebeurd, Silas?’ vroeg Anna.


  Rachel gluurde om de boom heen. Silas stond zo dicht bij Anna, dat hij haar zou kunnen kussen. Maar dat deed hij niet. In plaats daarvan stond hij fier rechtop, met zijn schouders naar achteren. ‘Je had gelijk toen je tegen me zei dat Rachel goed bij mij zou passen. Ik houd meer van haar dan van wie of wat dan ook, maar ik betwijfel of we ooit bij elkaar zullen komen, want ik weet niet wat ik moet doen om mijn liefde voor haar te bewijzen.’


  Met het gevoel alsof haar hart zich wagenwijd opende, sprong Rachel achter de boom vandaan. ‘Dat hoef je niet meer te bewijzen. Wat je tegen Anna zei, vind ik bewijs genoeg!’


  Silas schrok zo hard dat hij een sprong naar achteren deed, waarbij hij uitgleed en bijna in het water belandde. Rachel rende naar voren en pakte hem bij zijn hand. ‘Voorzichtig nu. Anders maak je alles nat wat ik voor Anna heb,’ zei ze toen hij haar dicht tegen zich aan drukte.


  Anna deed een stap naar voren.‘Wat heb je dan voor mij?’ Rachel liet de merklap en de Bijbel van hun overgrootmoeder zien.‘Deze lagen onder in je uitzetkist; het leek me dat je ze wel zou willen hebben.’


  Anna’s ogen werden vochtig. ‘De merklap van oudtante Mim en de Bijbel van overgrootmoeder. Mama gaf deze een paar jaar geleden aan mij voor mijn uitzetkist, maar ik was ze helemaal vergeten.’


  Rachel gaf de spullen aan haar zus. ‘Ik heb een paar teksten in deze Bijbel gelezen die me eraan herinnerden dat ik mijn hoop op God moet stellen en Hem moet blijven vertrouwen. Ik moet niet hopen op de dingen die ik wil, en ook niet proberen alles op mijn eigen kracht te doen.’ Ze keek naar Silas. ‘Ik dacht dat ik moest leren hoe ik zonder jouw liefde moest leven, maar nu... ’


  Silas legde twee koude vingers tegen haar lippen. ‘Nu moet je leren als mijn vrouw te leven. Tenminste, als je me wilt hebben.’


  Ze knikte. Jah, dat wil ik, Silas.’


  Hij boog zich naar haar toe om haar te kussen en Rachel voelde zich als een vogel, die hoog boven de wolken zweefde en God de eer toebracht en alle hoop op Hem vestigde.


  Epiloog


  


  


  Rachel stond op het grasveld, met haar bruidegom aan haar ene zijde en haar broer en schoonzus aan de andere. Twee weken geleden waren Joseph en Pauline getrouwd en vandaag bood het jonge paar hun felicitaties aan Rachel en Silas aan. Beide koppels hadden een Doublé Ring huwelijksquilt van hun moeders gekregen en vandaag was Rachels hart gevuld met een dubbele hoeveelheid vreugde. Het enige wat deze dag nog completer gemaakt zou hebben, was de aanwezigheid van haar oudste zus. Blijkbaar waren Reuben en Anna niet in staat geweest om te komen, want Rachel had hen niet kunnen ontdekken tijdens de huwelijksplechtigheid.


  In een opwelling keek Rachel over het erf en zag tot haar verrassing Reuben en Anna naar hen toe komen lopen.


  ‘Ik ben even weg,’ fluisterde ze tegen Silas. ‘Ik moet mijn zus spreken.’


  Silas knikte en gaf een kneepje in haar hand.‘Wel opschieten, fraa.’


  Rachel glimlachte en glipte snel weg. Ze trok Anna aan de kant, waarna de zussen elkaar omhelsden. ‘Wat fijn dat je er bent!’ zei Rachel.‘Ik hoopte al dat jullie de uitnodiging voor de bruiloft hadden ontvangen en er vandaag bij konden zijn.’


  ‘Helaas lukte het ons niet om op tijd voor de dienst te zijn. De auto had vanochtend startproblemen, dus gingen we pas laat op weg. Maar ik wilde je beslist komen feliciteren en dit aan je geven.’Anna gaf Rachel een bruine papieren zak.


  ‘Wat zit erin?’


  ‘Kijk maar.’


  Rachel opende de zak en haalde er een merklap uit. In eerste instantie dacht ze dat het dezelfde was als die ze vorig jaar aan Anna had gegeven, maar toen ze de geborduurde tekst las, wist ze dat het een andere was.


  


  Want Gij zijt mijn Verwachting, Heere, HEERE!


  Mijn Vertrouwen van mijn jeugd aan.


  


  Psalm 71:5


  


  ‘Het leek me iets om later door te geven aan je kinderen en kleinkinderen.’ Anna legde haar hand tegen haar buik. ‘Dat ga ik ook doen met de merklap die oudtante Mim zo veel jaren geleden heeft gemaakt.’


  Rachel zette grote ogen op.‘Ben je zwanger?’


  Anna knikte. ‘We verwachten de baby in de lente.’


  ‘Weten papa en mama al dat ze opa en oma worden?’


  ‘Ik heb het hun net verteld voor jij naar buiten kwam.’ Anna glimlachte en haar ogen werden vochtig. ‘Papa en mama willen graag dat Reuben en ik vaker op bezoek komen als de baby is geboren.’ Ze keek om zich heen alsof ze er zeker van wilde zijn dat niemand hen kon horen. ‘Ik weet dat sommigen in onze gemeenschap ons nog steeds van bepaalde dingen buitensluiten, maar we voelen ons welkom in onze eigen families en dat is het enige wat telt.’


  Rachel omhelsde haar zus. ‘Ik ben blij dat het beter gaat tussen papa en jou.’


  Anna knikte. ‘Reuben en ik hebben een tijdje geleden een lang gesprek met elkaar gevoerd. Daar kwam uit dat we allebei Englisch willen blijven, maar we lezen nu wel samen in de Bijbel, bidden iedere dag en gaan samen naar de kerk.’


  ‘Fijn om te horen. Dank je wel dat je vandaag gekomen bent.’ Rachel drukte de merklap tegen haar borst.‘Ik zal deze altijd koesteren en iedere keer wanneer ik ernaar kijk, zal ik er niet alleen aan herinnerd worden dat ik mijn hoop op God moet stellen, maar zal ik ook aan mijn oudste zus denken, die ook op Hem vertrouwt.’


  Anna haalde haar vingers door haar haren, die ze weer lang had laten groeien. ‘Dat is zeker waar.’


  ‘Nou, ik moet nodig terug naar mijn bruidegom, anders komt hij me nog zoeken,’ zei Rachel lachend.


  Anna knikte. ‘Vertel hem dat ik gelukkig ben en dat hij heel goed voor mijn kleine zusje moet zorgen, want zo niet, dan weet ik hem te vinden.’


  Rachel sloeg nog een keer haar armen om haar zus en liep daarna snel naar Silas terug. Ze was blij dat ze vorig jaar Anna’s uitzetkist had geopend, anders zou ze waarschijnlijk nooit de bijzondere merklap en de Bijbel, zo vol van hoop die alleen Gods Woord kan bieden, gevonden hebben.


  Toen Rachel zich weer bij Silas voegde, trok hij haar naar zich toe. ‘Ik houd van je, Rachel, en ik bid dat we altijd zo gelukkig mogen blijven.’


  Rachel liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Als God het middelpunt van ons leven is en we op Hem hopen en vertrouwen, zullen de liefde en blijdschap die we vandaag ervaren alleen maar toenemen.’ Met een glimlach keek ze naar hem op. ‘God is mijn hoop, en ik bid dat al onze toekomstige kinderen en kleinkinderen ook hun hoop en vertrouwen op Hem zullen stellen.’
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